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Robert Wilton: ROMANOVIEN VIIMEISET 
PAIVAT Kuinka tsaari Nikolai II ja hänen 


perheensä murhattiin 

Tässä on vihdoin kauan salassa ollut selvitys siitä, kuinka bolsevik- 
kien salainen poliisi murhasi tsaariperheen. Robert Wilton toimi 17 
vuotta Lontoon Times-lehden Venäjän kirjeenvaihtajana. Hän näki 
vuoden 1917 bolsevikkikumouksen myrskyt tapahtumapaikalla Pie- 
tarissa ja ryhtyi itse tutkimaan tsaariperheen murhaa yhdessä viral- 
lisen tutkintatuomarin Nikolai Sokolovin kanssa. Hän sai selville 
asioita, joista virallinen historiankirjoitus vaikenee. Wiltonin kirja 
”The Last Days of the Romanovs” ilmestyi Lontoossa ja New York- 
issa 1920. Sen ranskankielinen versio ”Les Derniers Jours des 
Romanoffs” ilmestyi Pariisissa 1921. 

Kirjan ranskankielisessä versiossa Wilton esittää bolsevikkien 
ylimpien hallintoelinten jäsenluettelot, joissa hän mainitsee jäsenten 
nimet ja kansallisuuden. Nämä luettelot hän keräsi virallisista 
neuvostolähteistä. Luetteloista paljastuu hämmästyttävä tosiasia: 
korkeimmissa hallintoelimissä ei ollut juuri lainkaan venäläisiä! 
Ylivoimainen enemmistö muodostui juutalaisista, joista monet 
olivat muuttaneet nimensä venäläisiksi. Historiankirjoissa esiintyvä 
väite ”venäläisten kansannoususta tsaaria vastaan” ei siis ole totta, 
vaan kyseessä olikin tietyn ryhmän vallankaappaus. 

Paljastaessaan Venäjän vallankumouksen sekä tsaariperheen 
murhan kansainvälisten juutalaisten operaatioksi Wilton joutui itse 
tämän tehokkaan ryhmän vainon kohteeksi: hänen kirjansa vedettiin 
pois kirjakaupoista ja hän menetti työpaikkansa Times-lehdessä. 
Wiltonin objektiivinen tutkimus ansaitsee kuitenkin tulla tunnetuksi 
rehellisenä ja rohkeana dokumenttina. 

Kirjassa on kääntäjä Jakim Boorin kirjoittama laaja esipuhe, 
joka syventää aiheen poliittisia ja psykologisia taustoja. 
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Motto: 


Jeesus sanoi juutalaisille: ”Te olette isästä perkeleestä, ja isänne 
himoja te tahdotte noudattaa. Hän on ollut murhaaja alusta asti, ja 
totuudessa hän ei pysy, koska hänessä ei totuutta ole. Kun hän 


puhuu valhetta, niin hän puhuu omaansa, sillä hän on valhettelija 
ja sen isä.” 


Johanneksen evankeliumi 8: 44 


”Tämä kansa (juutalaiset, suom. huom.) on täysin erilainen muista 
kansoista ja heissä on juurtunut yritys tuhota tai vääristää kaikki 
mikä kuuluu yhteiskuntaan... ja aina kun heille tarjoutuu tilaisuus 
he kietoutuvat mukaan, eivätkä löydä mistään suurempaa iloa kuin 
järjestyksen - se on yhteiskunnan lakien - tuhoamisesta. Syynä on 
hankittu viha itse Rakkautta ja Järjestystä vastaan, mikä on Herra. 
Tästä minulla on hyvin paljon kokemuksia.” 


Emanuel Swedenborg: Diarium Spirituale, 2260 


”Juutalaisten tulee käyttää kaikki keinot ja kaiken valtansa es- 
tääkseen kaikkien muiden kansojen nousun ja menestyksen, jotta 
saavutammie historiallisen tavoitteemme s. o. maailmanvallan.” 


Tri Mandelstein, Kievin yliopiston professori, Baselin sionisti- 
konferenssin avajaispuheessaan 29.8.1897 (Le Temps, 3.9.1987) 
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1. LUKU 


Prologi 


Lopultakin voidaan kertoa totuus Nikolai II:n, Venäjän tsaarin, 
sekä hänen vaimonsa ja perheensä marttyyrikohtalosta. Se pe- 
rustuu todisteisiin, jotka on saatu asiaan kuuluvasti suoritetusta ja 
lainmukaisesta tutkimuksesta. Silminnäkijöiden allekirjoittama! 
valaehtoiset todistajanlausunnot ovat tämän kirjoittajan hallussa, 
mutta hän ei paljasta lausunnonantajien henkilöllisyyttä, sillä he 
ovat yhä neuvostoviranomaisten - murhaajien - vallassa. Tulee 
aika, jolloin syylliset joutuvat tilille, mutta saattaa vierähtää pitkä 
aika, ennen kuin rangaistuspäivä sarastaa. Kirjoittaja on pyrkinyt 
esittämään oikeudenkäynnin avauksen täysin tietoisena siitä, että 
todisteiden lopullinen käsittely tuomioistuimessa osoittaa hänen 
väitteensä oikeaksi ja saa aikaan syyllisyystuomion. 

terinburgissa keisarin perhe ja sen uskolliset seuralaiset - 
kaikkiaan yksitoista henkeä - vietiin pieneen huoneeseen siinä 
talossa, johon heidät oli tuotu vangeiksi, ja heidät ammuttiin 
kuoliaaksi revolvereilla. Minkäänlaista oikeudenkäyntiä ei ollut 
pidetty. Ennen kuolemaansa vangit joutuivat kokemaan 
pahoinpitelyä, joka merkitsi hirveää henkistä ja ruumiillista 
kidutusta. Kuoleman jälkeen ruumiit vietiin metsään ja hävitettiin 
täysin. Nämä teot olivat harkittuja ja murhat huolellisesti val- 
misteltuja. 

Murhan varsinaiset järjestelyt alkoivat joitakin viikkoja 
ennen bolsevikkien vastaisten joukkojen saapumista. Teuras- 
tuksen puolusteluksi ei voida esittää pelkoa siitä, että valkoisten 
joukot olisivat yrittäneet pelastaa tsaariperheen eikä siitä, että 
jokin salaliitto olisi koettanut vapauttaa vangit - sellaisen ole- 
massaolo oli kyseenalainen. 

Moskovan hallituksen heinäkuun 20. päivänä - siis neljä 
päivää myöhemmin - julkaisema virallinen lausunto puhui 
Nikolain ampumisesta välttämättömänä tekona mutta vakuutti 
ehdottoman varmasti, että tsaaritar ja lapset oli kuljetettu pois 
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kaupungista. Nämä harkitusti sepitetyt kertomukset perheen tur- 
vallisesta siirrosta pyrkivät estämään kaikenlaiset tutkimukset - ja 
estivätkin aluksi. 

On kiistattomasti näytetty toteen, että tsaari joutui lojaa- 
lisuutensa uhriksi. Hän oli kieltäytynyt tarjouksista, a olivat 


allekirjoittaisi Brest-Litovskin sopimuksen. 


Vrt. Ludendorff, War Memoirs, II nide, s. 658: ”Me 
olisimme voineet kaataa neuvostohallituksen, joka oli perin 
vihamielinen meille, ja antaa apua Venäjän muille viran- 
omaisille, jotka eivät toimineet meitä vastaan vaan olivat 
halukkaita yhteistyöhön meidän kanssamme. Tämä olisi 
merkinnyt erittäin tärkeää menestystä sodan yleiskululle. 
Jos Venäjälle olisi perustettu jokin toinen hallitus, olisi 
melko varmasti ollut mahdollista päästä sen kanssa komp- 
romissiin Brestin rauhasta.” 


Murhaa epäilemättä edelsivät yritykset houkutella hänet pyhään 
allianssiin. Kaikki Romanovit, jotka kuolivat väkivaltaisen kuo- 
leman, olivat tsaarin tavoin haitaksi sekä saksalaisten että interna- 
tionalistien suunnitelmille, 

Romanovien kohtalosta on levitetty niin monia tarinoita — 
useimmat ilman vähäisintäkään totuuden häivettä - että katson 
velvollisuudekseni kertoa seikoista, joiden ansiosta (a) hallus- 
sani on tapauksen historia ja asiakirjat ja jotka (b) ovat syn- 
nyttäneet minussa velvollisuuden julkistaa totuus maailmalle. 

Palatessani maaliskuussa 1919 Omskista käväistäkseni 
Vladivostokissa tapasin kenraali Diteriksin, vanhan tuttavani 
Venäjän läntisestä armeijakunnasta. Vallankumouksen jälkeen 
hän oli johtanut tsekkejä Siperiaan ja sitten ottanut johtaakseen 
Uralin rintaman. Yksi niistä karkeista virheistä, jotka ovat pi- 
lanneet mahdollisuuden puuttua asioihin Venäjän hyväksi, oli se, 
että häntä alemmat upseerit olivat syrjäyttäneet hänet. Nyt hän 
käytti tarmoaan tsaarin tapauksen tutkimiseen. Koska tunsin 
Diteriksin, olin varma siitä, että hänestä tulisi taas kommunisteja 
vastaan brittien ja liittoutuneiden avulla taistelevien joukkojen 
ylipäällikkö. Henkilökohtainen kunnioitus ja sanomalehtityöhön 
liittyvät näkökohdat saivat minut seuraamaan hänen vaiheitaan, 
Kenraali Diteriks todettiin korvaamattomaksi, ja hänet kutsuttiin 
uudelleen komentajaksi, kun se oli jo liian myöhäistä. Alusta 
alkaen hän oli nähnyt liiankin selvästi edessä olevat vaikeudet ja 
varoittanut kaikkia asianosaisia. Hän tiesi myös, että Koltshakin 
yritys palauttaa Venäjän valtakunta entiselleen oli jo epäonnis- 
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tunut. Silti hän hyväksyi johtajuuden. Yhtä tarkkanäköisesti hän 
oli paljon aikaisemmin tajunnut tsaarin tapauksen suunnattoman 
merkityksen. Hänen ponnistelujensa ansiosta saatiin paljon ai- 
kaan, ennen kuin kommunistit onnistuivat vallattuaan takaisin 
Uralin alueen hävittämään kaikki jäljet siellä tehdyistä rikoksista. 
Hän seurasi jutun kehitystä senkin jälkeen, kun hänet oli nimitetty 
ylipäälliköksi. 

Saavuttuani kuukautta myöhemmin — Jekaterinburgiin 
tapasin Nikolai Aleksejevitsi Sokolovin, tutkintatuomarin, jonka 
hallituksen päämies Aleksandr Koltshak oli nimittänyt eri- 
tyisesti tutkimaan tsaarin tapausta. Hän oli jättänyt Penzassa 
olevan kotinsa ja perheensä välttääkseen asepalveluksen pu- 
naisten alaisena ja oli lukemattomien vaikeuksien ja täpärien 
pelastumisten jälkeen onnistunut pääsemään talonpojaksi pukeu- 
tuneena Siperiaan. Viimeiset 40 kilometriä hän käveli ruuatta, ja 
hänen jalkansa olivat yhtä haavaa ja rakkulaa. Hän oli innokas 
urheilija ja oli menettänyt toisen silmänsä erään toverinsa va- 
romattomuutta. Hän oli luonut itselleen nimen kuuluisien rikos- 
tapausten tutkijana. Hän oli armoton, väsymätön ja kekseliäs 
ajaessaan takaa sekä murhamiehiä että petoeläimiä. Tsaarin ta- 
paus vaati käyttämään kaikkea sitä taitoa, mitä tuomareista nerok- 
kaimmalla ja rohkeimmalla oli. Sokolov ei epäröinyt milloinkaan. 
Hänen ansiostaan on koottu valtava todistemäärä rakennelmaksi, 
jota ei voida kumota ja joka kasvaa edelleen. 

Kaikissa tutkimuksen kannalta mielenkiintoisissa paikoissa 
- Jekaterinburgissa, Permissä, Omskissa, pelloilla ja metsissä 
monta karmeata tarinaa bolsevikkien ”oikeudesta” - olin monta 
kuukautta pysyvästi tekemisissä tutkimuksen kanssa ja osallistuin 
henkilökohtaisesti uhrien maallisten jäännösten etsintään. Soko- 
lovin ja Diteriksin lisäksi vain kaksi henkeä allekirjoitti tär- 
keimmät pöytäkirjat - minä olin toinen näistä kahdesta. 

Kun Omskin luhistuminen näytti olevan lähellä, Sokolov 
lähti itään päin ja vei mukanaan kaikki asiapaperit, kaiken 
konkreettisen, mikä ei oikeastaan voinutkaan olla kenenkään 
muun kuin hänen hallussaan. Minä seurasin häntä myöhemmin 
kenraali Diteriksin kanssa hänen luovuttuaan päällikkyydestä. 
Tunsin epätoivoa siksi, eitä Koltshak oli tehnyt tuhoon johtavan 
päätöksen lykätä kaupungin evakuointia - päätöksen, joka mer- 
kitsi lukemattomien ihmishenkien menetystä ja hallituksen pää- 
miehen kuolemaa. Löysimme Sokolovin Tshitasta, jossa häntä 
ahdistelivat pelottavien kasakkapäälliköiden apurit, koska he 
halusivat henkilökohtaisesti, että Romanovit olisivat hengissä 
hämäräperäisten tavoitteidensa vuoksi. Siksi he halusivat päästä 
eroon Sokolovista todistaakseen aivan päinvastaista. Monien 
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hankaluuksien ja seikkailujen jälkeen hän pääsi Harbiniin, jonne 
minäkin suuntasin kulkuni, ja seuraan liittyi kenraali Diteriks. 

Harbinissa olevan asiakirjanipun lopullinen kohtalo oli rat- 
kaistava. Joka puolella oli vihamielisiä ja epäilyttäviä orga- 
nisaatioita. Oli vähintäänkin uskallettua jättää jälkeensä alku- 
peräiskappaleet ja viedä mukanaan vain kaksoiskappaleet. Koska 
Sokolovin henki oli vaarassa, hän piilotti asiakirjanipun minun 
autooni, jota suojeli Englannin lippu. Kenraali Lohvitski antoi 
arvokasta apua päätöksenteossa. Minun on ilmaistava kiitolli- 
suuden tunteeni ja henkilökohtainen kunnioitukseni tätä urheaa 
sotilasta ja herrasmiestä kohtaan, joka todellisen sekasorron 
keskellä säilytti tyynen kohteliaisuutensa ja rauhallisuutensa 
aivan samoin kuin taistelun tuoksinassa Ranskassa ja katastrofin 
sekamelskassa Siperiassa. 

Edellä mainitut kolme huomattavaa miestä - jotka edustivat 
sitä Venäjää, joka oli ja toivottavasti on uudelleen olemassa - 
tiesivät ja hyväksyivät, että minä otin haltuuni yhden asia- 
kirjanipun. Kaikki olivat sitä mieltä, että saisin tietyin varauksin 
käyttää sitä oman harkintani mukaan kokonaan tai osittain. 
Varaukset ovat poissa, ja minä olen vapaa, Mutta ei siinä kaikki. 
Mielestäni nykyolot ovat sellaiset, että minun ehdoton vel- 
vollisuuteni on kertoa totuus liittoutuneille ja venäläisille. Liian 
monien vihamielisesti suhtautuvien etuja palvelee se, että har- 
kitusti kyhätään kokoon valheita ja taruja Romanovien kohtalosta. 
On aika päästää päivänvalo tähän traagiseen ja kammottavaan 
historian vaiheeseen. 

Kun minä ensimmäisen kerran jouduin henkilökohtaisesti 
tutustumaan tsaarin tapaukseen, monet kohdat olivat vielä hä- 
märän peitossa. Viittaan itse murhan todellisiin olosuhteisiin, en 
ulkonaisiin näkökohtiin, poliittisiin ja kansainvälisiin, joihin 
viitattiin vain epämääräisesti ja jotka ovat sittemmin saavuttaneet 
epätavalliset mittasuhteet. Silloinen sekaannus johtui kahdesta 
syystä: ensiksikin silloisten tutkimusta johtaneiden virkailijoiden 
kokemattomuudesta ja toiseksi sellaisten bolsevikkiagenttien ak- 
tiivisuudesta, jotka jäivät kaupunkiin tai piileskelivät valkoisen 
hallituksen riveissä. 

Virallinen versio heinäkuun 16. ja 17. päivän välisen yön 
tapahtumista - sen julkaisivat punaiset ennen pakoaan Jeka- 
terinburgista - oli, että Nikolai Romanov oli teloitettu ”oikeu- 
denkäynnin jälkeen” ja että perhe oli siirretty ”turvalliseen paik- 
kaan”. Tämä taru syöpyi hyvin monen ihmisen mieleen, ja se 
vetää yhä puoleensa houkuttelevasti. Kaikki Neuvostoliiton kan- 
nattajat olivat sitä mieltä, että heidän oli pakostakin suosittava 
tätä versiota, sillä kukaan venäläinen, kuinka vihamielisesti hän 
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puolustelua tai veruketta ”teloittaakseen” kokonaisen viisilapsisen 
perheen, joka ei ollut koskaan osallistunut tai pystynyt osal- 
listumaan pienimmässäkään määrin politiikkaan. Ne venäläiset, 
jotka olivat yhä saksalaismielisiä, olivat myös - kumma kyllä - 
taipuvaisia hyväksymään kaikki tarinat ihmepelastumisesta. He 
tuntuivat ajattelevan, että monarkian palauttamista - mikä muo- 
dosti heidän poliittisen uskonsa perustan - edistäisi ”ihmeteoria”. 
Joillakin heistä oli käytännöllisemmät tavoitteet, niin kuin myö- 
hemmin osoitetaan. 

N. A. Sokolovia ci pystytty pettämään mitenkään. Jos 
otaksumme, että perhe olisi siirretty pois, sen jäsenten kuolema 
oli hänestä silti moraalisesti varmaa. Hänellä oli täsmälliset tiedot 
siitä, että kaikki muut Neuvostoliitossa olleista Romanoveista oli 
murhattu, vaikka he suhtautuivat politiikkaan yhtä välin- 
pitämättömästi kuin Aleksei ja hänen sisarensa. Mutta silmin- 
näkijöiden todistukset, joiden merkitystä lisäsivät ja vahvistivat 
siitä, että Jekaterinburgissa oli tapahtunut suurimittainen murha. 
Järjestäjien ponnistelut ja aikaisempien tutkijoiden saamattomuus 
eivät voineet sotkea pasmoja täysin. Mutta vaikeampi tehtävä oli 
koota todisteet, joiden perusteella syylliset voitaisiin tuomita 
oikeusistuimessa. 

Kävin talossa, jossa uhrit olivat asuneet. Se kuului eräälle 
Ipatjeville, kauppiaalle, joka oli sotilasarvoltaan pioneerijouk- 
kojen kapteeni. Oli kohtalon ivaa, että hänen nimensä oli sama 
kuin luostarin, josta ensimmäinen Romanov oli lähtenyt liikkeelle 
ottaakseen itselleen koko Venäjän kruunun. Jekaterinburgin Ipat- 
jev oli kuitenkin syntyjään juutalainen. 

Siperian armeijan pioneeriosasto oli sijoittunut yläkertaan. 
Heti sen jälkeen, kun tsekit olivat miehittäneet kaupungin, ken- 
raali Gaida oli väkivalloin ottanut haltuunsa talon ja sen alueen 
piittaamatta oikeusviranomaisten rajuista vastaväitteistä, nämä 
kun olivat huolissaan siitä, että mahdollisia todisteita joutuisi 
hukkaan. Huoneissa suoritettiin laajoja muutoksia. Tämä oli tie- 
tenkin rikostutkimuksen alkeellisimpienkin periaatteiden räikeää 
loukkaamista. 

Alakerrassa asui Ipatjev itse. Asuminen edellytti, ettei 
ketään vierasta päästettäisi sisälle. Pieni kellarihuone - murhien 
tapahtumapaikka - oli suljettu sinetillä. Näin sen muutamia päiviä 
myöhemmin. Sokolev kuljetti minua koko alueella ja selitti vaihe 
vaiheelta koko murhenäytelmän kulun. Me seisoimme pienessä 
huoneessa ja kiinnitinume huomiomme siihen, miten luodit olivat 
kulkeneet ja mihin suuntaan pistimillä oli isketty, sekä panimme 
merkille seinissä olevat veriläiskät. Huone oli ollut yhtenä se- 
kamelskana, eikä kaikki peseminen ja hankaaminen, joka oli 
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todistajien mukaan seurannut murhia, poistanut paljonpuhuvia 
jälkiä. Me tiesimme todistajien valaehtoisista lausunnoista ja 
kuolinhuoneen sanattomasta ja kaameasta viestistä, missä kukin 
uhri istui tai seisoi, kun murhaajat laukaisivat revolverinsa. 
Seinissä ja lattiassa olleet luodinreiät oli hävitetty huolellisesti. 
Ihmisverta oli löytynyt puusta ja luodeista. 

Rivot piirrokset ja kirjoitukset peittivät seinien yläosaa. Ne 
olivat ilmeisesti sivistymättömien talonpoikien työtä. Niiden 
luonne osoitti liiankin selvästi, miten syvää vastenmielisyyttä 
Rasputinin skandaali oli synnyttänyt kansassa. Siinä oli muitakin 
kirjoituksia - hepreaksi, saksaksi ja unkariksi. Niiden sanoman 
minä sain tietää paljon myöhemmin. 

Pian tämän jälkeen kävin metsässä 15 km:n päässä 
kaupungin pohjoispuolella, mistä talonpojat olivat löytäneet 
murhatun perheen koruja ja muita jäännöksiä. Näin raskaiden 
kuorma-autojen vieläkin selvät jäljet, jotka olivat syntyneet niiden 
kulkiessa rytisten metsikössä käytöstä pois jääneiden malmi- 
kaivosten luo. Jäljet johtivat yhteen suuntaan ja pysähtyivät 
lähelle kaivoskuilua, jonka ympäriltä oli löydetty laaja kokoelma 
todisteita: jalokiviä, helmiä, kauniita kulta- ja platinakehyksiä, 
jotkin palasiksi iskettyinä ja rikottuina, ja niissä oli palamisjälkiä, 
sekä metallisolkia, hakasia, nappeja, korsetteja, hiiltyneitä nahka- 
ja kangaspalasia, vahingoittumaton ihmissormi ja tekohampaat. 
Näiden eri tavaroiden laatu, kunto ja lukumäärä riitti sellaisenaan 
osoittamaan uhrien sukupuolen ja iän sekä tavan, jolla heidän 
ruumiinsa oli hävitetty. 

Ensiksi tapahtumapaikalla olivat olleet talonpojat. Kolme 
vuorokautta heidät eristi kaupungista metsän ympärille sijoitetun 
punakaartin vartioketju. Koska talonpojat tiesivät, että valkoiset 
olivat lähistöllä, he luulivat, että punaiset hautasivat aseita. 
Epämääräisiä huhuja oli tullut heidän korviinsa Nikolai II:n 
kuolemasta. Heti kun vartioketju oli poistettu, he kiirehtivät 
paikalle. Metsien tuntemus ja paikallinen neuvokkuus saivat pian 
heidän silmänsä avautumaan. ”Tsaarin he ovat täällä polttaneet”, 
he selittivät. Juuri tästä paikasta löysin vuotta myöhemmin to- 
paasihelmiä, sellaisia joita nuoret ruhtinattaret käyttivät, ja muita 
jalokiviä, kun raaputin rautakaivoskuilua ympäröivän kovet- 
tuneen saven pintaa. 

Väärää johtolankaa seurannut aikaisempi tutkija ei ollut 
välittänyt talonpoikien pettämättömästä tarkkanäköisyydestä eikä 
ollut tutkinut heti metsää ja kaivoskuiluja - ehkäpä peläten poistua 
kaupungista siksi, että lähiseudulla oli ilmoitettu olevan punaisten 
joukkoja. Hän seurasi neuvostoagenttien jälkeensä jättämää har- 
hatietoa, nimittäin sitä että perhe oli paennut tai siirretty muualle. 
Nämä agentit eivät itsekään tienneet totuutta. He kertoivat 
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pelkästään sitä, mitä heitä oli neuvottu kertomaan. Paikallinen 
neuvosto ei ollut tiennyt tosiasioita. Oikeudenkäyntiä ei ollut 
pidetty. Murhat olivat olleet erillisen järjestön työtä, ja järjestö oli 
ohjaillut kaikkea etäältä. Tutkija, jota johtivat harhaan näin 
levitetyt tarinan muunnelmat, oli eksynyt Jekaterinburgissa kuu- 
lemiensa ristiriitaisten huhujen sokkeloon. 

Kun Sokolov otti tapauksen tutkittavakseen - vuoden 1919 
alkukuukausina - tutkimukset polkivat melkein paikallaan tutkijan 
alussa tekemien virheiden ja hänen kyvyttömyytensä vuoksi. 


pitänyt pakottaa hänet oikealle tielle. Eräältä tsaarin palvelijalta, 
joka oli päässyt pakoon punaisten teloituspartiolta, saatiin tietää, 
että muutamia suuriruhtinaita ja suuriruhtinatar Elisabet oli 
murhattu heti Jekaterinburgin surmatyön jälkeen ja että joitakin 
näistä ruumiista oli löydetty käytöstä pois jääneistä rau- 
takaivoksista. Yhdessäkään tapauksessa ei ollut mitään oikeu- 
denkäynnin tapaistakaan. Oli ilmeistä, että ohjenuorana oli ollut 
kaikkien Romanovien tuhoaminen ja että kaikki teoriat lasten 

Heinäkuun 14. päivänä 1919 bolsevikit tulivat Jekate- 
rinburgiin ja ovat siitä lähtien pitäneet hallussaan Uralin aluetta. 
He huomasivat, että huolimatta heidän pyrkimyksistään johtaa 
oikeutta harhaan tsaarin ja hänen perheensä murha tulisi tietoon ja 
synnyttäisi kansassa suuttumusta. Silloin he päättivät menet- 
telytavasta, joka vastasi täysin heidän hallitusmenetelmiään, 
vaikka se saattaa meistä tuntua miltei uskomattomalta, kun 
otamme huomioon omat käsityksemme totuudesta ja oikeudesta: 
pantiin pystyyn niin sanottujen ”murhaajien” valeoikeudenkäynti, 
jotta paheksuttavan rikoksen syyllisyys siirtyisi toisten harteille. 

Röyhkeät bolsevikit eivät piitanneet siitä, että he olivat itse 
virallisesti ”tuominneet” tsaarin heinäkuussa 1918 ja Jekaterin- 
burgin neuvosto oli rekisteröinyt hänen kuolemansa, vaan he 
ilmoittavat tsaarin ”murhaajien” oikeudenkäynnistä syyskuussa 
1919. Kaksikymmentäkahdeksan henkeä, saamme lukea, joutuu 
syytteeseen ”tsaarin ja hänen koko perheensä” murhaamisesta, 
jotta “murhan häpeä ei tulisi bolsevikkien tiliin”, ja jotkut heistä 
jopa tuomittiin kuolemaan ja ”teloitettiin”. Bolsevikkien äänen- 
kannattaja Pravda kertoo tästä oikeusfarssista, jota ehkä on, ehkä 
ei ole todellisuudessa ”esitetty”. Minulla on tilaisuus palata tähän 
myöhemmin. 
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2. LUKU 


NÄYTTÄMÖ JA NÄYTTELIJÄT 


Lukija on nyt saanut jonkinlaisen käsityksen Jekaterinburgin 
rikoksesta, mutta käsiteltäessä todisteiden kaikkia puolia on 
tarpeen selostaa maan silloisia oloja ja kertoa draaman pää- 
näyttelijöistä. Tsaarin ja hänen perheensä murhaa ei ehkä pidetä 
edes hänen luovuttuaan kruunusta yksinkertaisena kostotoimena 
tai satunnaisena varokeinona. 

Vuonna 1917 saksalaiset olivat lähettäneet Leninin ja 
hänen mukanaan joukon juutalaisia kumouksellisia ottamaan 
valtaansa Venäjän. Punainen hallitus, jonka jäsenet oli valittu 
Berliinissä, oli nyt vallassa, mutta se oli vasallihallitus. Kreivi 
Mirbach, joka edusti valtiota, esiintyi näkyvästi Moskovassa 
todellisena hallitsijana, jonka edessä Karl Marxin apostolit 
kumarsivat. Käsiteltävänä olevana ajankohtana punaiset eivät 
olleet osoittaneet avoimesti alttiuttaan heittää saksalaisten ies 
menemään. He mukautuivat Brest-Litovskin sopimuksen kaikkiin 
nöyryyttäviin lausekkeisiin ja lähettivät kuuliaisina Berliiniin 
kullan, jota oli vaadittu ”sotakorvauksena”. Näin he ryöstivät 
valtion kassan ja varat saksalaisten isäntiensä käskystä. Ilmei- 
sestikin saksalaisten ”rauhanomaista” valloitusta koskeva suun- 
nitelma eteni hyvin, mitä tahansa punaisten johtajat sitten 
salaisesti toivoivatkin. Sen sijaan että Venäjä olisi ollut pelätty 
vihollinen, se olikin nyt halukas apuväline. 

Ludendorff on kertonut vilpittömästi, kuinka yksinkertaista 
ja loistavaa tämä toiminta oli ollut. 


Ludendorff, War Memoirs, II nide, sivu 509: 


Vuoden 1917 lokakuusta eteenpäin Venäjän bolsevismi sai 
yhä lujemman otteen. En osannut epäillä, että Venäjän ar- 
meijan ja kansan hajoaminen merkitsisi vaaratekijää Sak- 
salle ja Itävalta-Unkarille. Sitä suurempaa huolta tunsin, 
kun ajattelin oman ja heidän hallituksensa heikkoutta. 


Lähettämällä Leninin Venäjälle meidän hallituksemme oli 
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sitä paitsi joutunut suureen vastuuseen. Sotilaalliselta 
kannalta hänen matkansa oli oikeutettu, sillä Venäjän voi- 
maa oli heikennettävä, Mutta hallituksemme olisi pitänyt 
huolehtia siitä, että me emme olisi olleet mukana sen ro- 
mahduksessa. 


II nide, sivu 654: 

Venäjällä tapaukset olivat edenneet omaan tyyliinsä, mikä 
valaisi neuvostohallituksen pyrkimyksiä. Tämän hallituk- 
sen suostumuksesta liittoutuneet olivat muodostaneet 
tsekkiläisiä yksiköitä itävaltalais-unkarilaisista vangeista. 
Tarkoituksena oli käyttää heitä meitä vastaan ja siksi heidät 
oli määrä kuljettaa Ranskaan Siperian rautatietä. Kaiken 
tämän hyväksyi hallitus, jonka kanssa meillä oli rauha. 
Kesäkuun = alussa kirjoitin keisarin kanslerille erikoisesti 
tästä aiheesta ja huomautin vaaroista, jotka uhkasivat meitä 
neuvostohallituksen taholta. 


Nide II, sivu 656 
Olin ottanut yhteyttä häneen (kenraali Krasnoviin) 
estääkseni häntä siirtymästä liittoutuneiden puolelle. Tilan- 
teen teki monimutkaiseksi se, että en voinut kasata vai- 
keuksia kotimaan hallituksen bolsevikkeja kannattavan 
politiikan tielle, josta minulle tietysti ilmoitettiin; Krasnov 
piti neuvostohallitusta eikä liittoutuneita vihollisenaan. 
Venäjä ei vain ollut irti sodasta; Ukrainasta saadut elintarvikkeet 
olivat sananmukaisesti pelastaneet Saksan ja sen liittolaiset. 
Hetman Skoropadski hallitsi jo Ukrainaa Saksan puolesta. 
Krasnov, kasakoiden johtaja, ja Aleksejev urhoollisine vapaa- 
ehtoisarmeijoineen pysyivät puolueettomina. Ludendorff toivoi 
voivansa houkutella heidät verkkoonsa — loistava yhdistelmä, 
joka takaisi Venäjän ja sen valtavien resurssien hallinnan. Hän 
selittää, miksei se toteutunut. Vaikuttaa siltä, että syy on Saksan 
hallituksen. Berliinin ja pääesikunnan välillä oli näkemysero. Jäl- 
kimmäinen katsoi, että punaiset olivat “tehneet työnsä”, joten 
punaiset ”saivat mennä”, ja että Krasnov ja Alekscjev ohjattaisiin 
heti pois liittoutuneiden kannattajien joukosta, jotta ehkäistäisiin 
itärintaman mahdollinen elpyminen. Tässä tarkoituksessa oli 
välttämätöntä käskeä Etelä-Venäjällä olevat saksalaiset divi- 
sioonat marssimaan Moskovaan. Ludendorff tunsi olevansa aivan 
varma siitä, että Aleksejevkään ei pystyisi vastustamaan kiusausta 
liittyä neuvostojärjestelmän vihollisiin. Mutta Berliinin omapäiset 


28 


ja hidasälyiset byrokraatit eivät voineet sopeutua näihin äkki- 
n Ludendorff raivosi heille: Olivatko he sokeita, niin 
etteivät nähneet punaisten pettävän heitä? Halusivatko he 
todisteita? Eivätkö tsekkiläiset sotavangit edenneet itään päin 
avoimena tavoitteenaan vahvistaa Ranskan armeijaa? 

Tätä konkreettista syytöstä ei voitu kieltää. Leninin järjestö 
oli luvannut professori Masarykille, että tsekkiläiset saivat 
poistua maasta Siperian kautta edellyttäen, että he lähtisivät 
rauhanomaisesti. Se oli helppo tapa päästä eroon mahdollisista 
vihollisista. Tsekit etenivät rauhallisesti Vladivostokiin ja pi- 
dättyivät tarkoin väkivallasta jopa silloinkin, kun paikalliset 
neuvostot röyhkeinä koettelivat heidän kärsivällisyyttään kovasti. 
He luopuivat aseistaan lahjoakseen punaiset. 

Mirbach sai ohjeet panna punaiset tukijansa tilille. Samaan 
aikaan molemmilta keisareilta tuotiin heidän Siperiassa vankina 
oleville sotureilleen viestejä, joissa heidän velvollisuudekseen 
määrättiin ryhtyä järjestäytyneeseen vastarintaan maahanhyök- 
kääjiä vastaan. Historian asiana on tutkia, miten saksalaiset ja 
unkarilaiset upseerit värväsivät venäläisiä rangaistusvankeja ja 
riensivät estämään tsekkien peräytymistä neuvostojoukkojen 
auttaessa heitä tarmokkaasti. Mutta se mikä yhteys tällä seikalla 
sekä sitä edeltäneillä ja sitä seuranneilla tapahtumilla oli, ei ole 
kovin tunnettua. Ludendorff pelkäsi ennen kaikkea, että itä- 
rintama pantaisiin uudelleen pystyyn. Kuitenkin juuri Ludendorff 
ja hänen hallituksensa saivat aikaan ne seuraamukset, joita he 
vähiten toivoivat. 

Jos tsekit olisivat saaneet poistua, on varmaa, että liit- 
toutuneiden puolelta ei olisi saatu sotilaallista apua eivätkä toiveet 
houkutella mukaan venäläisten ja bolsevikkien vastustajien joh- 
tajat olisi ehkä olleet kuolleena syntyneitä. Todellisuudessa koko 
ovela, petollinen ja harhaanjohtava rakennelma, joka oli pys- 
tytetty suurin ponnistuksin ja kalliisti, romahti maahan. Sen 
luhistumisen ääni kaikui Mirbachin murhana. 

Silloin kun tsaarin ja hänen perheensä kohtalo oli hius- 
karvan varassa, Saksa oli tilanteen ehdoton herra, ja jos sekä 
menetelmät että tavoitteet olisivat olleet yhtenäiset Saksan 
ylimmän johdon ja Berliinin kesken, Venäjän ja ehkä myös sodan 
kohtalo olisi muuttunut. Berliini halusi edelleenkin hallita Ve- 
näjää Mirbachin alaisten neuvostojen välityksellä, ja Ludendorff 
pyrki kukistamaan neuvostot hankkiakseen kasakoiden ja 
vapaaehtoisten tuen. Niin kuin oli odotettavissakin, heidän vä- 
lillään oleva ristiriita johti kohtalokkaaseen kompromissiin. 

Ludendorffin suunnitelmana oli asettaa suopeampi hallitus 
neuvostojen tilalle ja lieventää sopivasti Brest-Litovskin sopi- 
musta. Tässä on avain siihen, miksi Nikolai Il siirrettiin 
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Tobolskista. Mutta kaikki, mitä tapahtui myöhemmin, oli muiden 
tekijöiden varassa. Neuvostovalta piti puolensa. Neuvostojen 
toiminta ja organisaatio sopi mainiosti saksalaisten tarpeisiin sekä 
sattui edistämään murhaajien suunnitelmia. Uudet nimet, joita 
keksittiin rahvaan miellyttämiseksi, kätkivät taakseen tuttuja 
yhteiskunnan laitoksia. 

Oli kolme pääelintä: Sovnarkom, Tsik ja Tshrezvytshaika. 
Nimet olivat lyhenteitä seuraavista sanoista: Soviet narodnykh 
komisarov (kansankomissaarien neuvosto), Tsentralny ispolnitel- 
ny komitet (toimeenpaneva keskuskomitea) ja Tshrezvytshainaja 
komisja dlja borby z kontrrevoljutsjei (vastavallankumousta vas- 
taan taisteleva erikoiskomissio). Vanhassa hallinnossa duumalla, 
ministerineuvostolla ja ohranalla oli oilut vastaava asema. En- 
tisten titteleiden tilalla olivat komissaarit, jotka kaikki muka 
valittiin vaaleilla, mutta todellisuudessa heidät nimitti sisäpiirien 
salainen elin. Edustajien neuvostot (Sovdeps) ja köyhien ko- 
missiot (Komitety bednoty) korvasivat vanhojen zemstvojen ja 
kunnanhallitusten tehtävät. Nämä oli ryhmitelty alueellisiksi 
kunniksi, aivan niin kuin zemstvot oli aiottu ryhmitellä erillisten 
alueiden (oblasti) mukaan. Neuvostovalta ei ollut keksinyt uusia 
järjestelmiä. Se oli vielä punaisen ohranan eli inkvisition lujassa 
otteessa. 
paikalliset hallintoelimet toimivat usein itsenäisesti. Oikeastaan 
Lenin suosi tätä pyrkimystä. ”Vlast na mestah” (jokainen paikka 
on oma herransa) oli hänen mottonsa. Lenin ei hallinnut. Neu- 
vostojärjestelmää hallitsivat muut: matkustajat, jotka tulivat 
hänen mukanaan saksalaisten suojeluksessa. Hän piti kiihkeitä 
mahtipontisia puheita Sovnarkomissa ja otti vastaan pikku neu- 
vostojen lähetystöjä; todellinen valta oli muualla: Tsikissä ja 
Tshrezvytshaikassa. Aivan kuin vanhalla Venäjällä viimeisen 
sanan sanoi aina poliisi: ohrana. 

Mirbach sai joka päivä raporttinsa Tshrezvytshaikalta. 
Hänet murhasi kaksi miestä, jotka sanoivat olevansa tuosta 
virastosta. Lenin oli yhtä lailla osallisena hänen kuolemassaan 
kuin hän oli viikkoa myöhemmin tsaarin ja hänen perheensä 
murhassa. Punaisten ohrana ja Tsikin sisäpiiri olivat Jekate- 
rinburgin rikoksen ja luultavasti myös Mirbachin murhan to- 
delliset tekijät. 


Heinäkuun 8. päivänä 1918 Times-Iehdessä oli Moskovan 
hallitukselta tullut sähke, joka oli julkaistu edellisenä yönä. 
Sen on allekirjoittanut ”Lenin”, ja se on osoitettu ”Joffelle” 
(Neuvostoliiton edustajalle) ”Berliiniin”: 
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Tänään (ts. heinäkuun 7. pnä 1918) kello 2 Saksan 
suurlähetystöön ilmestyi kaksi tuntematonta miestä, joilla 
oli toimeenpanevalta keskuskomitealta (Tsikiltä) saadut 
väärennetyt (sic) paperit, ja he heittivät pommin kreivi 
Mirbachin huoneistoon. Kreivi Mirbach haavoittui vaka- 
vasti ja kuoli. 


Venäjän hallituksen edustajat kävivät heti Saksan suur- 
lähetystössä ja ilmaisivat suuttumuksensa tällaisesta provo- 
kaatiosta. Hallitus ryhtyy kaikkin tarpeellisiin toimen- 
piteisiin löytääkseen murhaajat ja luovuttaakseen heidät 
erikoistuomioistuimelle. Ryhdyttiin toimenpiteisiin Saksan 
suurlähetystön vartioinnin vahvistamiseksi ja Saksan kan- 
salaisten suojelemiseksi... 


Täysivaltainen erikoislähettiläs lähetetään Berliiniin, ja hä- 
nen tehtävänään on ilmaista Saksan hallitukselle suuttu- 
muksemme tästä rikollisesta teosta ja osanottomme siitä, 
että Saksan edustaja joutui tämän rikoksen uhriksi... 


Mitättömyydet, Sovnarkomin keulakuvat, eivät meitä kiinnosta. 
Meitä kiinnostavat huomattavat, vaikkakin vaaralliset merkki- 
henkilöt punaisten maailmassa. Useimmat heistä ovat vielä tunte- 
mattomia ammattikumouksellisten rivien ulkopuolella. Melkoinen 
määrä niistä sadasta juutalaisesta, jotka tulivat Saksasta Leninin 
mukana ja niistä sadoista, jotka tulivat Chicagosta, ansaitsee pää- 
syn tähän kokoelmaan, sillä he pitivät epäilemättä Venäjää vallas- 
saan. Heidän luettelemisensa ja kuvailemisensa vaatisi pienen kir- 
jan. Minun tarvitsee luonnostella vain niitä, jotka näyttelevät mer- 
kittävää osaa Jekaterinburgin draamassa. Tärkeimmät olivat seu- 
raavat: Sverdlov, Safarov, Voikov ja Goloshtshokin sekä pää- 
murhamies, Jurovski. Myöhemmin otetaan muita esille. 

Safarovin ja Voikovin nimet esiintyvät Leninin matka- 
kumppanciden luettelossa. Molemmat ovat hyvin tehokkaita bol- 
sevikkeja, joilla on huomattava sija toimeenpanoelimissä ja 
poliisityössä. Sverdlov oli Neuvostoliiton kruunaamaton tsaari. 
Hänen valtansa oli yli vuoden ajan todellakin suurempi kuin 
Leninin tai jopa Trotskin. Hän hallitsi Tsikiä, ja hänen käsky- 
läisensä olivat vallassa Tshrezvytshaikassa. Sverdlovin nimi 
esiintyy bolsevikkihallituksessa Saksan hyväksymänä (Sverdlov 
oli - ja pysyi kauan siinä tehtävässä - Saksan palkkaama agentti). 
Sverdlovin ja Jekaterinburgin murhien välinen yhteys on näytetty 
kiistattomasti toteen. 

Goloshishokin oli edustajana yllä mainitussa Uralin alue- 
neuvoston kokouksessa ja piti tuon uppiniskaisen hallintoelimen 
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johtajiensa salaisessa valvonnassa. Uralin punaiset olivat erityisen 
jääräpäisiä ja kateellisia Moskovalle, koska alueen väestö koostui 
miltei yksinomaan kaivos- ja metallityöläisistä. Nämä olivat hy- 
vin edistynyt ja itsenäinen yhteiskuntaluokka, ja heillä oli tuskin 
mitään yhteistä talonpoikien kanssa, joita he halveksivat. Go- 
loshtshokin teki kaiken, mitä Sverdlov halusi. Muuan temppu oli 
antanut hänelle ehdottoman vallan. Alueneuvoston puheenjohtaja 
oli Beloborodov-niminen venäläinen. Tshrezvytshaika pidätti hä- 
net, ja häntä syytettiin 30 000 ruplan anastamisesta. Rangaistuk- 
sena olisi kuolema. Yhdessä Safarovin ja Voikovin kanssa Go- 
loshtshokin järjesti hänet vapaaksi. Beloborodovista tuli uu- 
delleen alueneuvoston puheenjohtaja, ikään kuin mitään ei olisi 
tapahtunut. Epärehellisyys rehotti niin yleisenä komissaarien 
keskuudessa, että tapaus ei hämmästyttänyt ketään. Mutta sen 
jälkeen Beloborodov ei koskaan yrittänytkään vastustaa Mos- 
kovaa, jos hän milloinkaan olikaan vastustanut. Tästä lähtien hän 
oli pelkkä olkinukke, ja hänet pidettiin asemassaan, jotta voi- 
taisiin petkuttaa Uralin rettelöiviä kaivosmiehiä, jotka eivät ha- 
lunneet, että heitä hallittiin Moskovasta käsin, vielä vähemmän 
että heitä hallitsivat juutalaiset. 

Goloshtshokinin ja Sverdlovin väliset henkilökohtaiset si- 
teet olivat monta vuotta olleet erittäin läheiset. Yhdessä he olivat 
olleet vankilassa ja maanpaossa. Goloshtshokin lukeutui jyr- 
kimmän tyyppisiin internationalisteihin. Kun hänet valittiin Ura- 
lin alueen vallanpitäjiin, ratkaisevaa oli muu kuin poliittinen 
toiminta. Hän oli epänormaalin verenhimoinen, jopa punaiseksi 
johtajaksi. Ihmiset, jotka tunsivat Goloshtshokinin Jekaterin- 
burgissa, kuvaavat häntä murhanhimoiseksi sadistiksi. Hän ei 
ollut milloinkaan läsnä teloituksissa, mutta halusi ehdottomasti 
kuulla yksityiskohtaisen selonteon niistä. Hän käpertyi vuo- 
teeseen väristen ja täristen, kunnes teloittaja toi raporttinsa, ja 
hänen tapanaan oli kuunnella raivokkaan ilon vallassa kuvauksia 
kidutuksista, ja hän pyysi lisää yksityiskohtia ja ahmi nautin- 
nollisesti uhrien ilmeet, eleet ja kuolintuskat, kun ne liikkuivat 
hänen sairaissa ajatuksissaan. 

Jurovskilla oli vaatimattomampi tehtävä. Hän ei ollut maan 
mahtavia. Kun saksalaisten hanke palauttaa Nikolai vasalli- 
hallitsijaksi oli epäonnistunut ja juutalaisten kokous Moskovassa 
oli vapaa toteuttamaan kostonhimoisesti tavoitteensa, Jurovski 
sijoitettiin jo tuhon omana olevan perheen päävartijaksi ja 
kiusanhengeksi. Venäläinen komendantti ja venäläiset vartijat 
erotettiin muka sen vuoksi, että he näpistelivät. Juutalaisen 
komentajan johdossa olevat unkarilais-saksalaiset sotilaat ottivat 
heidän paikkansa, ja he saattoivat tyystin rosvota ne onnettomat 
raukat, joita heidän piti suojella. 
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Jurovskin lähtökohdat on tutkittu perusteellisesti. Hänen 
vanhempansa ja sukulaisensa - kaikki köyhiä juutalaisia - jäivät 
Siperiaan sen jälkeen, kun murhaaja ja hänen päällikkönsä ja 
rikostoverinsa olivat paenneet Jekaterinburgista. Hän oli ollut 
Tomskissa kelloseppänä, joka nipin napin sai rahansa riittämään, 
Luonteeltaan kunnianhimoisena hän halveksi ympärillään olevia 
ihmisiä. Hän odotti sopivaa tilaisuutta. Se tuli yhtäkkiä ja 
salaperäisesti. Jurovski katosi. Tämä tapahtui ennen sotaa. Seu- 
raavaksi hänen kuultiin olevan Jekaterinburgissa valokuvausväli- 
neiden kauppiaana. Julkisuuteen vuoti tieto, että hän oli käynyt 
Berliinissä ja saanut haltuunsa jonkin verran pääomaa. Sodan 
tultua hän vältti juoksuhaudat ryhtymällä Punaisen ristin avus- 
tajaksi (feldsher) ja jäi Jekaterinburgiin. Kun bolsevikit kaap- 
pasivat hallitusvallan, Jurovskista tuli yksi uusien vallanpitäjien 
paikallisagenteista. 

Sinä aikana kun Jurovski odotteli jonkinlaista ylenemistä, 
hänet oli kastettu luterilaiseen uskoon. Hänellä oli tapana käydä 
rukoustilaisuuksissa Ipatjevin luona. Hän jopa jutteli ystävällisesti 
sairaan Aleksei-pojan kanssa, jonka hän muutamia päiviä myö- 
hemmin ampui omakätisesti. 
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3. LUKU 


EI PAKOA: VÄÄRIN TUOMITTU 
ALEKSANDRA 


Lukuun ottamatta väärennettyjen lausuntojen — levittäjien 
kaunistelemattomia väitteitä ei ole mitään todisteita siitä, että 
Romanovit olisivat yrittäneet paeta mistään vankilastaan. Kaikki 
kompromettoivat "asiakirjat", joita neuvostoliittolaiset puolus- 
telijat ovat tuottaneet tästä aiheesta, ovat selviä sepitelmiä. Us- 
kolliset venäläiset halusivat säästää tsaarin neuvostoilta täysin 
tietoisina siitä petoksen vaarasta, johon hän saattoi itsensä, ja oli 
useita itsenäisesti toimivia järjestöjä, mutta mikään niistä ei 
milloinkaan ryhtynyt panemaan täytäntöön mitään hanketta. 
Tobolskissa vankina ollessaan perhe sai salaa jonkin verran 
rahaa. Se auttoi vankeja täydentämään neuvoston määräämää näl- 
käannosta. Yritykset tuoda lisäapua teki tyhjäksi saksalainen 
bolsevikkiagentti, joka oli sijoitettu Tiumeniin. Tämä henkilö, ve- 
näläinen upseeri, joka oli nainut Rasputinin tyttären, onnistui 
pääsemään mielistelemällä Tobolskiin menossa olleiden epäi- 
lyttävien matkailijoiden suosioon ja paljasti heidät neuvostolle. 
Saksalaiset olivat näin ryhtyneet huolellisiin varotoimiin, jotta 
tsaari ei pääsisi huomaamatta livahtamaan käsistä. Ehkäpä he 
arvelivat, että Venäjän liittolaiset koettaisivat pelastaa hänet! 
Jekaterinburgissa ei voitu tehdä mitään. Punaiset väittivät sie- 
panneensa joitakin kirjeitä vankien ja salaliittolaisten väliltä. 
Mutta huomattakoon, että ainuttakaan henkilöä ei pidätetty kar- 
kotettujen avustamisesta. Kun muistetaan ne ylettömän monet 
keinot, joita Tshrezvytshaikan salaiset voimat käyttivät, myön- 
nettäneen, että he eivät olisi jättäneet käyttämättä ainoatakaan 
tilaisuutta. Englannin konsuli (Mr. Preston), joka pysyi urheasti 
toimipaikassaan koko punaisen terrorin ajan ja joka antoi run- 
saasti apua bolsevikkisorron uhreille, ei voinut tehdä mitään hel- 


pottaakseen Romanovien kärsimyksiä ja kidutusta. Eräällä monar- 
kistijärjestöllä oli silti, kumma kyllä, agenttinsa kaupungissa. Sen 
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jopa onnistui toimittaa ruokaa ja muita tarvikkeita paikallisen 
luostarin nunnien välityksellä. Sen pitemmälle sekään ei päässyt. 

Ei ole olemassa mitään todisteita siitä, että Romanoveja 
olisi koskaan aktiivisesti yritetty pelastaa vankeuden aikana. 
Tämä pätee samalla tavalla sekä hallitsijapariskuntaan että suku- 
laisiin. Tobolskissa, Jekaterinburgissa, Permissä ja Alapajevskissä 
joukkomurhan tekosyy oli aina sama: pakenemisen tai pelas- 
tamisen yritystä koskeva väite. Vankien kanssa päivittäin teke- 
misissä olleiden todistuksesta käy selvästi ilmi, että jos heidän 
pakoaan olisi yritetty vakavasti järjestää, näitä yrityksiä ei olisi 
luettu millään tavalla. Nikolai II sanoi toistuvasti, ettei hän pois- 
tuisi Venäjältä. Aleksandraa inhotti ennen kaikkea ajatus Saksaan 
menosta. Siihen aikaan Venäjällä ei ollut tarjolla varmaa turva- 
paikkaa. 

Rasputinia koskeva propaganda oli myrkyttänyt ihmisten 
mielen, mutta ei kaikkien. Vanhan väen keskuudessa kylissä us- 
kollisuuden tunteet olivat vielä vallitsevia, ja se oli valmis ensim- 
mäisen merkin saatuaan tulemaan esille avoimesti. Hallussani 
Monet todistajat olivat talonpoikia, jotka tietoisesti ja halukkaasti 
vaaransivat henkensä, jotta totuus tsaarin kohtalosta voitaisiin 
näyttää toteen. Kuka tietää, kuinka monta näistä yksinkertaisista 
ihmisistä on kidutettu rohkeutensa vuoksi? 

Niiden ruokottomuuksien joukossa, jotka rumensivat Ipat- 
jevin talon seiniä, yksi kirjoitus osoitti uskollisuutta. Kum- 
malliseen talonpoikaistapaan kirjoittaja - ilmeisestikin joku var- 
tijoista - kysyi, kuinka kauan ihmiset aikoivat sietää komissaareja, 
ja kehotti tsaaria tulemaan ja ajamaan tiehensä vallananas- 
tajalaumat, jotka olivat viemässä maata perikatoon! 

En voi olla ajattelematta, että Rasputinin taru ei ollut riit- 
lävä tappamaan ihmisten uskoa tsaariin. Se epäilemättä saattoi 
Aleksandran huonoon valoon, ja tsaari joului tuntemaan samaa 
häpeää kuin hän, mutta se ei riittänyt selittämään Nikolai II:ta 
kohtaan tunnettua vihamielistä katkeruutta. Hänen kohtalonsa ei 
olisi ollut niinkään yhdentekevä asia massoille, ellei Rasputinin 
häpeällistä juttua olisi edeltänyt joukko törkeitä virheitä, jotka 
kuohuttivat kansan omaatuntoa perusteellisesti. Palautan mieleen 
naisten ja lasten hirveän murhan Talvipalatsin edessä verisenä 
sunnuntaina. Rikoksen valmisteli ohrana, ja se luettiin tsaarin 
syyksi. Minusta tuntuu, että ilman tuota inhottavaa viattomien 
teurastusta kukaan ei olisi milloinkaan uskaltanut nostaa kättään 
tsaaria ja hänen lapsiaan vastaan. Minä haluan olla rehti venä- 
läisille vähättelemättä millään tavalla Jekaterinburgin rikoksen 
kataluutta. 
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Keisarinnaan kohdistui erityinen viha. Kansan kuvitelmissa 
hän hallitsi täydellisesti puolisoaan, ja hänelle suodaan erityissija 
todistelussa. Päivänvaloon on tullut uusia tosiasioita, jotka oleel- 
lisesti lieventävät hänen elämänsä ja luonteensa nykyistä arvi- 
ointia. Jurovski vei murhien jälkeen Moskovaan useita matka- 
arkullisia uhreille kuuluneita papereita ja tavaroita. Sitten Sverd- 
lov ilmoitti, että kaikki julkaistaisiin, jotta ihmiset näkisivät, 
millaisia heidän hallitsijansa olivat olleet. Tuota lupausta ei ole 
pidetty, ja syytäkin on: Nikolain ja Aleksandran päiväkirjoissa ja 
kirjeenvaihdossa ei ollut minkäänlaista viitettä petoksesta. Ne 
näyttivät toteen kaksi seikkaa: suunnattoman uskollisuuden Ve- 
näjälle ja liittolaisille sekä - valitettavasti - Nikolain täydellisen 
riippuvuuden vaimostaan. Mutta kumpikaan näistä seikoista ei 
kiinnostanut neuvostojohtajia, ja valtaosa näistä korvaamat- 
tomista asiakirjoista on hävitetty Moskovassa. Monia muita jäi 
huomaamatta ja unohtui Jekaterinburgiin, ja ne sisältyvät tsaarin 
tapauksen asiakirjanippuun. Niiden joukossa on kokoelma Alek- 
sandran hovineidilleen lähettämiä kirjeitä. Siellä ovat myös pal- 
velijoiden ja taloushenkilökuntaan kuuluneiden valaehtoiset lau- 
sunnot, 

Erittelemällä kaikki nämä ensi käden todisteet saamme 
todellisen kuvan Aleksandrasta. Nuoruudestaan saakka hän oli 
ollut ylpeä, dominoiva, itsensä hillitsevä, lahjakas ja arvoituk- 
sellinen. Hänen vaikeutensa, henkiset ja fyysiset, olivat vääris- 
täneet näitä ominaisuuksia. Nikolai rakastui häneen hänen ol- 
lessaan 15-vuotias ja odotti häntä kärsivällisesti kahdeksan 
vuotta. Jo tyttönä hän dominoi Nikolaita. Avioliiton solmimisen 
jälkeen ei ollut epäilystäkään siitä, kumpi oli määrääjä. Hänen 
valta-asemaansa ei edes yritetty vastustaa. Nikolai ei toiminut 
milloinkaan vaimonsa suostumuksetta paitsi, kun hän oli erossa 
vaimostaan, esimerkiksi allekirjoittaessaan kruunusta luopumista 
koskevan asiakirjan. Nämä eivät olleet kovin hyviä edellytyksiä 
tsaarinvallalle siirtymävaiheessa. Aleksandra ei kyennyt saavut- 
tamaan kansansuosiota, eikä hän halunnut myöntää, että se oli 
välttämätöntä hänelle ja tsaarille. Vuosien mittaan hän reagoi yhä 
vaisummin yleisen mielipiteen vaatimuksiin, joita rangaistuksetta 
ei voi uhmata edes yksinvaltias. 

Monet venäläiset katsoivat Aleksandran heikkouksien joh- 
tuvan Hessen taudista (bolezn Gessenskikh), perinnöllisestä sai- 
raudesta, joka oli vienyt hautaan monia Aleksandran sukulaisia. 
Hemofilia, jota tsaarin poika sairasti, siirtyy yleensä naisten 
välityksellä miehiin. Naiset sairastuvat siihen vasta vanhoina. 

Se että hänen oma poikansa poti sitä ja saattoi milloin 
tahansa kuolla, vain pahensi hänen omaa hätäänsä. Tauti on vaa- 
rallinen pojille ja aikuisille naisille. Tytöissä sen vaikutukset 
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tuntuvat vasta aikuisiässä, kun taas pojat tulevat immuuneiksi 
miehiksi vartuttuaan. Naisilla se pyrkii jäytämään mieltä ja siten 
pahentaa ja voimistaa alttiutta tautiin. Pahimmanlaatuinen hys- 
teria on miltei säännöllinen seuralainen. Aleksandraa vaivasi 
myös paha sydänvika. Hänen elämänsä oli varmaankin yhtä pit- 
kää kärsimystä. 

Aleksandra ei ollut normaali. Sitähän osoitti myös hänen 
uskonsa Rasputiniin. Tohtori Botkinin todistajanlausunnossa asia 
sanotaan selvästi. Ihmiset, joita vaivaa akuutti synnynnäinen 
hysteria, työntävät luotaan kaikki, jotka eivät sokeasti hyväksy 
heidän ylivaltaansa. Rasputinia oli kohdeltava pyhimyksenä, kos- 
ka Aleksandra kuvitteli hänen olevan pyhimys. Venäjän hovissa 
asustivat hännystelijät ja mitättömyydet. 

Aion seuraavaksi käsitellä Rasputinia. Hallussani oleva uu- 
si aineisto osoittaa, että hän oli yksinkertaisesti talonpoika, jonka 
vaivana oli patologinen tila. Sitä tarua, joka on syntynyt hänen 
maagisista kyvyistään, ei voida jäljittää Rasputiniin vaan hänen 
”ystäviinsä”. Hän oli pelkkä työväline. Aleksandra halusi, että 
Rasputin parantaisi hänen poikansa; muut käyttivät häntä hen- 
kilökohtaisiin ja poliittisiin juonitteluihin, koska Aleksandra, 
koko Venäjän todellinen yksinvaltias, tarvitsi häntä. Romanovien 
murhenäytelmässä kaikki langat johtavat tähän kohtalokkaaseen 
naiseen. 

Hyvin perusteelliset tiedot perheen elämästä ennen vallan- 
kumousta ja sen jälkeen antavat siitä todellisen kuvan, jollaista 
kukaan yksilö ei voisi esittää, vaikka hänellä olisikin ollut erittäin 
intiimi suhde Nikolaihin tai Aleksandraan. Yllättävää on entisen 
hallitsijaparin melkein yli-inhimillinen salamyhkäisyys. Pariskun- 
ta ei luottanut kehenkään täydellisesti. Useimmat niistä, joiden 
arveltiin olevan erikoisen kiintyneitä tsaariin ja tsaarittareen, 
tiesivät tuskin mitään heidän psyykkisestä elämästään ja aja- 
tuksistaan. Tämä ehkä selittää, miksi niin harvat päättivät seurata 
heitä karkotuspaikkaan. Vain keskenään heillä ei näytä olleen 
mitään pidättyvyyttä. 

Aleksandran persoonallisuus heijastuu hänen perheestään. 
Nikolai oli kaikkien kotihyveiden ruumiillistuma, jopa mystiik- 
kaan taipuvainen, tunteiden hallinnan asiantuntija, joka ei milloin- 
kaan osoittanut vihaa, ei ehkä koskaan tuntenut vihaa, oli kyvytön 
tekemään päätöksiä - niin perusteellisesti hän oli heittäytynyt 
vaimonsa valtaan. Tyttäret oli siirretty taustalle täysin valmistau- 
tumattomina asettumaan oikealle paikalleen maailmassa. Aleksei 
piti yksinoikeutenaan kaikkea äitinsä huomiota ja huolenpitoa. 
Lapset häpesivät äitinsä uskoa Rasputiniin uskaltamatta kuiten- 
kaan avoimesti osoittaa suuttumustaan. 
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Hovin suosikkien, miesten tai naisten, keskuudessa kenel- 
läkään ei ollut todellista vaikutusvaltaa paitsi, mikäli se sopi kei- 
sarinnalle. Vain yksi henkilö tuntuu milloinkaan saavuttaneen 
keisarillisen luottamuksen. Tämä oli Anna Vyrubova. Hänestä 
Rasputin tapasi puhua mitä karkeimmin nimityksin kapakka- 
juominkiensa seuralaisille, jotka tietenkin toistelivat näitä juo- 
puneen kerskailuja. Siitä hänen huonomaineisuutensa oli peräisin. 
Hän ei olisi itse osannut keksiä varmempaa tapaa säilyttää Alek- 
sandran suosio, Vyrubovan panettelijat olivat myös rohjenneet lc- 
vitellä mitä inhottavimpia juttuja Aleksandrasta väittäen niiden 
olevan peräisin samasta lähteestä. Syystäkin Aleksandra piti 
itseään panettelun uhrina ja luki luonnollisesti Annan samaan ka- 
tegoriaan. 

Totuus on, että Anna Vyrubova oli Rasputinin apuri- ei 
muuta. Hän piti tämän ajan tasalla ja tietoisena kaikesta - etenkin 
pojan terveydestä. Hänen luonaan Rasputin tapasi tsaarin ja 
tsaarittaren, kun tämän esiintyminen joka päivä palatsissa alkoi 
herättää liikaa pahennusta sen jälkeen, kun oli erotettu joitakin 
kotiopettajattaria, jotka olivat nostaneet metelin siksi, että Ras- 
putin oli yrittänyt lähennellä heidän holhottejaan. 

Vielä yksi henkilö ansaitsee maininnan. Ei ole ehdottoman 
varmasti näytetty toteen, miten laajalle hänen vaikutusvaltansa 
luntui, mutta epäilemättä hänellä oli tärkeä rooli Romanovien 
tragediassa. Hän oli monella tapaa salaperäinen mies, tiibetiläisen 
lääketieteen tohtori, syntyjään Buriat, nimeltään Badmajev. 
Paitsi että hän määräsi patenttilääkkeitä, jotka paransivat kaikki 
vaivat, ja antoi usein helpotusta siinä, missä nykytiede oli epä- 
onnistunut, hän harrasteli politiikkaa, ja kuka tietää, mitä pimeitä 
voimia hän palveli. Rasputin oli hänen parhaita asiakkaitaan. Ras- 
putinin mukaan ihminen saattoi heti saada takaisin kaiken nuo- 
ruudenvoiman nielaisemalla tiibetiläisistä yrteistä valmistettua 
jauhetta. Muuan toisenlainen jauhe vapautti huolista. Badmajev 
varasi nämä erikoislääkkeet ihmisille, joihin hän saattoi luottaa. 
Ensiksi mainitun kaltainen lääke oli Rasputinia varten, mutta 
kenelle annettiinkaan ”huumetta”, joka ”sai unohtamaan”? Ke- 
nellepä muulle kuin onnettomalle Nikolaille! Kun kerran voidaan 
todeta, että tämä talonpoika oli ryhtynyt käyttämään huumeita 
erikoistarkoituksiaan varten, voidaan vakavasti harkita muita syy- 
töksiä häntä ja hänen apureitaan vastaan. 

Todisteisiin sisältyvien viitteiden mukaan Anna Vyrubova 
järjesti ne ”parantamisihmeet”, joita Rasputin suoritti sairaalle 
pojalle. Se ei ollut vaikeata. Taudin kulku noudatti aina samaa 
kaavaa. Vähäinen ruhjevamma sai aikaan sisäisen verenvuodon. 
Potilas kärsi hirveätä kipua samalla, kun veri virtasi, hyytyi ja 
alkoi imeytyä takaisin. Anna osasi kokemuksen perusteella lukea 


38 


oireita. Rasputin tapasi tulla rukoilemaan, kun kipukohtaus oli 
ohi, jotta näyttäisi siltä, kuin hänen esirukouksensa olisi tuonut 
helpotusta. Näin kävi useissa tunnetuissa tilaisuuksissa. Rasputin 
ei halunnut menettää keisarinnan suosiota. Hän ja Vyrubova ryh- 
tyivät omiin varotoimiinsa. Tällöinkin ehkä käytettiin Badmajevin 
jauheita kaikkien asianosaisten hyödyksi. Aleksandran silmät 
eivät koskaan avautuneet tajuamaan, että Rasputinin rukoukset 
eivät vaikuttaneet tautiin. 

Vyrubovan tunteneet vakuuttelevat ehkä, että hän oli liian 
laverteleva säilyttääkseen salaisuuden, liian lapsellinen kehitte- 
lemään ja toteuttamaan vehkeilyjä ja vieläkin vähemmän pystyi 
mihinkään keisarinnaa vahingoittavaan tekoon, sillä hän oli vahaa 
tämän käsissä. Se, että on asunut kaksikymmentä vuotta keisa- 
rinnan kaltaisen naisen uskottuna, edellyttää harvinaisia kykyjä, 
joko erittäin suurta viattomuutta yhdistyneenä käärmeen vii- 
sauteen tai perusteellista kataluutta näennäiseen vilpittömyyteen 
kätkeytyneenä. Vyrubovan puolustelijat haluaisivat meidän us- 
kovan, että hän oli pelkkä idiootti. Taito, jota hän osoitti kie- 
murrellessaan keisarin perheen suosioon turvautumalla samoihin 
toimiin kuin hänen isänsä, kokenut hovimies Tanejev, todistaa 
sellaisen teorian mielettömyyden ja osoittaa riittävän selvästi 
hänen todellisen luonteenlaatunsa. 

Naisellinen keisarinna tarkasteli kaikkea henkilökohtaiselta 
kannalta. Hänen sairautensa vain vahvisti hänen sympatioitaan ja 
antipatioitaan. Yksi hänen inhonsa erityiskohteita oli Preussin 
Wilhelm, ensiksikin siksi, että Hohenzollernit olivat vahvistuneet 
hänen oman sukunsa kustannuksella, toiseksi siksi, että Wilhelm 
ei ollut ottanut häntä huomioon. Wilhelmin hallitsema Saksa oli 
aina Aleksandran hallitseman Venäjän vihollinen. Hän ei voinut 
myöntyä kompromissiin tai aselepoon Wilhelmin Saksan kanssa 
sen paremmin kuin antoi tsaarinkaan koota ministeriötä, joka 
koostuisi Rasputinin panettelijoista ja vihamiehistä. Venäjällä ja 
liittoutuneiden kansojen parissa vallitsi täydellinen ja naurettava 
väärinkäsitys keisarinnan väitetystä saksalaismielisyydestä. Hän 
vihasi Saksaa katkerasti ja kiihkeästi, niin että hänen vihalleen 
veti vertoja vain hänen venäläisiä kohtaan tuntemansa hal- 
veksunta ja vastenmielisyys - poikkeuksena kuitenkin aina talon- 
pojat, joilla hän "kuvitteli" olevan kaikki Rasputinin hyvät puolet 
ja ominaisuudet. 

Aleksandra kuvaili Wilhelmin ”alhaiseksi koomikoksi” ja 

”petolliseksi mieheksi”, joka oli ”alentunut tekemään liiton bol- 
sevikkien kanssa”. Rajua ja riemukasta aavistusta tuntien hän 
ennusti Wilhelmin rangaistuksen: ”Tulee päivä, jolloin hänet 
tuhotaan!” Hän ei elänyt niin kauan, että olisi nähnyt haaveensa 
toteutuvan. 
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Sellainen oli niin sanottu saksalaismielinen keisarinna. On 
helppoa palauttaa mieleen meteli, joka syntyi liittolaismaissa 
vuoden 1917 keväällä, kun tuli tietoon, että Romanovit saisivat 
tulla Englantiin, ”Kuinka voimme sietää tätä Saksan ystävää 
keskuudessamme?” Yleisöön oli vaikuttanut niin syvästi Ras- 
putin-propaganda, että se ei halunnut kuulla Aleksandran tulosta 
tähän maahan. Koska perhettä ei voitu hajottaa, kaikki joutuivat 
jäämään Venäjälle. Tsaarin palvelijat olivat jopa valmistaneet 
hänelle englantilaiset univormut. Surullisina ja syytä ymmär- 
tämättä he noudattivat käskyä panna ne pois. Riistettyään Roma- 
noveilta valtaistuimen Rasputin ja hänen vaarallinen vaikutus- 
valtansa veivät näin heiltä toivon turvapaikasta ja jättivät heidät 
kärsimään häpeällisen kuoleman. 
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4. LUKU 


TALONPOIKA RASPUTIN 


Ipatjevin huoneen seinät olivat kuin pienoiskokoinen vallan- 
kumous. Yksi nimi ja yksi kuva olivat vallitsevina: Grishkan 
nimi ja Rasputinin siluetti hekumalliseksi karikoituna. Sieltä 
täältä tapasi viitteitä ”verenimijätsaariin” ja muita vallanku- 
mouksen iskusanoja, mutta ne tuntuivat olevan rutiininomaisia. 
Punakaartien silmissä ainoa anteeksiantamaton rikos oli ollut se, 
että keisarinna oli asettanut etusijalle talonpojan - heidän itsensä 
kaltaisen tavallisen ihmisen. Mikä huomio epäonnisen Alek- 
sandran sokeudesta! 

Poliittinen propaganda oli esittänyt Rasputinin pahuuden ja 
salavoimien hirviöksi, joka piti keisarinnaa orjanaan. Asiakirjat 
tekevät lopun tästä tarusta - muutahan se ei ole. 

Gregori Rasputin oli 45-vuotias kuollessaan 1916. Kol- 
mekymmentäneljävuotiaaksi asti hän oli asunut tavallisena talon- 
poikana kotikylässään Pokrovskojessa Tobolskin ja Tjumenin 
välillä. Hänellä oli vaimo ja kolme lasta, mukava koti ja tarpeeksi 
maata itsensä ja perheensä ruokkimiseksi. Grisha — käyttääk- 
semme hänen ristimänimensä tuttua diminutiivimuotoa, niin kuin 
kylissä on tapana - oli siperialaisen talonpoikaisviljelijän puhdasta 
tyyppiä. Hän saa syntymälahjakseen runsaasti tervettä järkeä, 
käyttää kansankieltä hyvin taitavasti ja on hieno, suoraselkäinen 
mies, joka pystyy yhtä lailla tekemään päivän työn ja juhlimaan. 
Semmoinen oli Grigori Rasputin. Mikään ei viitannut hänen koh- 
dallaan tulevaisuuteen, joka olisi erilainen kuin muilla. Hänen 
saattoi odottaa kyntävän, juovan votkaa, lyövän vaimoaan, pui- 
jaavan naapureitaan ja rukoilevan pyhien ikonien edessä tavan- 
omaisesti kuolemaansa asti. N 

Eräänä päivänä Rasputin kuuli Äänen. Sellaista sattui ta- 
lonpojille silloin tällöin nuoruudessa, joskus parhaassa iässä ja 
usein vanhuudessa. Sen jälkeen he jättivät maalliset toimensa ja 
valmistautuivat ikuisuuteen. Grisha oli ”saanut kutsun” neljän- 
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toista ikäisenä ja hurmiotilassa yrittänyt runnella itseään. Mutta 
hän oli joutunut epäsuosioon. Nyt, kaksikymmentä vuotta myö- 
hemmin, kutsu tuli taas. Grishan ”käännytti” Dmitri Petsherkin, 
strannik (vaeltaja), joka oli hylännyt samassa Tobolskin maakun- 
nassa olevan kotinsa rukoillakseen pyhissä paikoissa. Vuonna 
1905 Rasputin siirsi maatilansa vaimolleen, pojalleen ja tyttä- 
rilleen sekä lähti Dmitrin mukaan tämän vaelluksille. Yhdessä he 
kävivät Athos-vuorella, Jerusalemissa, Kiovassa, Moskovassa ja 
Pietarissa. 

Minulla on Grishan kirja, joka on julkaistu Pietarissa 1915 
ja joka kuvailee hänen pyhiinvaellusmatkojaan. Se on valikoima 
sovinnaisia lauseparsia, Raamatun tekstejä ja arkisia sananlaskuja 
- tavallisen strannikin keskustelun aineksia. Ei voi olla kummas- 
telematta, että sellaisten perin kuluneiden latteuksien ”kirjoittaja” 
vaikutti laajan valtakunnan vaiheisiin tai saattoi vaikuttaa sivis- 
tyneen keisarinnan ajatteluun. 

Minä uskon, että Rasputin oli aivan vilpitön seuratessaan 
Petsherkiniä ja että pääkaupungissa viettämänsä ajan alkuvai- 
heessa hän oli harras uskovainen. Piispa Feofan tapasi hänet 
Pietarissa, ja Rasputinin vilpittömyys teki häneen vaikutuksen. 
Mutta jo tähän aikaan (noin 1907) hän osoitti taas kerran tai- 
pumusta kaikkeen maalliseen. Petsherkin yritti turhaan taivutella 
häntä tekemään luostarilupauksen ja liittymään hänen seuraansa 
luostariin. Rasputin oli mieltynyt suurkaupungin salonkeihin, 
missä sensaatiota tavoittelevat emännät hemmottelivat ja esit- 
telivät häntä. Ja kävikin niin, että Feofanin ja suurherttuattarien 
Militzan ja Anastasian (montenegrolaisia prinsessoja, jotka 
olivat jo esitelleet useita ”pyhimyksiä” mystiikkaan taipuvalle 
hallitsijaparille) avulla Rasputin pääsi hoviin. 

Rasputinin tyttären Matrenan päiväkirjat ja valaehtoiset 
lausunnot muodostavat osan asiakirjanipusta. Monisanaisen jaa- 
täsmällisiä virstanpylväitä. ”Pyhimyksen” havaitsee vähitellen 
joutuvan hovijuonittelun moninaisiin hammaspyöriin. Hänen 
tyttärensä pannaan hienoston kouluihin. Hän joutuu ansaitsemaan 
rahaa tytöille ja pysymään vaatetukseltaan ja kieleltään talon- 
poikana miellyttääkseen suojelijaansa. Mutta talonpoika, joka on 
erossa normaalista ammatistaan ja on lakannut tottelemasta Ään- 
tään, ryhtyy juopottelemaan. Vaihtoehtoa ei ole. 

Kaupungin epäterveellinen elämä jätti Rasputiniin jälkensä. 
”Kalakeitto, leipä ja kvass sipulien kera olivat hänen jokapäi- 
väistä ruokaansa, mutta hän joi punaviiniä ja madeiraa... aina 
hilpeällä tuulella nousuhumalassa, laulaen ja tanssien, niin kuin 
kylän väellä on tapana. Aina kun me nuhtelimme häntä, hän 
sanoi, ettei hän voisi koskaan juoda tarpeeksi hukuttaakseen 
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tulevan surun.” Näin Rasputinia kuvaa hänen tyttärensä ”kotona” 
Pietarissa. Mutta näitä kohtuullisia irstailuita täydensivät yhte- 
nään kodin ulkopuolella harrastetut sikamaiset orgiat. Moni 
samassa asemassa oleva talonpoika olisi toiminut samalla tavalla. 

Rasputin oli vain tavallinen talonpoika. Hän oli moukka- 
mainen myös sivuansioidensa osalta. Kotona Pokrovskojessa ei 
pidetty häpeällisenä huiputtaa naapuriaan, tosin aina tietenkin 
vain vähäisessä määrin. Niinpä täällä tämä mies, joka olisi voinut 
koota valtavan omaisuuden, tyytyi harrastelemaan pikku ”juttu- 
ja”, jotka toivat joitakin satoja ruplia. Hänen kuolemansa aikaan 
hänen maaomaisuutensa arvo ei ollut paljon yli 10 000 puntaa. 
Matrena toteaa erittäin selvästi, että Rasputin ei milloinkaan 
omistanut tai yrittänyt esitellä kotona mitään hypnoosista, paran- 
tamisesta tai selvänäköisyydestä saatua salaista lahjaa. 

Tällä moraalittomalla talonpoikaisjuopolla oli kaikesta 
huolimatta poliittinen rooli. Hän antoi tsaarille neuvoja kaiken- 
laisista tärkeistä kysymyksistä. Hän jopa julkesi tömisyttää jal- 
kaansa Nikolaille, jos tämä ei ottanut niitä huomioon. Tiedämme, 
että ainakin yhden kerran hän vaikutti suoraan siihen, että tsaari 
teki kohtalokkaan päätöksen. Keisarillisena juhlapäivänä, joulu- 
kuun 6./19. päivänä 1916 koko poliittinen Venäjä, aateliset, 
porvarit ja talonpojat, odottivat tsaarin menevän duumaan ilmoit- 
tamaan yleistä luottamusta nauttivan ministeriön perustamisesta. 
Aleksandra vastusti tietenkin rajusti kaikkia myönnytyksiä, mutta 
hän pelkäsi armeijan vaikuttavan Nikolaihin, ja Rasputin tuotiin 
paikalle. Hän sai onnettoman tsaarin luopumaan hankkeesta 
omaksi turmiokseen sekä armeijan ja Venäjän tuhoksi. 

En aio toistaa tuttuja tarinoita siitä, kuinka Rasputin 
vaikutti ministereiden tai prelaattien erottamiseen tai nimittä- 
miseen. Nuo tarinat pitävät paikkansa vain sikäli kuin niissä 
kuvataan Grisha toimimassa toisen henkilön, useimmissa tapauk- 
sissa Aleksandran, tahdon välikappaleena. Rasputin oli liian 
oppimaton, liian pikkusieluinen ymmärtääkseen poliittisia kysy- 
myksiä. Alinomaa hän esimerkiksi yllytti keisaria ottamaan suo- 
ran yhteyden kansaan. ”Hankkiudu eroon ministereistä. He 
valehtelevat sinulle. Käänny suoraan kansan puoleen. Silloin saat 
tietää totuuden, ja kaikki korjautuu itsestään.” Nikolai kyllästyi 
melko lailla tähän papukaijamaiseen toisteluun. Hän oli kuullut 
samaa hyvin usein vaimoltaan. Eräänä päivänä hän sanoi Ras- 
putinille: ”Se kuulostaa hyvin mukavalta, mutta kuinka se 
voidaan tehdä? Sinä tiedät oikein hyvin, että jos minä nou- 
dattaisin sinun neuvojasi, minä menettäisin hyvin pian henkeni.” 
”Et, et koskaan”, oli vastaus. ”Sinut surmaa intellektuelli, ei 
talonpoika” - ei vakuuttava tai ilahduttava vastaus. 
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Yhdessä asiassa Rasputin esitti näkökannan, joka vaikutti 
hänen omaltaan: hän vastusti sotaa Saksaa vastaan. ”Saksa on 
liian voimakas. Meidän täytyy olla ystäviä”, hän julisti. Tämä 
näkemys ei heijastanut keisarinnan mielipidettä. Kuka oli istut- 
tanut sen häneen? Arvaaminen on vaikeata. Hänen tyttärensä ja 
tämän aviomiehen tiedetään olleen erään Saksan salaisen agentin 
tuttavia. Sitä paitsi hänen ympärillään oli myös Badmajev ja 
muita epäilyttäviä henkilöitä. Kun sota puhkesi, Rasputin makasi 
haavoittuneena Pokrovskojessa. Tsaari ilmoitti hänelle sodasta 
sähkeellä, Grisha raivostui niin, että hänen haavansa aukeni. 
Nikolai kirjoitti Rasputinille vain yhden kirjeen. Sen varasti 
Grishalta Iliodor, hänen pettynyt kilpailijansa. Se ei sisältänyt 
mitään erityisen merkittävää. 

Rasputin palveli Saksan etuja taitavammin ja pelotta- 
vammin. Hänen pelkkä olemassaolonsa sai aikaan Venäjän luhis- 
tumisen murtamalla kansan uskon tsaariin. Kaikki ”pyhimyksen” 
huomattavimmat tukijat ja ystävät edustivat saksalaissuuntausta. 
Tämä ei ollut sattuma. Jokainen, joka edes sieti Rasputinia, auttoi 
vihollista. 

Koska on melko selvästi näytetty toteen, että Rasputin oli 
suoraan syynä - keisarinnan käsissä - vallankumoukseen ja Ve- 
näjän kukistumiseen, haluaisin kysyä, mitä Ludendorffeilla ja 
heidän venäläisillä narreillaan on sanottavana, jotta olisi 
oikeutettua väittää, että Venäjän liittolaiset aiheuttivat vallan- 
kumouksen. Rasputinin suhde tappiomielialan luojiin oli Venä- 
jällä niin selvä kaikille, että ihmiset - sekä venäläiset että 
liittolaiset - tekivät luonnollisesti sen virheen, että he otaksuivat 
keisarinnan olevan saksalaismielinen, koska hän kannatti Raspu- 
tinia. Kuka ylisti Rasputinia ennen sotaa? Cologne Gazette. 
Kuka oli hänen pääpuolustelijansa? Saksalaismielinen Witte. 
Saksalaiset olivat yhtä paljon tekemisissä Rasputinin skandaalin 
kanssa kuin Leninin ja hänen sadan juutalaisensa kanssa. 


Ludendorff, War Memories, 2. nide, s. 413: ”Tsaarin 
kukisti vallankumous, jota suosivat liittolaiset. Syyt siihen, 
miksi liittolaiset tukivat vallankumousta, eivät ole selvät. 
On joka tapauksessa varmaa, että liittolaiset odottivat 
vallankumouksen tuovan niille etua sodassa. Ne halusivat 
joka tapauksessa pelastaa kaiken, mitä voitiin, eivätkä sen 
vuoksi empineet toimia. Tsaari, joka oli aloittanut sodan 
miellyttääkseen liittolaisia, oli pantava viralta.” 


Rasputinin murhan aiheuttama riemu purkautui kansassa tavalla, 
jota mikään aikaisempi teko ei ollut koskaan saanut aikaan. 
”Ubili!” (ovat tappaneet) oli yleinen tervehdys. Ihmiset eivät 
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pysähtyneet kysymään, kuka oli surmattu. He tiesivät. Koko 
kansa oli toivonut hänen kuolemaansa, ja sopii pohdiskella, miten 
hän pysyi hengissä niin kauan. Silti hänen murhansa oli virhe, 
koska hän oli vain oppimaton työkalu ja hänen loppunsa olo- 
suhteet - sen aikaansaama hillitön riemu - auttoivat vain kumouk- 
sellisia. Tästä lähtien keisarinnan nimi lojui katuojan loassa, ja 
tsaarilla oli vain yksi pelastumisen mahdollisuus: sanoutua itti 
vaimostaan. Sen tekeminen - hänen panemisensa luostariin, niin 
kuin tsaari Pietari Suuri olisi tehnyt - oli aivan ylivoimaista 
Nikolai Aleksandrovitshin kaltaiselle kiltille ihmiselle.... 

Ennen vallankumousta oli ehdotettu, että tsaaritar menisi 
yksin Englantiin ”vierailulle”. Tämä osoitti hallitsijaparin sielun- 
elämän täydellistä tuntemattomuutta. Rasputin-skandaali oli 
syntynyt siksi, että Aleksandra kuvitteli sairaalloisesti Venäjän 
kohtalon olevan heidän yhteisen uskonsa ja rukoustensa varassa - 
hänen ja ”pyhimysten”. Hän oli myös vakuuttunut, että ilman 
hänen läsnäoloaan ja tukeaan Nikolai olisi mennyttä miestä. Hän 
olisi mieluummin kuollut kuin mennyt pois, varsinkin ”pyhi- 
myksensä” kuoleman jälkeen. 

Puhuessaan hovineitinsä (Tutelbergin) kanssa, joka oli 
päivänä Tsarskojessa: ”Vapahtajamme valitsi opetuslapsensa 
yksinkertaisten kalastajien ja kirvesmiesten joukosta, ei oppi- 
neiden teologien parista. Evankeliumissa sanotaan, että usko voi 
siirtää vuoria. ..Minä uskon, että poikani nousee menestyk- 
seen....Tiedän, että minua pidetään hulluna uskoni vuoksi, mutta 
niinhän marttyyrejäkin pidettiin...” Toisen kerran hän huomautti: 
”Vallankumousta valmisteltiin kauan sitten. Meidän kärsimyk- 
semme eivät ole mitään. Me olemme valmiit antamaan henkem- 
me ja uhraamaan kaiken tarvittavan...” Sama todistaja todisti 
valaehtoisesti, että Rasputin kävi harvoin palatsissa — ”vain kun 
Aleksei oli sairaana”. 

Kirjoiuaja uskoo, että Aleksandra houkuteltiin harrasta- 
maan mustaa magiaa. Hänen uskonsa ei estänyt salatieteisiin 
perehtymistä, niin kuin hänen mieltymyksensä mystisiin merkkei- 
hin, hakaristiin jne. todistaa. Eri aikoina palatsin ympärillä ja 
sisäpuolella oli henkilöitä, jotka epäilyttävästi muistuttivat mustan 
magian harrastajia: Filippe, Papus, Badmajev. Rasputin muistutti 
jossakin määrin tsaari Iivana Julmaa, ja Aleksandra ehkä piti 
häntä Iivana Julman inkarnaationa niin, että hänen henkilössään 
yhdistyivät talonpoika ja itsevaltias - mystinen liitto, jossa hän 
näki Venäjän pelastuksen. 

Aleksandran ja jopa tsaarin surmaamiseen tähtääviä sala- 
liittoja oli ollut. On tosiaan outoa, että Aleksandran henki olisi 
säästetty. Täytyy pitää mielessä saksalaisen ”suojelun” toden- 
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näköisyys. On ilmeistä, että Aleksandran kuolema olisi tehnyt 
lopun Rasputin-skandaalista ja olisi siksi ollut hyödytön Saksalle. 
Mitä Nikolaihin tulce, ihmiset olivat hänen puolellaan viimeiseen 
asti - kunnes vallankumous sammutti ihmisten mielestä kaiken 
kiinnostuksen.. 

Kaikki = tietävät, miten Rasputin murhattiin. Hänet 
murhannutta miestä ei enää ole. Hänen päiväkirjansa on julkaistu. 
Siinä on miltei täydellinen selonteko murhasta. Eräs yksityiskohta 
on jäänyt huomaamatta, ja mainitsen sen siksi, että se antaa pontta 
sellaiselle Rasputinin luonteen tulkinnalle, kuin edellä on esitetty. 
Rikoskumppanit olivat valmistelleet erittäin tarkan suunnitelman 
hänen surmaamisekseen, mutta lopulta Purishkevitsh, jolla oli 
tavallinen revolveri, pani sen täytäntöön. Myrkytetyt piirakat, 
”paranneltu” viini ja jopa revolverin laukaus olivat olleet turhia. 
Salaliittolaiset olivat tietämättään antaneet vastamyrkkyä myrkyn 
kanssa, ja ampujan käsi oli vapissut niin, että hän ei ollut osunut 
muutaman askelen päässä seisovaan Rasputiniin. Mutta miksi 
kaikki tämä hölynpöly? Tosiasia on, että salaliittolaisiin vaikutti 
Rasputin-propaganda. He uskoivat myös, että mies oli enemmän 
kuin kuolevainen. Purishkevitsh arveli, että hänessä oli paho- 
lainen, kunnes kolmas luoti kaatoi hänet. Se oli käänteentekevä 
laukaus. 

Rasputin samaisti mielellään oman hyvinvointinsa Venäjän 
hyvinvointiin. Niin kuin muussakin hän jäljitteli tässä asiassa 
keisarinnaa. Kun Grishan kanssa riitaantuneen munkki Iliodorin 
yllyttämä Feonia Guseva työnsi veitsen ”pyhimykseen”, hän 
ilmoitti, että ”paljon verta virtaisi” ja että ”tulisi sanoin kuvaa- 
matonta kärsimystä, jos ja kun hän kuolisi”. Mutta ainahan hän 
ennusteli kaikenlaista, hyvää ja pahaa. Asianosaisista tai tai- 
kauskoisista oli sopivaa julistaa hänet erehtymättömäksi. Ei kui- 
tenkaan tarvittu paljon tarkkanäköisyyttä, jotta pystyi tulkit- 
semaan Venäjälle tulossa olevan katastrofin merkkejä. Grisha ei 
ollut typerys, ja hänellä oli varmaankin selvä käsitys siitä, mitä 
hänen omat ystävänsä ja tukijansa puuhailivat. Mutta puoskarius 
”kannatti”, ja hänellä oli perhe elätettävänään ja paljon apua 
pyytäviä ”ystäviä”, mikä kaikki imarteli pikkusieluista Grishaa ja 
pysytti hänet jokapäiväisellä rukous- ja irstailukierroksella. 

Hirviö Rasputin on taruolento, joka on syntynyt polii- 
tikkojen aivoissa ja jonka on kehittänyt sensaatiokirjailijoiden 
vilkas mielikuvitus. Pyhimys Rasputin on naisen sairaalloisen 
mielen mielikuvituksen tuotetta. Jopa tarinat ”synnistä puhdis- 
tavista” kylvyistä ja muista ”itsensäruoskintamenoista”, joita 
pahojen henkien riivaaman Grishan otaksutaan harrastaneen, 
osoittautuvat kuvitelluiksi. Ei ole harvinaista, että talonpojat 
eräissä Venäjän osissa käyvät höyrykylvyssä yhdessä. He eivät 
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päästä mukaan vieraita, mutta heidän toimissaan ei ole mitään 
säädytöntä. Tobolskilaisen oli aivan sopivaa noudattaa tapaa. 
Tässä asiassa ja siinä, että Grisha oli karkealla tavallaan pereh- 
tynyt toiseen sukupuoleen, hän oli pelkästään talonpoika Raspu- 
tin, kyläelostelija. 
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5. LUKU 


”TSAARI ON SYYTÖN” 


Ennen vallankumousta kaikenlaiset propagandistit tähtäsivät 
myrkytetyillä nuolillaan keisarinnaa. Hänen tuhoisa uskonsa 
Rasputiniin teki hänestä helpon saaliin. Heidän vallankumous- 
osastonsa valvoi Grishaa samalla tavalla, kuin heidän saksalaiset 
apurinsa ”suojelivat” Aleksandraa. Nikolai jätettiin suhteellisen 
yksin. Vallankumouksen jälkeen asiaan sekaantuneiden pimeiden 
voimien tarmo keskitettiin häneen. Ei riittänyt, että hän oli 
vapaaehtoisesti luopunut kruunusta; häneltä täytyi riistää kaikki 
vaikutusvalta, jotta kansan syvään juurtunut kiintymys ja uskol- 
lisuus, joka oli Venäjän olemassaolon todellisena perustana, 
pyyhkäistäisiin pois pysyvästi. ”Tsaari oli petturi; hän ja hänen 
vaimonsa olivat olleet salaisessa yhteydessä saksalaisiin.” Tämä 
turmiollinen huhu levisi kaupunkeihin, kyliin ja sotilasleireihin. 
tääkseen huhun leviämisen. Armcijan päiväkäsky, jossa Nikolai 
sanoessaan jäähyväiset sotilailleen ilmaisi horjumattoman uskol- 
lisuutensa Venäjän pyhälle asialle ja pyysi, etteivät he milloin- 
kaan laskisi aseitaan Saksan edessä, jätettiin levittämättä Pietarin 
sotaministeriöstä tulleen sähkeen johdosta.*) Pahat teot sattuvat 
omaan nilkkaan siellä, mistä ne ovat lähteneet. 


*) Tässä on sen asiakirjan teksti, jonka levittäminen estet- 
tiin: 

”Rakkaat joukkoni, puhuttelen teitä viimeisen kerran. Luo- 
vuttuani omasta ja poikani puolesta Venäjän valtaistui- 
mesta valta siirtyy väliaikaiselle hallitukselle, joka syntyi 
duuman aloitteesta. Jumala auttakoon sitä johtamaan Ve- 
näjää kunniaan ja menestykseen. Jumala auttakoon myös 
Teitä, urhoolliset sotilaat, pitämään horjumatta isänmaam- 
me hallussanne pahaa vihollista vastaan. 
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Kaksi ja puoli vuotta Te olette kestäneet joka päivä aktiivi- 
palveluksen vastoinkäymisiä. Paljon verta on vuodatettu, 
paljon on ponnisteltu, ja se hetki on lähellä, jolloin Venäjä 
yhdessä urheiden liittolaistensa kanssa yhtenä yleista- 
voitteenaan voitto murtaa vastustajan viimeiset yritykset. 


Tämä uudentyyppinen sota täytyy saattaa täydelliseen voit- 
toon. Se, joka nyt ajattelee rauhaa, joka toivoo sitä, on 
isänmaansa kavaltaja, petturi. Tiedän jokaisen rehellisen 
sotilaan ajattelevan näin. Täyttäkää siis velvollisuutenne, 
puolustakaa kotimaatamme urhoollisesti, olkaa kuuliaisia 
väliaikaiselle hallitukselle, totelkaa komentajianne, muista- 
kaa, että kaikenlainen kurin heikkeneminen armeijassa on 
eduksi vain viholliselle. 


Minä uskon lujasti, että Teidän rajaton rakkautenne isän- 
maatamme kohtaan ei ole kuollut sydämestänne. Jumala 
siunatkoon Teitä, ja opastakoon Teitä pyhä Yrjö, suuri 
Voittaja ja Marttyyri.” 


Nikolai. 


Käskyn oli varmentanut nimikirjoituksellaan kenraali Aleksejev, 
lyttääkseen vallankumouksellisia, saivat itse rangaistuksen. Koko- 
naisen kansan uskoa ei voi jäytää menettämättä kaikkea arvo- 
valtaa. 

Kun keisarinna ja hänen sairaat lapsensa julistettiin valtion 
vangeiksi ja Nikolai saapui muutamia päiviä myöhemmin vankina 
Tsarskojeen, heitä uhkasi inhottava petossyyte, ja heidän elä- 
mänsä pilasi tätä seurannut henkinen ja ruumiillinen kidutus. 
Tämän viheliäisen valheen vuoksi entistä hallitsijaparia kohdeltiin 
ensiksi kuin tavallisia pahantekijöitä, pidettiin eri huoneissa ja 
kiellettiin tapaamasta toisiaan tai vaihtamasta ajatuksia kes- 
kenään, ja vartiosotilaat ja -upseerit katsoivat oikeudekseen 
ahdistella ja solvata heitä, ja jopa heidän kannattajansa hylkäsivät 
heidät. Sen jälkeen kun kaikki heidän yksityiset paperinsa oli tar- 
kistanut erityinen tutkintaoikeus, joka oli perustettu vallan- 
kumouspäällikkö Kirbiss-Kerenskin käskystä, tämäkin joutui 
kohentamaan käytöstään. ”Tsar tshist* (Tsaari on tahraton), hän 
ilmoitti. Tämä venäjän sanonta merkitsee enemmän kuin ”syy- 
tön”, Oikeastaan se tarkoittaa ”moitteetonta”. Mutta ei juutalainen 
lehdistö eikä neuvostoliittolainenkaan peruuttanut ilkeää 
panetteluaan. Minkäänlaista oikeutta ei voitu osoittaa niiden 
vihaamalle miehelle. Vankeus menetti pahimpia ilmenemismuo- 
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tojaan sen jälkeen, kun tsaarin syyttömyys oli näytetty toteen. 
Mutta Tsarskoje-Selo oli vain alkusoittoa pahemmalle marttyyri- 
vaiheelle, 

En halua esittää ensimmäisen vankeusajan yksityiskohtia, 
vaikka viidestä Tsarskoje-Selossa vietetystä vankeuskuukaudesta 
tiedetään jo paljon. Tässä mainitaan vain tärkeimmät vaiheet kei- 
sarin henkilökunnan antamien valaehtoisten lausuntojen pohjalta. 
Mutta ennen kuin kerron näitä murheellisia muistoja, haluaisin 
viedä lukijan vähän kauemmaksi taaksepäin ja valaista ratkaisevia 
tapahtumia, joista ei ole vielä kerrottu asiaankuuluvan laajalti. 

Olen maininnut, että lähes kaikki keisarinnan ystävät 
vieraantuivat hänestä hänen sairautensa johdosta. Vieraantuneiden 
lähiystävien joukossa oli sekä sukulaisia että alempiarvoista 
väkeä. Eivät edes Montenegron prinsessat Anastasia ja Militza 
olleet poikkeuksena tästä säännöstä. He ovat suuriruhtinaiden 
Nikolain ja hänen Pietari-veljensä vaimoja ja Italian kuningat- 
taren sisaria. Yhteen aikaan he olivat erittäin hyviä ystäviä keisa- 
rinnan kanssa, ja heidän välityksellään hovi sai tietää Raspu- 
tinista. Myöhemmin heistä tuli Rasputinin vihamiehiä. 

Vaimojen välinen viileys vaikutti tässä tapauksessa pakos- 
takin aviomiehiin ennemmin tai myöhemmin. Aleksandraa suu- 
tutti suuriruhtinas Nikolain kansansuosio henkilökohtaisena louk- 
kauksena. Lopulta hänen onnistui suostutella miehensä erotta- 
maan hänet ja ottamaan itselleen ylipäällikkyyden. Tsaari alkoi 
toimia pääesikunnassa Aleksandran tietämättä ja suostumuksetta. 
Tsaari jopa kuunteli kauheita tarinoita ”pyhimyksestä”, erotti 
Steurmerin ja saattoi mennä vielä pitemmälle. Rasputinin kuo- 
lema auttoi keisarinnaa sikäli, että hän saattoi taas näyttää, kuka 
tavallisesti vaikutti asioiden kulkuun. Sitten tsaari lähti taas 
kerran Moghileviin, ja levottomuus hiipi Aleksandran mieleen. 

Lasten sairaus - he kaikki saivat hyvin pahanlaatuisen 
tuhkarokon - aiheutti tsaarittaressa toisenlaatuista huolta. Joksikin 
aikaa hän unohti yksinvaltiuden. Niinpä hän ei kuullut vallan- 
kumouksen pauhua, vaikka se oli jo äänekästä. Protopopov, 
edesmenneen ”pyhimyksen” ystävä, vakuutteli hänelle, ettei 
mitään vakavaa ollut tapahtunut. Kun lapsilla ci enää ollut vaaraa, 
hänelle jäi aikaa arvioida asioita. Tajuttuaan, ettei Protopopoviin 
käynyt luottaminen, hän haetutti luokseen suuriruhtinas Paavalin. 
Tsaaria koskevat huhut kiusasivat häntä. Tämä aikoi luopua kruu- 
nusta. Antautumisen ajatuskin sai hänet suunniltaan. Paavali ei 
osannut auttaa. Aleksandra koetti päästä yhteyteen miehensä 
kanssa lentokoneella. Paikalle kutsuttiin luotettava lentoupseeri, 
mutta tämäkin hanke epäonnistui. 

Ulkonaisesti tyynenä Aleksandra osoitti koko levottomuu- 
tensa luopumalla siitä pidättyvyydestä, joka oli aina ollut hänelle 
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ominaista. Niinpä hän näyttäytyi itse kaartin pataljoonille ja 
yksiköille, jotka oli keskitetty palatsin ympärille, ja jopa piti 
puheen niille. 

Maaliskuun 21. päivän aamuna kenraali Kornilov tuli 
ilmoittamaan Aleksandralle, ”että hänen osalleen oli tullut 
tuskallinen velvollisuus ilmoittaa ministerineuvoston päätöksestä, 
että siitä hetkestä lähtien hänen majesteettinsa tuli katsoa 
olevansa pidätetty”. Tämä ilmoitus annettiin keisarinnalle lasten 
leikkihuoneessa eversti Kobylinskin, palatsin uuden komen- 
dantin, läsnä ollessa. Sitten kenraali Kornilov pyysi saada puhua 
keisarinnan kanssa kahden kesken. Hän vakuutti tälle, ettei ollut 
olemassa mitään vaaraa, ja antoi sitten ohjeet vankien kohtelusta, 
jonka piti perustua ystävällisyyteen ja kohteliaisuuteen. 

Aviopuolisoiden tapaaminen oli hyvin vaikuttava. Nikolai 
tuli suoraan lasten huoneeseen. He syleilivät toisiaan hellästi 
”unohtaen maailman ja sen ongelmat iloisina siitä, että tapasivat 
taas lapsensa”. Tiukasti sovelletut vankilan säännöt estivät tästä 
lähtien kaiken yhteyden ulkomaailmaan ja jonkin aikaa jopa van- 
kien kesken. 
työstä vihollisen kanssa. Aleksandra eristettiin. Korovitshenko- 
niminen Kerenskin käskyläinen tuli tutkimaan keisarillisia pa- 
pereita. Tsaari tarjosi kohteliaasti apuaan hänelle, mutta hänet 
torjuttiin töykeästi, minkä jälkeen hän jätti Korovitshenkon yksin. 
Vakuututtuaan siitä, että sellaisia todisteita ei ollut olemassa, 
Kerenski muutti käytöstään jossakin määrin. Tavatessaan tsaarin 
ensimmäisen kerran hän oli omaksunut kopean tuttavallisen 
sävyn. Myöhemmin hänestä tuli kohtelias, jopa kunnioittava ja 
hän puhutteli tsaaria ”Teidän ylhäisyydeksenne” yksinkertaisen 
”Nikolai Aleksandrovitshin” asemesta. 

Vaikka palatsia vartioivien sotilaiden ei ollut tarkoitus 
mennä palatsin alueelle, vangit eivät välttäneet heidän tirkis- 
televää tuijotustaan ja loukkaavaa uteliaisuuttaan. He murtau- 
tuivat palatsiin ja näpistelivät tavaroita penkoen matka-arkkuja. 
Kerran he syöksyivät olohuoneeseen, minne perhe oli kokoon- 
tunut. Yksi tytöistä istui valon ja ikkunan välissä ompelemassa 
jotakin. Hänen ruumiinsa liikkeitä, joiden ääriviivat näkyivät 
ulkopuolelle, oli epäilty viestimerkeiksi. 

Sotaministerin käynnillä mukana ollut upseeri syytti ää- 
nekkäästi palatsin asukkaita siitä, että heidät oli ”myyty 
viholliselle” (Vy vsie prodazhnyje). Se, että hän oli humalassa, ei 
lieventänyt solvausta. Se osoitti, että arvoitomat epäluulot saivat 
eloa ministeriöiden väkeen. Oppimattomat sotilaat, jotka imivät 
itseensä jokapäiväisen annoksensa vallankumoustietoa neuvos- 
toilta, eivät olleet parempia eivätkä huonompia kuin heidän 
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päällikkönsä. Seuraamalla entistä tsaaria hänen mennessään 
terveyskävelylle, ampumalla pojan lempivuohet, ottamalla pois 
hänen leikkikiväärinsä ja muilla samanlaisilla teoilla sotilaat 
pelkästään jäljittelivät upseereitaan. Nämä käyttivät mielenosoi- 
tuksellisesti vaatteissaan punaisia merkkejä eivätkä vastanneet 
tsaarin tervehdykseen. 

Tämä tolkuton hälinä oli johtanut perheen jokapäiväiseen 
vakoilemiseen. Kaartin upseerit menivät ruokasaliin lounasaikaan 
katsomaan, olivatko kaikki vangit palatsissa. Tsaari tervehti heitä 
aina. Eräässä tilanteessa muuan upseeri kieltäytyi tarttumasta 
ojennettuun käteen. Syvästi loukkaantunut Nikolai kysyi häneltä: 
“Miksi?” Mies pani kätensä selkänsä taakse ja julisti: ”Minä olen 
kansaa. Kun kansa ojensi kätensä teille, te ette tullut sitä 
vastaan!” 

Heinäkuun lopulla vangit kuulivat, että heidät vietäisiin 
piakkoin pois. Oli mahdotonta pitää heitä enää siellä. Pietarin ja 
Kronstadtin neuvostot olivat yrittäneet saada hcidät haltuunsa 
väkipakolla ja varkain. Kerran eräs univormupukuinen henkilö, 
joka sanoi olevansa eversti Maslovski, oli tullut paikalle, 
esittänyt Tsheidzen allekirjoittaman paperin ja vaatinut Pietarin 
neuvoston nimissä vankien siirtämistä Pietarin-Paavalin linnoi- 
tukseen uhaten kutsua joukot paikalle, ellei hänen vaatimuksiinsa 
suostuttaisi heti. Eversti Kobylinskilla oli erittäin suuria vai- 
keuksia torjua tämä vaara. 

Väliaikaisella hallituksella ei ollut varaa antaa neuvostojen 
saada huostaansa niin arvokkaita panttivankeja. Se joutui siir- 
tämään heidät turvalliseen paikkaan - ennen kaikkea paikkaan, 
mistä neuvostot eivät voineet helposti tavoittaa heitä. Tämä ehkä 
selittää, miksi valittiin Tobolskin kaltainen kaukainen paikka. Sen 
valitsi Kerenski vankien tietämättä. He luulivat, ennen kuin juna 
kuljetti heitä itään päin, että heidän oli määrä mennä etelään. 
Tsaari ei pitänyt määränpäästä. Hän epäili ansaa, vaikka ei 
tiedetä, mikä sai hänet epäluuloiseksi. 

Karkotetulle hallitsijaparille oli annettu lupa valita henkilöt, 
jotka seuraisivat mukana karkoluspaikkaan. Nikolai valitsi 
adjutanttinsa Naryshkinin, mutta kun tämä suosikki empi, hän 
pyyhki heti pois hänen nimensä ja ehdotti Ilja Leonidovitsh 
Tatishtsheviä, joka ruhtinas Vasili Aleksandrovitsh Dolgo- 
rukovin kanssa pysyi hänen mukanaan loppuun asti, ja he mak- 
soivat uskollisuudestaan ja uhrautuvuudestaan omalla hengellään. 
Erillisessä luvussa aion kuvata kuolemaan saakka uskollisina py- 
syneiden sankaruutta, kärsimyksiä ja loppua - kahden juuri maini- 
tun, tohtori Botkinin, nuoren kreivitär Anastasia Vasiljevna 
Hendrykovan, joka oli viaton ja säädyllinen enkeli ja jonka 
pelkkä läsnäolo Aleksandran hovissa oli pitänyt kaiken pahan 
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loitolla, ja uskollisen mademoiselle Schneiderin sekä vaatimatto- 
mampien palvelijoiden. Keisarinna ei saanut jostakin selittä- 
mättömästä syystä ottaa suosikkihovineitiään. 

Keisarin talouden paha henki Anna Vyrubova oli ollut 
lukkojen takana linnoituksessa. Hän ja Vojeikov, palatsin entinen 
komendantti, olivat joutuneet mitä perusteellisimpaan kuulus- 
teluun, jonka pitivät ”pimeitä voimia tutkivan erikoiskomission 
jäsenet”. Sellainen oli Kerenskin keksimä komealta kalskahtava 
nimitys, jonka tarkoituksena oli ottaa käyttöön kaikki menetelmät 
saattaa tsaarin tietoon häntä vastaan keksityt inhottavat syytökset. 
Mitään ei voitu todistaa, koska ei ollut mitään todistettavaa. Mutta 
Kerenskin vakoilijat olivat koko ajan palatsissa, ja hän lähetti 
yhden Tobolskiin. 

Nuori Aleksei vietti 13-vuotispäiväänsä lähtöä edeltävänä 
päivänä. Perhe kävi erikoisjumalanpalveluksessa ja rukoili tavan- 
omaiset rukoukset turvallisen matkan puolesta. Se oli menossa 
tuntemattomaan. Täällä omassa tutussa ympäristössä elämä ei 
ollut kovin hirveää vankeuden loppupuolella. Mitä tulevai- 
suudella oli tarjottavana? Sota jatkui vielä. He eivät voineet 
poistua maasta. Ehkä rauhan tultua jokin rauhallinen turvapaikka 
avaisi porttinsa, ja he voisivat elää onnellisina yhdessä. Tytöt ja 
poika olivat kaikkien nuorten tavoin ihastuksissaan matkan 
mahdollisuudesta. Aleksei ja hänen sisarensa olivat täysin toi- 
puneet sairaudestaan. 

Keskiyöllä elokuun 13. päivänä Kerenski tuli palatsiin, 
kokosi sotilaat, jotka oli valittu saattamaan perhettä, ja piti 
puheen: ”Te olette vartioineet tsaarin perhettä täällä”, hän sanoi, 
”te joudutte myös vartioimaan heitä uudessa paikassa, jonne he 
menevät ministerineuvoston käskystä. Muistakaa, että sellaista 
miestä ei lyödä, joka on maassa. Käyttäytykää miesten tavoin, ei 
moukkien.” 

Sitten Kerenski meni sisälle palatsiin. Tsaarin ainoa veli, 
suuriruhtinas Mihail, oli saanut tulla hyvästelemään. Kerenski 
antoi hänelle kymmenen minuuttia aikaa keskustella Nikolain 
kanssa ja pysyi huoneessa heidän kanssaan. Veljekset eivät ta- 
vanneet enää koskaan tämän jälkeen. Mihail ei nähnyt ketään 
muuta perheen jäsentä. 

Saadessaan tietää, että tsaarin perhe oli määrä siirtää Tsars- 
koje-Selosta, rautatieasemalla työssä olleet miehet kieltäytyivät 
päästämästä veturia lähtemään. Koko yön karkotetut odottivat 
junaa. Se tuli kello kuusi aamulla. 
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6. LUKU 


KARKOTETTUINA SIPERIASSA 


Vuoden 1917 syksyn ja seuraavan kevään välinen jakso antaa 
paljon aineistoa tähän traagiseen tarinaan. Romanovien ollessa 
karkotettuina Siperiaan heidän kohtalostaan päätettiin - ei Uralin 
alueella. Juuri Tobolskissa, siinä läheisessä yhteydessä, jonka 
onnettomuus luonnostaan tuo mukanaan, jokaisen vangin, ylhäi- 
sen ja alhaisen, todellinen luonne tuli näkyviin. Näin on saatu 
korvaamattomia asiatietoja historioitsijalle. 

Aluksi vangit nauttivat rauhasta, jonka sai aikaan pitkä 
välimatka Pietarin myrskykeskukseen. Mutta monet seikat hei- 
kensivät vähitellen tätä etua. He alkoivat kärsiä puutetta jo ennen 
kuin punaiset kaappasivat hallituksen. Kerenskin lupaamia raha- 
lähetyksiä ei saapunut. Bolsevikkien anastettua vallan vangit 
saivat nälkäannoksia ja joutuivat täydentämään elantoaan 
käsitöillä, piirroksilla jne. Sitten poika sai yhden ajoittaisista 
kohtauksistaan, jota pahensivat Siperian näännyttävä talvi ja 
ruuan puute. 

Tobolskissa Aleksandra osoittautui vahvaksi, rohkeaksi ja 
ystävälliseksi. Vastoinkäymiset näyttivät tuovan esille kaiken, 
mikä oli parasta hänessä. Perheen lääkäri, joka oli seurannut 
vankien mukana karkotuspaikkaan ja koki Jekatcrinburgissa 
saman kohtalon kuin he, vakuuttui kuitenkin täällä täysin siitä, 
ettei tsaaritar ollut aivan normaali. Pelkkä satunnainen huomautus 
poliittisesta aiheesta riitti aiheuttamaan hysteerisen purkauksen. 
Kuten tavallista hän ei nähnyt mitään pahaa talonpojissa, edes 
silloin kun vartioston talonpoikaissotilaat yhtenään käyttäytyivät 
”kuin moukat” Kerenskin varoituksista huolimatta. 

Nikolai sahasi puita ja piti oppitunteja lapsille. Herrojen 
Sidney Gibbs ja Gilliard sekä muiden opettajien avulla he 
korvasivat lasten opetuksesta hukkaan menneen ajan. 

Koska niin monet ja merkittävät henkilöt olivat kiin- 
nostuneita hallitsijaparin elämästä, oli odotettavissakin, että kar- 
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kotettujen kanssa pyrittäisiin kosketukseen. Kullakin silloin 
Venäjällä vallasta taistelevalla osapuolella oli vakoojia ja salaisia 
asiamiehiä Tobolskissa. On varmaa, että saksalaiset olivat edus- 
tettuina monin tavoin. Yhtä varmaa on, ettei liittoutuneilla ollut 
ketään. Puheet siitä, että joku uhkarohkea englantilainen olisi 
noussut ylös Obia ja Irtyshiä Pohjoiselta jäämereltä käsin ja 
kuljettanut vangit pois, eivät ole vain perusteettomia vaan silkkaa 
hölynpölyä. Siperian talvi kestää seitsemän kuukautta, jona 
aikana pohjoisille rannoille pääsee vain reellä. Kaikki yritykset 
saapua maahan tai poistua sieltä olisi havaittu helposti, ja niistä 
olisi tiedotettu sähkeitse lennättimellä, joka oli kokonaan neu- 
vostojen käsissä. 

Yhtä iloa vangeilta ei kielletty: he lähettivät ja saivat 
kirjeitä, joissakin tapauksissa sensuroimattomina. He saivat myös 
sanomalehtiä ja kirjallisuutta. Näin he pysyivät yhteydessä ulko- 
maailman tapahtumiin. Nikolai ei milloinkaan toipunut iskusta 
saatuaan tällä tavalla tietää Brest-Litovskin sopimuksesta. Siihen 
asti hän oli kaikesta huolimatta elätellyt pientä toivoa maansa 
tulevaisuudesta. Siitä lähtien hän oli vailla toivoa, ja kaikki 
myöhemmin tapahtunut oli hänestä yhdentekevää. Jos hän olisi 
voinut kuolla aiheuttamatta tuskaa vaimolleen ja lapsilleen, hän 
olisi kuollut ilomielin päästäkseen eroon tästä häpeätahrasta. 

Karkotetut joutuivat tietämättään kärsimään sellaisen 
miehen järjettömästä, ellei petturimaisesta käytöksestä, johon he 
tietysti luottivat: paikallisen papin, isä Vasiljevin. Halpamainen 
ahneus lienee ollut hänen vaikuttimensa, mutta varmaa on, että 
hän aiheutti arvaamatonta vahinkoa ja että hänen täytyy katsoa 
olevan syypää tarinoihin, joissa väitettiin olevan olemassa sala- 
liittoja Tobolskista pakenemisen järjestämiseksi. Bolsevikit 
käyttivät häntä työvälineenään. Ehkä hän ei ollut täysin sokea. Oli 
muitakin ”ystäviä”, jotka, niin kuin tiedetään, osoittautuivat 
pahemmiksi kuin vihamiehet. Toisaalta monet esimerkit epä- 
itsekkäästä uskollisuudesta ja kiintymyksestä antoivat vangeille 
lohtua heidän tunne-elämässään. . 

Matka Tsarskojesta Tobolskiin ei normaalioloissa vienyt 
kauempaa kuin viikon. Keisarilliset karkotetut saapuivat päämää- 
räänsä elokuun 19. päivänä, kuusi päivää lähtönsä jälkeen. He 
matkustivat mukavasti makuuvaunuissa mukanaan kokonainen 
seurue palvelijoita. Virallisesti hyväksytyn matkustajaluettelon 
mukaan matkustajien lukumäärä oli kaikkiaan neljäkymmen- 
täviisi. Kaksi junaa kuljetti heidät ja heidän matkatavaransa. 
Suurilla asemilla ei pysähdytty, koska paikalliset työntekijät ja 
neuvostot olivat taipuvaisia puuttumaan asiaan. He olivat tehneet 
niin Zvankassa, ensimmäisellä tärkeällä asemalla Vologdan- 
Vjatkan linjalla, jonka kautta seurue matkusti. Edustaja Vershi- 
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nin, joka oli tuonut tsaarin vankina Moghilevista, toimi taas 
väliaikaisen hallituksen edustajana tällä matkalla. Hänellä oli 
erittäin suuria vaikeuksia voittaa vastarinta Zvankassa. Työväki ei 
halunnut antaa junien mennä eteenpäin. 

Tjumenissa odotti kaksi höyrylaivaa seuruetta viedäkseen 
sen jokea pitkin Tobolskiin. Ne ohittivat Pokrovskojen kylän. 
Aleksandra kutsui lapset katsomaan ”pyhimyksen” synnyin- 
paikkaa sen virran rannoilla, jossa hän oli kalastanut. Hän vertasi 
mielellään Rasputinia Galilean kalastajiin, hänen kaltaisiinsa 
vaatimattomiin miehiin. Lapset olivat kuuliaisia ja yhtyivät äi- 
tinsä kanssa rukoukseen - eivät siksi, että he pitivät Grishasta tai 
surivat häntä vaan rakkaudesta ja tottelevaisuudesta äitiään 
kohtaan. Hänen sairaalle mielikuvitukselleen heidän karkotus- 
paikkansa ja Rasputinin kodin välisellä yhtäläisyydellä oli mys- 
tinen merkitys. 

Matka oli ollut niin miellyttävä kuin se suinkin voi olla. 
Junassa vietettyjen pitkien päivien ikävystyttävyyttä olivat hel- 
pottaneet monet pysähdykset metsien ja vainioiden keskellä. 
Kaikki, jotka halusivat, saivat laskeutua junasta kävelemään junan 
seuratessa hitaasti. Sellaiset mukavuudet ovat mahdollisia vain 
Venäjällä. Kulkiessaan alas mahtavan Irtyshin sivuhaaroja kar- 
kotetut saivat suurenmoisen kuvan Siperian syksystä ja sen 
loistavasta värikkyydestä sekä runsaasta linnustosta. Tobolskissa 
heidän täytyi jäädä kokonaiseksi viikoksi laivoihin, koska heille 
tarkoitetut talot eivät olleet valmiit. Tietenkin heitä vartioitiin jat- 
kuvasti, mutta he saivat liikkua maissa. 

Elokuun 26. päivänä karkotetut muuttivat uuteen vanki- 
laansa. Aleksandraa vaivasi tavallista enemmän hänen tautinsa. 
Tsaari ja perhe sekä palvelusväki tekivät kävelymatkoja. Lukuun 
ottamatta muutamia palvelijoita kaikille löytyi majoitus kahdesta 
talosta: lämpimästä ja tilavasta kivirakennuksesta, kuvemöörin 
entisestä virka-asunnosta ja toinen sen viereisestä Kornilovin 
talona tunnetusta rakennuksesta. Hallitsijapari ja lapset asettuivat 
asumaan kuvernöörin talon yläkertaan. Siellä olivat tsaarin 
työhuone ja keisariparin, Aleksein ja suuriruhtinattarien makuu- 
huoneet. Siellä oli myös salonki. Alakerrassa olivat luokkahuone, 
palvelijain huoneet sekä komendantin ja vartiovuorossa olevien 
upseerien asunnot. Seuralaiset ja muut palvelijat asuivat Korni- 
lovin talossa. Myöhemmin sotilaat karkottivat monet näistä 
asukkaista syyttä, ja kun jotkut heistä oli majoitettava kuver- 
nöörin taloon, tilanahtaudesta aiheutui melkoista epämukavuutta. 

Molemmat talot olivat pääkadulle päin, jonka uusi nimi oli 
Ulitza Svobody (Vapauden katu). Ohikulkijat saattoivat nähdä 
alakerran huoneisiin. Tavaksi tuli kumartaa jokaiselle perheen 
jäsenelle, joka sattui olemaan näkyvissä, ja jotkut kansalaiset 
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tekivät avoimesti ristinmerkin. Kuvernöörin talon takana oli 
valtava aidattu alue, jota ympäröi korkea puuaita. Siellä perhe 
kävi ulkoilemassa ja siellä tsaari sahasi sekä pilkkoi puita ja 
kenenkään avustamatta rakensi eräänlaisen puisen terassin, jossa 
vangit istuivat mielellään sään salliessa. 

Aikainen nousu oli sääntönä. Kaikki muut paitsi keisarinna 
olivat valmiina aamiaiselle viimeistään kello 8.30. Aleksandran 
terveys oli niin huono, että hän poistui harvoin huoneestaan ennen 
lounasaikaa. Kuten tavallista venäläisten keskuudessa aamiainen 
oli kevyt ateria, johon sisältyi teetä ja leipää. Tsaari söi sen 
huoneessaan vanhimman tyttärensä Olgan kanssa, joka kaikista 
lapsista muistutti häntä eniten luonteeltaan. Muut lapset ja 
palvelusväki kokoontuivat ruokasaliin, joka sijaitsi kuvernöörin 
talon alakerrassa. Keisarinna joi kahvia vuoteessa. 

Yhteentoista asti Nikolai luki tai kirjoitti päiväkirjaansa, 
samalla kun lapsilla oli oppitunnit. Yhdestätoista keskipäivään isä 
ja lapset olivat pihamaalla. Isä teki työtä kirveen tai sahan parissa, 
ja nuori väki harrasti pelejä. Kahdeltatoista kaikki menivät 
luokkahuoneeseen syömään voileipiä, minkä jälkeen tsaari jätti 
lapsensa jatkamaan tuntejaan. Perhe ja palvelusväki tapasivat 
kello yhdeltä lounaalla, yksinkertaisella aterialla, minkä jälkeen 
he olivat uikosalla, mikäli sää salli, kello neljään iltapäivällä. 
Keisarinna poistui harvoin talosta. Olga ja Tatjana, molemmat 
vanhemmat suuriruhtinattaret, auttoivat isäänsä tämän ruumiil- 
lisessa työssä. Aleksei nukkui yleensä vähän aikaa lounaan 
jälkeen ja tuli sitten muiden jälkeen pihalle kotiopettajiensa 
kanssa. 

Kello viiden tee tarjoiltiin tsaarin työhuoneessa. Sitten 
seurasi väliaika, jolloin luettiin tai harrastettiin pelejä, tämän 
jälkeen oli varattu kaksi tuntia läksyjen lukuun. Päivällisellä kello 
kahdeksalta tarjoiltiin keittoa, kalaa, lihaa, jälkiruokaa ja kahvia. 
Sen valmisti keisarin kokki Haritonov, ja alkuaikoina se erosi 
tuskin ollenkaan entisaikojen tavallisista aterioista. Kaikki ta- 
pasivat salongissa päivällisen jälkeen. Siellä luettiin ja keskus- 
teltiin, ja hovin etiketti sai unohtua. Aleksei vetäytyi levolle 
aikaisin. Yhdeltätoista tarjoiltiin tee, ja pian sen jälkeen kaikki va- 
lot olivat sammuneet. 

Heikosta terveydestään huolimatta Aleksandra oli harvoin 
joutilaana. Aamulla hän piti oppitunteja lapsille ja teki käsitöitä. 
Kun hän jäi yksin taloon, hänellä oli tapana soittaa pianoa. Usein, 
kun sydänvaiva oli vakavaa, hänkin söi päivällistä huoneessaan, 
ja silloin Aleksei piti hänelle seuraa. 

Pöytäseuraan kuuluivat perheen lisäksi vain jo mainitut 
henkilöt: kreivitär Hendrykova, Mademoiselle Schneider, ruhtinas 
Dolgoruki, kenraali Tatishtshev, herra Gibbs, herra Gilliard ja 
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tohtori Botkin. Sunnuntaisin tulivat tohtori Derevenko ja hänen 
poikansa Kolja. 

Tsaari piti Alekseille tunteja historiassa, mieliaiheessa, 
johon Nikolai oli erittäin hyvin perehtynyt. Aleksandra opasti 
kaikkia lapsia uskonnossa ja opetti suosikkityttärelleen Anas- 
tasialle saksaa, kieltä, jota kukaan lapsista ei ymmärtänyt. Anas- 
tasia oli innokas oppimaan kaikkea. Hän opiskeli historiaa 
kreivitär Hendrikovan avulla. Eräs toinen opettaja, Madame 
Bittner, tuli myöhemmin auttamaan luokkahuoneessa. Lasten 
yksitoikkoisen elämän helpottamiseksi heitä kannustettiin har- 
rastamaan amatööriteatteria. Useita näytelmiä, englantilaisia ja 
ranskalaisia, esitettiin hyvin menestyksellisesti. 

Keisarinnan suureksi iloksi vangit saivat käydä kirkossa. 
Hänen suurin surunsa Tsarskojessa oli ollut kirkossakäyntikielto, 
sillä lähin kirkko oli palatsin alueen ulkopuolella, ja siksi vangit 
yli neljän kuukauden tauon jälkeen. Mutta pyhä rakennus sul- 
jettiin muulta kirkkokansalta, kun karkotetut kävivät siellä. 

Pahaksi onneksi tähän hengellisen lohdun lähteeseen se- 
koittui maallisia haittoja. Kirkkoherra isä Vasiljev teki jotakin 
hyvin ajattelematonta eräänä päivänä. Keneltäkään kysymättä hän 
messusi äkkiä rukoukset hallitsijaparin puolesta, ikään kuin se 
olisi vielä valtaistuimella. Karkotetut olivat kykenemättömiä 
puuttumaan asiaan. Tietysti tapaus tuli koko varuskunnan tietoon 
välittömästi ja johti sellaisiin kostotoimiin, kuin oli osattu odot- 
taakin: kirkossakäynti lopetettiin pysyvästi, ja vielä pahempaa oli, 
että sotilaat vaativat saada edustajansa talon kaikkiin uskon- 
nollisiin menoihin pitämään huolta siitä, että yllä mainittu 
käytäntö ei toistuisi. Näin eversti Kobylinskin, hyväsydämisen 
komendantin, kaikki ponnistelut sotilaiden pitämiseksi poissa 
talosta menivät myttyyn. 

Kuukauden kuluttua Tobolskiin saapumisestaan karkotetut 
joutuivat väliaikaisen hallituksen erikoisasiamiesten tarkkailuun: 
komissaari Pankratovin ja hänen apulaisensa Nikolskin. Edelli- 
nen nautti suurta luottamusta ja mainetta vallankumouspiireissä 
vietettyään viisitoista vuotta Schlusselburgin linnoituksessa ja 
kaksikymmentäseitsemän vuotta Siperiaan karkotettuna. Hän oli 
tyypillinen teoreetikko ja vaarallinen opetuksissaan, mutta hen- 
kilökohtaisesti hän oli mitä hyväsydämisin mies. Hän piti kovasti 
lapsista ja oli nuorten Romanovien leikkitoveri, jotka hän sanan- 
mukaisesti lumosi kertoessaan vankilavuosistaan. Hänen erikois- 
suosikkinsa oli Maria. Nikolski oli toisaalta moukkamainen, 
sivistymätön, karkea ja typerä ja selvästikin nautti nuorten, 
varsinkin Aleksein kiusaamisesta. Tsarskojesta oli hallituksen 
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luvalla lähetetty lääkeviiniä Tobolskiin. Nikolski otti pullot ja 
särki ne. 

Ihastuttava muttei kovin kaukonäköinen Pankratov aiheutti 
paljon enemmän vahinkoa kuin eläimellinen Nikolski. Uskolli- 
sena vallankumouksen periaatteille hän ryhtyi heti istuttamaan 
sotilaisiin oppejaan. Ehkä hän pelkäsi tsaarin henkilökohtaista 
vaikutusta ja viehätysvoimaa. Pankratov jutteli heidän kanssaan 
tuntikaupalla sosialistisesta vallankumousohjelmasta, ja niin kuin 
usein kävi Venäjällä, oppimattomista kuulijoista ei tullut so- 
sialistisia vallankumouksellisia vaan bolsevikkeja. Joka tapauk- 
sessa he menettivät melko pian komendanttinsa ja upseeriensa 
kunnioituksen = auktoriteettinä ja alkoivat kohdella vankeja 
huonosti. He vajosivat niin alas, että jopa nuoret suuriruhtinattaret 
joutuivat kärsimään loukkaavaa käytöstä. Irstaat piirrokset ja 
kirjoitukset koristivat sen keinun pylväitä, joka oli heidän ainoan 
ulkoilmassa harrastetun ajanvietteensä välineenä. Myöhemmin 
nämä huligaanit särkivät jäämäen, jonka tytöt ja heidän isänsä 
olivat pystyttäneet pihalle. 

Tuli päivä jolloin sotilaat kohdistivat ilkeytensä tsaariin. 
Nikolailla oli yllään mahdollisimman yksinkertainen vaatetus: 
sotilaan khakipaita ja päällystakki, ja hän säilytti everstin 
olkaimet ja pyhän Yrjön ristinsä. Yhtäkkiä sotilaat päättivät että 
hänen täytyi poistaa arvomerkkinsä. Turhaan Kobylinski esitti 
heille vastalauseensa. He uhkasivat käyttää väkivaltaa, jos heidän 
”käskyjään” ei toteutettaisi heti. Tsaaria loukkasi kipeästi, kun 
hän joutui poistamaan olkaimet. Siitä lähtien risti yksin sym- 
piti sitä aina rinnassaan kuolinpäiväänsä saakka. 

Joihikin sotilaisiin Pankratovin vaikutus ei tehonnut, ja kun 
tuli aika vapauttaa heidät tehtävistään, he kävivät salaa tsaarin 
luona hyvästelemässä hänet. Nämä olivat liikuttavia kohtauksia. 
Miehet lankesivat polvilleen ja rukoilivat. Sitten he syleilivät 
vankia ja siunasivat hänet. Tietysti Nikolai kertoi kaiken tämän 
Aleksandralle, jolloin hänen ehdoton uskonsa talonpoikiin sai 
uutta voimaa. 

Useissa yhteyksissä syntyi rajuja kiistoja Aleksandran ja 
erään aatelisnaisen välillä, koska jälkimmäinen puhui sotilaiden 
kauheasta käytöksestä. Aleksandra menetti kaiken itsehillintänsä 
ja huusi: ”He ovat kaikki hyviä! He ovat kaikki hyviä! Juutalaiset 
johtavat heitä harhaan... Kansa tulee järkiinsä, ja järjestys 
palautuu... Sotilaissa ei ole vikaa. Kunpa upseerit vain olisivat 
pontevampia.” 

Marraskuussa Kerenskin vielä ollessa hallituksen johdossa 
yhtään rahaa ei ollut toistaiseksi saatu kaikista hänen lupauk- 
sistaan huolimatta. Talousvarat olivat loppuneet, ja kulutettuaan 
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omat rahansa Dolgoruky ja Tatishtshev joutuivat lainaamaan 
ystävällisiltä kaupunkilaisilta, joille he antoivat allekirjoittamansa 
velkakirjan. Kaksi kuukautta myöhemmin neuvostohallitukselta 
tuli tieto, ettei sillä ollut rahaa kulutettavaksi vankeihin. He 
saisivat asua taloissaan maksutta, saisivat samat ruoka-annokset 
kuin sotilaat ja joutuisivat tekemään työtä, jos he halusivat mitään 
muuta. Surullisina he mukautuivat tilanteeseen. Kolmannes pal- 
velijoista vapautettiin heti tehtävistään, ja jokainen sai tietyn 
sununan jäljellä olevista niukoista varoista. Nikolai ja Aleksandra 
eivät saaneet koskaan tietää, miten heidän uskolliset seuralaisensa 
joutuivat pihistämään saadakseen rahat riittämään ja pitääkseen 
nälän loitolla. 

Aleksein varhaiskypsä käsityskyky hämmästytti kaikkia. 
”Minä rupean oppimaan totuuden täällä. Tsarskojessa kaikki 
valehtelivat”, hän huomautti eräänä päivänä. ”Jos minusta tulee 
tsaari, kukaan ei uskalla valehdella minulle. Minä pidän maassa 
järjestystä.” Hänessä yhtyi äidin tahto isän viehätysvoimaan. Ne, 
jotka oppivat tuntemaan pojan Tobolskissa, ovat varmoja siitä, 
että hän olisi osoittanut sanansa tosiksi. 

Kun eräs vieras istui Aleksein vuoteen vieressä hänen 
ollessaan sairaana, poika kertoi ajatuksiaan Rasputinista. Alek- 
sandra oli asettanut ”pyhimyksen” kuvan lähelle sairaan poikansa 
tyynyä. Vieras pudotti sen vahingossa lattialle. ”Alä ota sitä 
sieltä!” Aleksei huusi. ”Lattialle se kuuluukin.” 

Tobolskissa oleskelunsa loppupuolella jotkut, elleivät kaik- 
kikin vangeista, tajusivat asemansa epätoivoisuuden, ja heidän 
toiveensa säilyä hengissä bolsevikkihallinnon aikana olivat hyvin 
vähäiset. Liikuttavia todisteita heidän suhtautumisestaan löytyi 
niiden papereiden joukosta, jotka jäivät Tobolskiin ja joutuivat 
tutkintatuomarin käsiin. Niiden joukossa on kaksi runomittaista 
rukousta, jotka on ilmeisestikin sepittänyt kreivitär Hendrikova ja 
puhtaaksi kirjoittanut suuriruhtinatar Olga. Seuraavassa muutamia 
säkeistöjä suorasanaisena käännöksenä: 


Herra, suo meille kärsivällisyyttä 


set sa 


kestää rahvaan suuttumus, 
kiduttajan viha. 


Suo voimaa antaa anteeksi, 

kun lähimmäisemme vainoavat, 
ja kevyesti niin kuin Sinä kantaa 
veren tahraamaa ristiä. 


Ja kun rahvas pääsee voitolle 
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ja kun viholliset tulevat meitä ryöstämään, 
nöyrästi kärsimään häpeää, 

auta meitä, Vapahtaja! 

Ja kun tulee hetki 

mennä viimeisestä pelätystä portista, 


anna meille voimaa rukoilla: 
”Isä, anna heille anteeksi!” 
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7. LUKU 


MOSKOVA JA BERLIINI 


Berliinin ja Moskovan välinen läheinen yhteys tuotti monta elä- 
vää esimerkkiä Tobolskissa käyneiden vieraiden joukkoon. 
Monet, elleivät kaikkikin siellä esiintyneistä vakoojista, erikois- 
lähettiläistä ja muista agenteista olivat joskus olleet Saksan pää- 
kaupungissa. Jakolev, erikoiskomissaari, joka lähetettiin siirtä- 
mään vangit Tobolskista, ei ollut poikkeus säännöstä. 

Ennen hänen ilmestymistään sattui eräitä tapauksia, jotka 
sopii mainita tässä. Tobolskin vartiosotilaat kyllästyivät Pank- 
ratoviin ja hänen ainaisiin puheisiinsa. Helmikuun (1918) ensim- 
mäisen viikon lopulla he olivat päättäneet hankkiutua eroon 
hänestä ja Nikolskista. Yhdeksäntenä päivänä he heittivät heidät 
ulos Kornilovin talosta ja karkottivat heidät kaupungista. Sitten he 
sähköttivät Moskovaan, ilmoittivat, mitä olivat tehnect, ja pyy- 
sivät, että heille lähetettäisiin kunnon komissaari, ei ketään 
Kerenskin nimittämää. Mutta Moskova pysyi itsepintaisesti vaiti. 
Toiminnan hetki ei oliut vielä koittanut. Sillä välin Omskin 
neuvosto, joka edusti Länsi-Siperiaa, lähetti Tobolskiin edustajan. 
Hän saapui maaliskuun 24. päivänä. Tämä mies oli muuan 
Dutzman, juutalainen. Hän ei puuttunut vankilan ohjelmaan. Oi- 
keastaan hän ei milloinkaan tullut lähellekään kuvernöörin taloa. 

Maaliskuun lopulla Aleksei sai vakavan sairauskohtauksen, 
pahemman kuin koskaan ennen. Molemmat jalat halvaantuivat. 
Kipu oli sietämätöntä ja hellittämätöntä. Yötä päivää hän huusi 
ääneen tuskissaan, ja ennen aikojaan vanhentuneen ja heikon 
äidin täytyi istua vieressä lohduttamassa häntä. Kokonaisen kuu- 
kauden kuluttua potilas alkoi parantua ja kipu heikkeni, mutta 
poika oli yhä rampa, eikä häntä voitu liikuttaa ilman vakavaa 
vaaraa. Tässä vaiheessa ilmaantui neuvostoagentti Jakolev. Eivät 
sotilaat eivätkä vangit yllättyneet. Vasta joitakin päiviä myöhem- 
min he tajusivat, miten tärkeä hänestä tulisi heidän elämässään. 
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Jakolev saapui Tobolskiin mukanaan 150 ratsumiehen 
saattue myöhään huhtikuun 22. päivän iltana ja asettui huomiota 
herättämättä asumaan Kormilovin taloon. Eversti Kobylinski 
tapasi hänet seuraavana aamuna. Jakolev ojensi hänelle Tsikin 
antaman käskyn, jonka oli allekirjoittanut Sverdlov ja jossa 
saatettiin tiedoksi, että käskyn haltijalle oli uskottu erittäin tärkeä 
tehtävä ja että häntä oli ehdottomasti toteltava, mutta millään 
tavalla ei viitattu tehtävän luonteeseen. Sitten Jakolev kutsutti 
vartiomiehet koolle ja näytti heille samanlaisen asiakirjan, jossa 
heille ilmoitettiin, että kaikenlainen tottelemattomuus häntä 
kohtaan rangaistaisiin kuolemalla. Tämän karvaan lääkkeen ma- 
keuttamiseksi hän sanoi heille, että hän oli tuonut heille paljon 
rahaa, sillä neuvosto oli päättänyt maksaa heille kolme ruplaa 
päivässä Kerenskin hallituksen määräämän taksan, 50 kopeekan, 
sijasta. Kaiken kaikkiaan Jakolev osoittautui asiantuntijaksi ta- 
lonpoikaissotilaiden käsittelyssä, mutta hänellä oli voitettavanaan 
ovelampi oppositio Zaslavski- nimisessä juutalaisessa, joka oli 
ujuttautunut vartijoiden suosioon Uralin neuvoston edustajana. 
Tämä mies oli aiheuttanut loputtomasti vaikeuksia ”paljastamalla 
salaliittoja” ja oli kerran melkein taivuttanut sotilaat vaatimaan, 
että keisarilliset vangit siirrettäisiin kaupungin poliisivankilaan. 
Tässäkin kekseliään Kobylinskin kylmäverisyys oli taas kerran 
pelastanut tilanteen. 

Mutta tämä turmiollinen ihminen ei saanut tahtoaan läpi 
kaikessa. Omskin neuvostolla oli edustaja vartijoiden parissa: 
Degtjarev-niminen venäläinen. Mutta koska nämä molemmat 
neuvostot - Omskin ja Jekaterinburgin - olivat yhtenään napit 
vastakkain, niiden salaiset asiamiehet olivat luonnollisesti ka- 
teellisia toisilleen. Niinpä Zaslavskille riitti esittää jokin mieli- 
pide, jotta Degtjarev esittäisi päinvastaisen mielipiteen. Zaslavski 
oli jostakin syystä heti lietsonut Jakolevin vastaista mielialaa ja 
yrittänyt uskotella sotilaille, että hän oli vakooja, joka oli tullut 
vapauttamaan vangit. Zaslavskin mukana oli jekaterinburgilainen 
Avdejev-niminen työmies, jolla oli huomattava sija seuraavissa 
tapahtumissa. Huomattakoon, että Jakolev tuli Tobolskiin Ufan 
kautta - kiertoteitse Moskovasta - ilmeisesti välttääkseen Jeka- 
terinburgin. Jakolevilla oli ystäviä Ufassa. On luultavaa, että hän 
oli tavannut Avdejevin siellä. Hän näyttää kuvitelleen, että 
Avdejev voisi auttaa häntä estämään tai lieventämään epäluuloja 
Jekaterinburgissa. Tässä hän erehtyi. 

Sotilaiden kokouksessa 24. päivänä Jakolevin tukema 
Degtjarev kävi Zaslavskin kimppuun niin pontevasti, että miehet 
heittivät hänet ulos, ja hän kiirehti pakenemaan Jekaterinburgiin 
kertoakseen puhdasta mielikuvitustarinaa Jakolevin suunni- 
telmista vapauttaa Romanovit. Mutta on olemassa todisteita, jotka 
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osoittavat hänen olleen ensiksi sähkeitse yhteydessä Sverdloviin. 
Zaslavskin inhottava luonne saattoi olla ainoa tarpeellinen yllyke, 
muttei ole mahdotonta, että häntä ehkä ”innostettiin” Moskovasta 
käsin ottamaan osaa vaikeaselkoiseen salaliittoon, jonka piti tehdä 
loppu Romanoveista. Epäilemättä Jakolev aliarvioi hänen vahin- 
gontekokykyään, niin kuin myöhemmin käy ilmi. Sverdlov koetti 
saada maailman uskomaan, että Nikolai II oli määrä tuoda 
Moskovaan oikeudenkäyntiä varten. Mutta tämä ajatus saattoi 
syntyä vasta myöhemmin. Joka tapauksessa oli helppoa saada 
hänet torjutuksi käyttämällä hyväksi paikallista tietämättömyyttä 
ja epäluuloja Zaslavskin välityksellä. 

Sillä välin, näinä kahtena päivänä, 23:ntena ja 24:ntenä, 
Jakolev oli käynyt useita kertoja sisällä kuvernöörin talossa, ja 
joka kerta hän oli mennyt pojan huonecseen, ilmestynyt äkkiä, 
katsonut tiukasti potilasta ja mennyt sitten pois. Kukaan ei 
huomannut hänen outoa käytöstään silloin. Se muistettiin myö- 
hemmin. Kukaan ei toistaiseksi tiennyt, mitä varten hän oli tullut. 
Yöllä 24. päivänä Jakolev meni lennättimeen, otti mukaansa 
asiantuntijasähköttäjän, joka oli tullut hänen mukanaan Mosko- 
vasta, ja keskusteli pitkään sähkeitse Sverdlovin kanssa. Kes- 
kustelu koski - niin kuin myöhemmin kävi ilmi - pojan sairautta ja 
sitä, että häntä oli mahdoton siirtää. Sverdlov antoi hänelle ”uudet 
ohjeet” siitä, että hänen piti tuoda Nikolai ja että koska poika ei 
voinut tulla, hänet täytyisi jättää sinne toistaiseksi. 

Lennätinkonttorista Jakolev meni suoraan eversti Kobylins- 
kin luo ja paljasti ensimmäisen kerran tehtävänsä tarkoituksen. 
”Mutta entä Aleksei?” protestoi komendantti. ”Siinä se ongelma 
onkin”, oli vastaus. ”Olen vakuuttunut siitä, että hän on todella 


yksin ja jättää perhe tänne toistaiseksi. Minä aion lähteä matkaan 
huomenna. Järjestäkää niin, että saan tavata hänet heti.” Sanot- 
takoon selitykseksi, että koska tiet muuttuisivat muutaman päivän 
päästä kulkukelvottomiksi ja joen jää murtuisi milloin tahansa 
kevään tulon vuoksi, oli välttämätöntä lähteä Tobolskista heti tai 
sitten odottaa useita viikkoja, kunnes joet olisivat jäättömiä. Tästä 
johtui Jakolevin kiire. Mutta koska hän ilmeisestikin tunsi hyvin 
= UN luonteen, hän vaati, että Nikolai ottaisi hänet vastaan 
yksin. 

Tsaari sopi keskustelun kello kahdeksi seuraavana päivänä. 
Aleksandra raivostui kuultuaan, ettei hänen tullut olla läsnä. Kun 
Jakolev tuli salonkiin, hän tuli tätä vastaan silmät hehkuen ja 
kysyi, kuinka hän uskalsi erottaa miehen ja vaimon. Olkapäitään 
kohauttaen Jakolev kääntyi Nikolain puoleen. ”Moskovan kes- 
kuskomitea on lähettänyt minut erikoiskomissaarina, jolla on 


valtuudet siirtää koko perhe, mutta koska Aleksei Nikolajevitsh 
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on sairas, olen saanut käskyn lähteä yksistään teidän kanssanne.” 
Tsaari vastasi: ”Minä en mene minnekään.” Jakolev esitti vasta- 
lauseensa: ”Teidän ei pidä sanoa noin. Minun täytyy noudattaa 
käskyjä. Jos te kieltäydytte lähtemästä, minun täytyy joko käyttää 
väkivaltaa tai lähettää eronpyyntöni, ja silloin tulee joku toinen, 
joka ei ole yhtä humaani. Älkää olko levoton. Minä vastaan 
teidän hengestänne omallani. Jos ette tahdo lähteä yksin, ottakaa 
mukaanne kenet tahansa. Olkaa valmiina lähtemään neljältä 
huomenna.” Sitten Jakolev poistui puhuttelematta keisarinnaa. 

Kobylinski myöntyi erääseen tsaarin pyyntöön. Aleksandra 
ja Tatishtshev ja Dolgoruki pysyttelivät paikalla. ”Mihin he 
haluavat viedä minut?” kysyi Nikolai. ”Moskovaan”, oli vastaus. 
”Se pääsi livahtamaan Jakolevilta, kun minä tiedustelin, kuinka 
kauan hän olisi poissa, ennen kuin hän palaisi noutamaan 
perheen.” Tsaari nyökkäsi, ikään kuin uutinen vahvistaisi hänen 
omia tietojaan. Kääntyen seuralaistensa puoleen hän selitti: 
”Katsokaas, he haluavat minun allekirjoittavan Brest-Litovskin 
sopimuksen. Mutta mieluummin minä katkaisisin käteni kuin 
tekisin sen.” 

Aleksandra puuttui puheeseen hyvin kiihtyneenä: ”Minä 
lähden myös. Ilman minua he taivuttelevat häntä tekemään 
jotakin, niin kuin he tekivät kerran aikaisemminkin...” Ja hän 
sinkosi herjausryöpyn Rodziankolle, koska hän oli ollut osallisena 
kruunusta luopumisessa. Mutta senhetkisessä paineessa hän oli 
unohtanut sairaan poikansa. Seuranneita tunteja muistelevat 
kaikki hengissä säilyneet tuskallisimpina muistoinaan. Hätään- 
tynyt äiti, joka oli liian heikko seisomaan enempää kuin viisi mi- 
nuuttia, asteli huoneessaan kuin häkissä oleva tiikeri. Hän kutsui 
paikalle suosikkityttärensä Tatjanan ja purskahti voimakkaaseen 
itkuun. Ensimmäisen kerran hänen seuralaisensa näkivät hänen 
menettävän kaiken itsehillintänsä. Katkonaisin lausein hän 
kevensi surutaakkaansa ja paljasti ahdistuksessaan mielensä 
sisimmät ajatukset: ”Saksalaiset tietävät, että heidän sopi- 
muksensa on arvoton ilman tsaarin nimikirjoitusta.... He haluavat 
erottaa hänet perheestään pelästyttääkseen hänet tekemään jotakin 
häpeällistä. . . Hän pelkää kieltäytyä meidän tähtemme.... Siitä 
tulee Pskovin toistoa...” Keisarinna kamppaili itsensä kanssa 
rukoillen, ettei hänen tarvitsisi valita miehensä ja poikansa välillä 
ja toivoen, että joki aukenisi äkkiä ja estäisi matkustamisen. 
Lopulta hän teki päätöksen ja ilmaan hypähtäen huudahti: ”Se 
riittää. Minä lähden keisarin mukana”. Nikolai astui huoneeseen. 
Tsaaritar tervehti häntä sanoen: ”Minä en anna sinun mennä 
yksin.” ”Niin kuin haluat”, oli vastaus. 

Volkov, keisarinnan uskottu miespalvelija, todistaa, että 
hän näki tämän Aleksein huoneessa, ja kun tämä oli menossa 
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ulos, tiedusteli, mikä oli hätänä. Aleksandra vastasi: “Gosudar 
(tsaari) on määrä viedä Moskovaan. Haluavat hänen tekevän 
rauhan. Mutta minä menen hänen mukaansa. Minä en koskaan 
salli sellaista. Mitä meidän liittolaisemme sanoisivat?” 

Madame Bittner puhui tsaarin kanssa tässä vaiheessa. Hän 
vihjasi, että ”he” - hän tarkoitti saksalaisia - veisivät hänet ”pois 
maasta”. Tsaari vastasi: ”Jumala suokoon, ettei niin ole. Kunhan 
vain ei ulkomaille!” Todistaja esittää, että koko perhe pelkäsi 
ajatusta, että se lähetettäisiin ulkomaille, toisin sanoen Saksaan. 

Tässä yhteydessä palautan mieleen huomion arvoisen koh- 
dan eräässä valaehtoisessa lausunnossa. Joku talon väestä To- 
bolskissa luki lehdestä väitettä, että Brest-Litovskin sopimus 
sisälsi klausuulin, joka takasi keisariperheen turvallisuuden. 
Keisarinna puuttui puheeseen huudahtaen vihaisesti ranskaksi: 
”Minä mieluummin kuolen Venäjällä kuin annan saksalaisten 
pelastaa itseni.” (Je préfère mourir en Russie que d'être sauvée 
pour les allemands.) 

Sitten lyötiin lukkoon, että tsaarin seurueeseen kuuluisivat 
Aleksandra, suuriruhtinatar Maria, ruhtinas Dolgoruki, tohtori 
Botkin sekä palvelijat Tshemodurov, Demidova ja Ivan Sednev. 
Luettelon saatuaan Jakolev sanoi: ”Se on minulle samantekevää.” 
Sotilaat kutsuttiin jälleen koolle 25. päivän iltana, ja heille il- 
moitettiin tsaarin siirrosta. Vastalauseiden estämiseksi useita 
heistä valittiin lähtemään seurueen mukaan. 

Kulkuneuvot, joiden oli määrä kuljettaa matkailijat Tju- 
meniin, missä heitä odottaisi juna, eivät eronneet tavallisesta 
siperialaisesta tarantassista - iso vaununkori, jonka pohja oli 
täytetty oljilla. Näihin kulkuneuvoihin matkustajat rojahtivat ja 
asettuivat paikoilleen, miten parhaiten saattoivat. Aleksandralla 
oli troikka, muilla parihevoset. Tsaaritar viittasi miehelleen, että 
tämä tulisi kyytiin hänen kanssaan, mutta Jakolev lähetti Marian 
äitinsä seuraksi ja matkusti yhdessä Nikolain kanssa taran- 
tassissaan. 

Tiet olivat kauheat. Kenelläkään matkustajalla, joka ei ole 
matkustanut kevätaikaan Venäjällä, ci voi olla minkäänlaista 
käsitystä niistä. Joissakin paikoin seurue joutui laskeutumaan 
maahan ja kävelemään syvässä sohjossa. Keisarinna oli muita 
paremmassa asemassa, koska hänellä oli voimakkaampi valjakko. 
Jakolevilla oli kiire edetä niin nopeasti, kuin hevoset pystyivät 
kulkemaan. Uudet hevoset odottivat määrävälein. Matkustajat 
siirtyivät toisesta tarantassista toiseen. Oli parempi olla huk- 
kaamatta aikaa, sillä tiet huononivat joka päivä, mutta oli 
toinenkin syy: Jakolev pelkäsi selvästi, että paikalliset neuvostot 
pysäyttäisivät heidät, ja halusi kiirehtiä ohi, ennen kuin ne olivat 
ehtineet asettua vastustamaan häntä. 
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Koko matkan ajan Jakolev keskusteli tsaarin kanssa poli- 
tiikasta ja yritti juttelemalla taivuttaa hänet myöntymään tiettyyn 
näkemykseen, mutta tsaari ei taipunut. Niin paljon heitä kul- 
jettanut ajuri pystyi valan velvoittamana sanomaan, vaikka hän ei 
kuullutkaan kaikkia keskustelun yksityiskohtia. Hän huomasi, että 
Nikolai ei ”haukkunut bolsevikkeja”, vaan joku muu. 

Tjumeniin saavuttiin yhdeksältä illalla 28. päivänä. Odot- 
tamassa oli erikoisjuna. Seurue lähti länteen päin, mutta ei ollut 
matkustanut kauas, kun Jakolev kuuli eräällä asemalla, että 
Jekaterinburg keskeyttäisi hänen matkansa. Oli tapahtunut se, 
mitä hän pelkäsi. Ainoa toivo oli siinä, että kierrettäisiin Jeka- 
terinburg. Tässä tarkoituksessa oli välttämätöntä palata, mennä 
itään Omsk-Kulomzinoon asti ja siirtyä sieltä Tsheljabinskin- 
Ufan rautatielle. Mutta hän oli jo myöhässä. Jekaterinburgin 
neuvosto oli sähköttänyt Omskiin, että tsaari oli pakenemassa 
itään päin, ja punakaartin vartijaketju pysäytti junan Ku- 
lomzinossa. Jakolev irrotti veturin, meni Irtyshjoen yli Omskiin ja 
neuvotteli sieltä yksityisen sähköttäjänsä avulla Moskovan 
kanssa. Sverdlov käski hänen jatkaa matkaa Jekaterinburgin 
kautta. Niin kuin saattoi odottaakin, heitä vastassa oli voimakas 
punakaartin osasto Jekaterinburgin asemalla (30. elokuuta). Jako- 
levin auktoriteetti joutui pilkan kohteeksi, ja hänen mukanaan 
olevaa saattuetta sekä vartijoita pidettiin vangittuina, kunnes hän 
oli lähtenyt tyhjin käsin matkalleen Moskovaan. Onnettomat 
Romanovit joutuivat näin niiden huostaan, jotka teurastaisivat 
heidät ja tuhoaisivat heidän omaisuutensa. 

Jakolevilla ei ollut osuutta tässä inhottavassa salaliitossa. 
Hän oli yrittänyt aivan vilpittömästi ja johdonmukaisesti viedä 
koko perheen turvallisesti Moskovaan. Ei yksikään seikka, mitä 
hän sanoi, osoita, että tämän siirron päämääränä oli saattaa tsaari 
oikeuteen. Päinvastoin keskustelut tsaarin kanssa, joita jatkettiin 
junavaunussa - siellähän tsaari oli taas erossa Aleksandrasta - 
antoivat lisäväriä Nikolain omaan tulkintaan, että tarkoituksena 
oli palauttaa monarkia tietyin ehdoin.*) Jakolevista tsaari sanoi 
myöhemmin: ”Ei ollenkaan paha - ilmeisesti vilpitön.” 
Aleksandra ei lakannut valittamasta epäonneaan itkien poikansa 
ja miehensä kohtaloa. 


*) Täytyy muistaa, että todellinen hallitsija Moskovassa oli 
kreivi Mirbach (katso 2. luku) ja että bolsevikkijohtajat 
olivat Saksan nimittämiä vasalleja, vaikka he silloinkin 
ehkä juonittelivat salaa isäntiään vastaan. Tiedetään lisäksi, 
että monet vaikutusvaltaiset venäläiset vehkeilivät Mir- 
bachin kanssa (toukokuussa 1918) palauttaakseen monar- 


kian. Tämä liike romahti, sillä nämä kaksi ”suuntausta” - 


67 


saksalainen ja liittolaisten - eivät päässeet yhteisymmär- 
rykseen. ”Saksalaiset” halusivat Aleksein, ”liittolaiset” suo- 
sivat Mihailia. Alkuperäisen kruunustaluopumisasiakirjan 
varastivat Pietarin senaatin talosta saksalaiset agentit alku- 
kesästä 1917 hävittääkseen jäljet siitä, ettei Aleksei ollut 
mukana perimysjärjestyksessä. Katso myös 1. luvun vii- 
tettä. 


Moskovaan saavuttuaan Jakolevilla varmaankin oli epäilyksiä 
Tsikin vilpittömyydestä. Joka tapauksessa hän luopui komissaa- 
riudestaan, liittyi lopulta valkoisten joukkoihin ja katosi sitten 
salaperäisesti. Hänen haastattelunsa, joka julkaistiin eräässä 
bolsevikkien äänenkannattajassa siihen aikaan, kun hän matkusti 
keisarillisten vankien valvojana, sisältää joitakin hyvin valaisevia 
yksityiskohtia. Se sivuuttaa vaieten yrityksen välttää Jeka- 
terinburgia ja ilmoittaa väärin päivät, jolloin saavuttiin Tjumeniin 
ja lähdettiin sieltä, jotta ei huomattaisi räikeää eroa tämän ja Jeka- 
terinburgiin saapumisen välillä (kaksi päivää puolen päivän 
sijasta). Se jättää oikeastaan mainitsematta kaikki paikallisten 
neuvostojen juonittelut ja vastalauseet aivan tarpeettomasti sekä 
sen, että hän ei maininnut politiikkaa keskustellessaan Nikolain 
kanssa. Vasili Vasiljevitsh Jakolev oli ollut laivastoupseeri, ja 
hänessä oli venäläistä aatelisverta. Hän oli tehnyt jonkin po- 
liittisen rikkomuksen ja viettänyt monta vuotta ulkomailla: 
Berliinissä. Ketkä olivat hänen todelliset päämiehensä? Sitä ei ole 
vaikea arvata. 

Kaksi muuta komissaaria meni Tobolskiin siirtämään per- 
heen jäljellä olevan osan. Tatjana oli jätetty invalidin ja talonväen 
huostaan. Olga, vanhin tytär, ei nauttinut äitinsä luottamusta yhtä 
paljon. Hän oli paljon kiinnostuneempi kirjallisuudesta kuin 
elämän käytännön asioista, ja hänellä oli tapana piiloutua jo- 
honkin nurkkaan kirja mukanaan tai kertoa tarinoita sotilaille ja 
unohtaa täysin kotoiset pikkuasiat. Anastasia, joka oli vielä lapsi 
ja melko heikkolahjainen, voitiin jättää Tatjanan huostaan. Maria 
meni keisariparin mukana, koska hän oli liian aikuistunut 
jäädäkseen sisarensa hoivaan. Hän oli hyvin viehättävä tyttö, ja 
suuriruhtinattarien oli tapana kiusoitella häntä hänen ”valloi- 
tuksistaan” komissaarien parissa. 

Jakolevin kaksi seuraajaa olivat Hohrjakov-niminen me- 
rimies ja muuan Rodionov. Jälkimmäinen tunnistettiin entiseksi 
santarmiupseeriksi. Hän oli aikaisemmin tarkastanut passeja Sak- 
san rajalla, ja hän toimi jonkin aikaa Venäjän suurlähetystössä 
Berliinissä Venäjän vallankumouksellisia tarkkailevana vakoo- 
jana. Kun häntä syytettiin tästä, hän myönsi syytöksen. Merimies, 
tyypillinen hyväluontoinen talonpoika ystävystyi pian kaikkien 
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lasten kanssa. Rodionov sitä vastoin teki parhaansa kiusatakseen 
ja kohdellakseen heitä huonosti. Hän kielsi suuriruhtinattaria 
lukitsemasta oviaan yöksi ja ilmoitti heille katsellen heitä röyh- 
keästi, että hänellä oli täysi oikeus tulla heidän huoneeseensa, 
milloin hän halusi. Hän näytti nauttivan täysin ilmoituksestaan, 
että he joutuisivat Jekaterinburgissa noudattamaan tiukempia 
sääntöjä, jotka hän oli itse laatinut. Hohrjakov oli nimellisesti 
Rodionovia vanhempi, mutta jälkimmäinen teki, mitä halusi. 

Tässä täytyy panna merkille eräs seikka, jolla oli oleva 
suuri merkitys Jekaterinburgin murhien selvittämisessä. Ennen 
erilleen joutumistaan äiti ja tyttäret olivat sopineet, että he 
ryhtyisivät toimiin suojellakseen jalokiviä, jotka oli tuotu heidän 
mukanaan Tsarskojesta ja joiden arvo oli peräti miljoona 
kultaruplaa, Eräs kamarineiti Demidovan Jekaterinburgista lähet- 
tämä kirje antoi tarpeelliset viitteet. Suuriruhtinattarien piti 
”hankkiutua eroon lääkkeistä, niin kuin oli sovittu”. Tämä 
merkitsi, että jalokivet oli kätkettävä vaatteisiin niin, ettei niitä 
löydettäisi etsittäessä (Nikolai, Aleksandra ja Maria oli ”tutkittu” 
hyvin perusteellisesti ja raa'asti). Joitakin päiviä suuriruhtinattaret 
ja heidän luottopalvelijansa tekivät työtä asian hyväksi ja om- 
pelivat arvoesineet pukujensa miehustaan, hattuihinsa ja jopa 
nappeihinsa. Keisarinnalla oli vain vähän jos ollenkaan arvo- 
esineitä mukanaan luultavasti siksi, ettei ollut aikaa piilottaa niitä, 
mutta nyt aloitettujen varotoimien ansiosta suuriruhtinattaret 
onnistuivat salakuljettamaan viimeiseen vankilaansa kaiken ar- 
vokkaan. Naisellisesti he pitivät nyt kiinni näistä entisen onnen 
jäännöksistä ja ehkä syvällä sydämessään elättelivät toivoa siitä, 
että jalokivet auttaisivat heitä pakenemaan. 

Lähdettyään Tobolskista höyrylaivalla toukokuun 20. päi- 
vänä perhe ja sen seuralaiset saapuivat Jekaterinburgiin 22. 
päivänä välikohtauksitta. 
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8. LUKU 


VIA CRUSIS 


Jekaterinburgissa ei ollut millään tavoin valmistauduttu tsaarin ja 
hänen perheensä kaltaisten vankien saapumiseen ennen huhtikuun 
27. päivää (toisin sanoen kaksi päivää sen jälkeen, kun vakooja 
Zaslavski oli ilmiantanut Jakovlevin). Silloin suoritetut järjestelyt 
merkitsivät Ipatjevin talon haltuunottoa ja höyläämättömistä 
laudoista tehdyn aidan pystyttämistä sen ympärille. Zaslavski 
saapui Jekaterinburgiin Aleksandr Avdejev-nimisen venäläisen 
työmiehen kanssa, joka oli ollut hänen mukanaan Tobolskissa ja 
jota oli innostanut juutalaisen tarina Jakovlevin väitetystä 
petollisuudesta. Vastineeksi tuestaan ja sokeasta alistuvuudestaan 
tämä mies sai uuden keisarillisen vankilan komendantin paikan ja 
lupauksia lisäylennyksistä. 

Isai Goloshtsliokin, Jakov Sverdlovin läheinen ystävä, otti 
vangit huostaansa heidän saavuttuaan. Isailla oli tärkeä merkitys 
bolsevikki-isokenkäisenä, koska hän oli komissaarina moneen 
kertaan, mutta ennen kaikkea hänellä oli huomattava asema 
paikallisessa erikoiskomissiossa. Hän valvoi vankien siirtoa rauta- 
tievaunusta välittämättä ollenkaan Avdejevista ja vei heidät pois 
autollaan. Saavuttuaan Ipatjevin talolle Goloshtshokin käski kei- 
sarillisen kolmikon poistua autosta ja sanoi sitten osoittaen ovea: 
”Kansalainen Romanov,te saatte mennä sisään.” Samalla tavalla 
hän päästi keisarinnan ja Marian kynnyksen yli.... 

Ruhtinas Dolgorukov, joka kuului seurueescen, ei saanut 
osakseen Goloshtshokinin hyväksymistä. ”Te menette toiseen 
vankilaan”, hän sanoi, ja heti paikalla Dolgorukov vietiin pois, 
eikä häntä enää nähty. 

Kun muut lapset ja loput talonväestä saapuivat kolme viik- 
koa myöhemmin, omaksuttiin sama käytäntö. Taaskaan Avde- 
jevista ei välitetty, vaan päivystäjänä oli Rodionov. Hänen raa- 
kuutensa Tobolskissa oli nostanut hänen arvoaan. Tässä asiassa 
hän kunnostautui. Satoi rankasti, ja laiturit olivat liukkaat. Hän ei 
sallinut kenenkään auttaa suuriruhtinattaria kantamaan heidän 
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Jaukkujaan. Nagornyi, yksi keisarin palvelijoista, iskettiin maa- 
han, kun hän rohkeni ojentaa kätensä Anastasialle, joka raahasi 
raskasta laukkua. 

Kenelläkään ei ollut lupa olla uudessa vankilassa yhdessä 
Romanovien kanssa paitsi fyysisesti heikoilla ja henkisesti ke- 
hittymättömillä. Ainoa poikkeus oli tohtori Botkin. Ne, jotka eivät 
saaneet mennä samaan taloon, joutuivat muihin vankiloihin kahta 
ulkomaalaista lukuun ottamatta. 

Perhe, jonka kaikki jäsenet olivat taas yhdessä, tarvitsi 
kaiken rakkautensa ja uskonsa kestääkseen kärsimykset, jotka 
leimasivat maallisen vaelluksen viimeistä vaihetta. Perheen ja sen 
lääkärin lisäksi vain neljä palvelijaa sai jäädä: kamarineiti 
Demidova, kamaripalvelija Trupp, kokki Haritonov ja kokki- 
poika Leonid Sednev, sairaan Aleksein palvelija ja leikkitoveri. 
Tshemodurov, tsaarin kamaripalvelija, siirrettiin kaupungin 
vankilaan ITpatjevin talosta kolme viikkoa saapumisensa jälkeen, 
mutta tapahtumalla oli haitallinen vaikutus hänen järkeensä. 

Rakennus sijaitsee Vosnessenskin valtakadun ja Vosnes- 
senskin kujan kulmassa vastapäätä suurta toria, jolla on Kris- 
tuksen taivaaseenastumisen kirkko, kaupungin ja esikaupunki- 
alueiden huomiota herättävä maamerkki. Rakennus on kaksi- 
kerroksinen kivitalo, jonka takana ovat puutarha ja ulko- 
rakennukset ja jonne pääsee torille johtavasta porttikäytävästä. 
Alakertaa pitivät hallussaan vartijat, vangit asuivat yläkerran 
nurkkahuoneissa kaukana portaista ja sisäänkäynnistä, jotka olivat 
portin puolella. Nikolai, Aleksandra ja Aleksei asuivat samassa 
huoneessa, josta näki torille, ja viereistä huonetta, joka oli kujalle 
päin, pitivät hallussaan suuriruhtinattaret. Perhe saattoi poistua 
näistä kahdesta huoneesta vain aterioille, jotka nautittiin vie- 
reisessä ruokasalissa. Erääseen toiseen huoneeseen, jonka jakoi 
puoliksi holvikaari, majoittuivat tohtori Botkin ja Tshemodurov 
sekä palvelijat toiselle puolelle. Ruokasalista johti ovi tasanteelle, 
josta näki puutarhaan. 

Talon ympärillä oli lankkuaita, joka ulottui yläkerran 
ikkunoihin asti. Pian vankien saavuttua pystytettiin toinen lauta- 
aita, joka peitti täysin koko talon räystääseen asti ja sulki pääsyn 
katuovelle ja porttikäytävään. Ikkunat olivat kaksinkertaiset, mikä 
oli tavallista venäläisissä taloissa. Molemmat ruudut peitettiin 
kalkkimaalilla, mikä aiheutti sen, että vankien oli täysin mah- 
dotonta nähdä mitään ulkopuolelle, edes variksen lentoa. , 

Vartiomiehet astelivat lauta-aitojen välissä puutarhassa, ja 
heitä sijoitettiin portaisiin, käymälän viereen ja tasanteelle. Sinne 
ja muihin sopiviin kohtiin asetettiin konekiväärejä. Vangit olivat 
loukussa, josta ei voinut paeta. Kauheata siinä oli alituinen 
silmälläpito, yötä päivää. Yksityiselämää ei ollut, ei edes tytöillä. 
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Mitenkään ei otettu huomioon säädyllisyyttä tai häveliäisyyttä. 
Jekaterinburgin kausi oli Romanoveille yhtä pitkää marttyyri- 
kautta, joka paheni - yhtä lyhyttä välivaihetta lukuun ottamatta - 
kun heidän kuolinhetkensä lähestyi. Heidän vartijansa olivat 
aluksi venäläisiä, jotka eivät milloinkaan päässeet, vaikka 
olivatkin raakoja, avuttomien vankiensa kiusaamisessa samalle 
tasolle pirullisessa kekseliäisyydessä, jota osoittivat viimeisen 
viikon ulkomaiset vartijat ja teloittajat. 

Talon vartioimiseen ei ollut varauduttu, mikä on uusi 
todiste siitä, ettei vankeja ollut aiottu viedä Jekaterinburgiin. 
Ensimmäisten päivien jälkeen pantiin pystyyn säännöllinen var- 
tiosto työmiehistä, jotka olivat töissä paikallisissa tehtaissa ja 
rautaruukissa. Aleksander Avdejev sai ”Erikoistarkoituksen 
talon” - se oli keisarillisen vankilan nimi — ”komendantin” arvon. 
Hänen = apulaisiaan olivat Aleksander Moshkin ja Pavel 
Medvedev, molemmat työmiehiä ja venäläisiä. Avdejev ja hänen 
henkilökohtaiset ystävänsä vartijoiden parissa asuivat yläkerran 
etuhuoneessa ja toisessa huoneessa, joka oli toria vastapäätä. He 
olivat siis vankien välittömässä läheisyydessä. Kynä ei pysty 
kuvailemaan, mitä tämä merkitsi. 

Miehet olivat karkeita, juopottelevia rikollistyyppejä, jol- 
laisia vallankumous tuo pinnalle. He menivät vankien huoneisiin, 
milloin vain katsoivat sen sopivan itselleen, ja tirkistelivät mer- 
kitsevä katse juopon silmissään kaikkea, mitä he olivat te- 
kemässä. Miesten pelkkä läsnäolo oli loukkaus, mutta kuvitelkaa 
vankien piinaa, kun he joutuivat sietämään heidän vastenmieliset 
lähentelynsä! Heillä oli tapana istuutua pöytään, kun vangit 
söivät, panna likaiset kätensä lautasille, syljeskellä ja töniä 
toisiaan vankien edessä. He saattoivat työntää vahingossa tai 
tahallisesti likaiset kyynärpäänsä tsaarin kasvoille. Aleksandra oli 
tietysti erityinen huomion kohde. He tungeksivat hänen tuolinsa 
ympärillä siten, että hän ei voinut liikahtaakaan joutumatta 
koskemaan pahanhajuisia miehiä. 

Vangeille toimitettiin mitä kehnointa vankilaruokaa. Aa- 
miainen käsitti edellisen päivän kuivahtanutta tummaa leipää ja 
teetä, ei sokeria. Päivälliseksi he saivat laihaa keittoa ja lihaa, 
jälkimmäinen laadultaan kyseenalaista. Keisarinna ei pystynyt 
syömään muuta kuin makaronia. 

Pöytäliinana oli rasvainen vahakangas. Veitsiä, haarukoita 
tai edes lautasia ei ollut tarpeeksi. Kaikki söivät puulusikoilla 
yhdestä yhteisestä astiasta. Tsaarin toivomuksesta palvelijat 
söivät samassa pöydässä kuin perhe. 

Vartijat lauloivat vallankumouslauluja, jotka oli suunniteltu 
loukkaamaan ja järkyttämään vankien tunteita ja sisälsivät sii- 
vottomia sanoja, jollaisia kukaan mies ei rohkenisi lausua 
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viattomien tyttöjen läsnä ollessa, mutta vallankumoussoturit 
nauttivat loukatessaan suuriruhtinattarien häveliäisyyttä tällä ja 
muilla vieläkin vastenmielisemmillä tavoilla: seiniin tehdyillä 
rivoilla sepitelmillä ja piirroksilla sekä tuppautumalla käymälän 
ympärille - oli vain yksi käymälä vangeille ja heidän vartijoilleen. 
He horjahtelivat ympäri taloa, polttelivat savukkeita, ruokkoa- 
mattomina, epäsiisteinä ja röyhkeinä, herättämällä kauhua ja 
inhoa. He eivät arkailleet anastaa vapaasti itselleen vankien vaat- 
teita ja muuta omaisuutta, jos niitä sattui heidän tielleen. 

Vangeille suotiin vain neljännestunti ulkosalla. Ruumiil- 
lista työtä ei sallittu. Tsaaria tämä puute vaivasi kovasti. 
Aleksandra kärsi kauheasti. Hänen poikansa pysyi invalidina 
kykenemättä kävelemään. Perhe näytti olevan surun murtama. 
Mutta heidän uskonsa Jumalaan ja heidän rakkautensa toisiaan 
kohtaan valaisivat tämän kauhean vankilan synkkyyttä. Kiu- 
saajien rivojen laulujen yli saattoi kuulla kerubien laulun, 
venäläisen kiitoshymnin, 

Tulemme nyt viimeiseen murhaa edeltäneeseen vaiheeseen. 
Se on erittäin merkittävä. Kaikki Jekaterinburgin erikoisko- 
mission suorittamat toimenpiteet osuvat luonnolliselle määrä- 
paikalleen osana Romanovin perheelle varattua julmaa kohtaloa. 


On muistettava, että tämä erikoiskomissio ei tehnyt mitään ilman 
yhteydessä Goloshtshokiniin. 

Hirviöt, jotka oli asetettu valvomaan vankeja - ikään kuin 
tarkoituksellisesti piinaamaan heitä venäläisten avulla - eivät 
vieneet tehtäväänsä loppuun asti. Jopa heitä inhimillisti kär- 
simysten katseleminen ja entisten hallitsijoidensa kärsivällisyys ja 
nöyryys - ei tietenkään heitä kaikkia mutta varmasti useimpia, 
heidän komendanttinsa Avdejev mukaan luettuna. 

Yksi näistä miehistä kertoi myöhemmin, kuinka hänessä 
tapahtui muutos. Aluksi hän oli tuntenut vihaa sydämessään. 
Tsaari oli kapitalistisen järjestelmän päämies, kapitalisteista 
suurin, Hänen tuhoamisensa oli itse kapitalismin tuhoamista. 
Sosiaalidemokraattinen ohjelma oli tehnyt kaiken hyvin selväksi 
hänelle. Hän katseli ihmiskunnan kruunattua vihollista, ”kansan 
veren imijää” kävellessään puutarhassa ja kuunnellessaan, kuinka 
tämä vaihtoi yksinkertaisia, arkisia sanoja muiden vangin- 
vartijoiden kanssa. Hänen käsityksensä alkoivat horjua. Tämä 
mies ei ollut paha: hän oli inhimillinen, ystävällinen, samanlainen 
mies kuin muutkin ja jopa parempi. Sitten hänen mieleensä 
juolahti ajatus, että oli väärin toivoa hänen kuolemaansa. Mitä 
vahinkoa hän voisi aiheuttaa? Miksi ei annettaisi hänen paeta! 
Niin, olisi paljon parempi, jos hän lähtisi pois, ja lapset myös; 
eivät he olleet tehneet mitään pahaa; ja tsaaritar myös. Hän oli 
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ylpeä. Ei yksinkertainen ja arkinen niin kuin tsaari, mutta 
päästettäköön hänetkin lähtemään! Jos hän oli tehnyt pahaa, hän 
oli myös kärsinyt. 

Tämä mies katui kaikkea pahaa, mitä hän ja hänen 
toverinsa tekivät. Hän ei enää laulaisi rivoja lauluja ja koettaisi 
saada muutkin luopumaan lauluista. Koko vartiosto - työmiehiä 
Slokasovin ja Sisserlin yritysten tehtaista - oli muuttumassa 
kapinahenkiseksi. 

Kesäkuun loppupuolella erään monarkistijärjestön salainen 
asiamies kävi Jekaterinburgin piispan luona ja yritti tavata kei- 
sarillisia vankeja papiston välityksellä, mutta tämä osoittautui 
mahdottomaksi. Hän esitti sitten, että vankilataloon pitäisi 
lähettää ruokaa ja joitakin tarvikkeita. Tohtori Derevenko, joka 
oli saanut jäädä kaupunkiin, antoi apuaan tässä vaiheessa. Jollakin 
keinoin hän pääsi kosketuksiin vartijoiden kanssa. Avdejev 
suostui ottamaan vastaan maitoa ja muita elintarvikkeita, jos ne 
saataisiin taloon huomiota herättämättä. Sen jälkeen luostarin 
nunnat lähettivät taloon kaksi maallikon vaatteisiin pukeutunutta 
noviisia, joilla oli mukanaan kaikenlaisia maitotuotteita. Avdejev 
otti ne itse vastaan. Näitä matkoja tehtiin usein. Vankiraukat 
tunsivat saavansa sekä moraalista että fyysistä lohtua. Heitä ei 
ollut unohdettu, ja miehet, jotka olivat olleet hyvin inhottavia, 
olivat nyt paljon ystävällisempiä. Toivo oli taas kerran puhjennut 
kukkaan. Suuriruhtinattaret näyttivät iloisilta ja säteileviltä, 
”ikään kuin valmiita hymyilemään”, sanoo eräs henkilö, joka näki 
heidät tähän aikaan. Avdejevin suhtautumisen rohkaisemat nunnat 
toivat jopa tupakkaa tsaarille. Avdejev nimitti häntä ”keisariksi”. 

Heinäkuun alussa juutalaisen klikin keskuudessa oli 
varmaankin herännyt epäluuloja, tai ehkä Moskova oli saanut 
”tietoja”. Koska aika alkoi olla kypsä ”toimintaan”, oli epäi- 
lemättä ryhdytty toimenpiteisiin järjestelyjen varmistamiseksi, ja 
seurauksena oli, että venäläisten vartijoiden keskuudessa ha- 
vaittiin kapinahenkeä. Avdejev erotettiin heti, venäläiset vartijat 
siirrettiin uusiin tiloihin kujan toiselle puolelle, ja yhtä lukuun 
ottamatta heitä kiellettiin tulemasta taloon, Tämä poikkeus oli 
Pavel Medvedev. Hän säilytti asemansa päävartijana. Venäläi- 
sestä —vartiostosta otettiin vartiomiehiä vain ulkopuolisiin 
vartiokohteisiin. Niissä he eivät voineet aiheuttaa vahinkoa, ja 
näin he vain hämäsivät yleisöä. 

Kaikki nämä muutokset suoritti uusi komendantti, henkilö, 
johon lukija on jo tutustunut, nimittäin Jakov Jurovski, juuta- 
laisen rangaistusvangin poika, salaperäinen mies, joka oli saanut 
Saksassa rahaa selittämättömistä ”palveluksista” ja oli pian sen 
jälkeen paikallisen erikoiskomission johtajia. Jakov toi mukanaan 
kymmenen latvialaisen ryhmän vartioimaan vankilatalon sisä- 
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puolelle ja ottamaan huostaansa konekiväärit. Nämä miehet olivat 
punaisen ohranan palkkamurhaajia. He eivät olleet latvialaisia 
vaan unkarilaisia, jotkut heistä oikeastaan unkarilaistuneita 
saksalaisia. On muistettava, että Siperia alistettiin neuvosto- 
valtaan idästä alkaen, eivätkä sitä tehneet ensi sijassa venäläiset 
vaan Wilhelmin sotilaat ja hänen itävaltalaiset kannattajansa, 
jotka toimivat molempien keisareiden käskystä. Nämä niin 
sanotut latvialaiset tulivat erikoiskomission palvelukseen autet- 
tuaan toteuttamaan saksalaisten suunnitelman Venäjän hei- 
kentämiseksi. 

Lukemattomat todisteet osoittavat, että tulokkaat ovat oi- 
kein luokitellut. Venäläiset vartijat pystyivät päättelemään heidän 
puheestaan, että he olivat ulkomaalaisia. Oli aivan luonnollista 
nimittää heitä latvialaisiksi, sillä latvialaiset muodostivat neu- 
vostovallan ulkomaisten palkkasotureiden selkärangan ja pää- 
osan, ja sen vuoksi jokaisesta ei-venäläisestä punakaartista tuli 
”latvialainen”. Mutta tosiasiassa unkarilaiset muistuttavat latvia- 
laisia ulkonäöltään ja puhetavaltaan. Jurovski puhutteli heitä 
vieraalla kielellä. Venäjän ja juutalaissaksan lisäksi hän osasi vain 
saksaa. Vankilatalosta myöhemmin löydettyjen papereiden jou- 
kossa oli keskeneräinen kirje ”Tereschenille” yhdeltä näistä 
”Tatvialaisista”. Kirje oli unkarinkielinen, mutta asiantuntijoiden 
havaintojen mukaan kirjoittaja oli ilmeisesti saksalainen. Hän 
kirjoitti substantiivit isolla alkukirjaimella ja teki räikeitä kieli- 
oppivirheitä, jollaisia kukaan unkarilainen ei tekisi. 

Eräältä toiselta ”latvialaiselta” jäi vielä selvempi todiste 
kansallisuudesta. Tämä mies oli seissyt vartiossa tasanteella, hä- 
nellä oli yhteys ruokasaliin ja hän näki puutarhaan. Hänellä oli 
siis hyvin tärkeä vartiopaikka ja siellä konekivääri, jolla pystyi 
pyyhkäisemään talon sisäosaan ja kaikille puutarhapuolen tulo- 
väylille. Juuri murhaa edeltäneenä päivänä tämä mies kirjoitti 
lyijykynällä talon seinään merkinnän palvelustaan seuraavasti: 


Verhäs András 
ÖOrsegen 1918 VIVIS 


Tämän kirjoituksen viereen hän oli yrittänyt kirjoittaa sa- 
man venäjäksi mutta ei osannut kirjoittaa sanaa ”karaul” 
(vartiopalvelu) unkariksi ”örsegen”. Löydettiin myös paperin- 
palasia, joihin muut ”latvialaiset” olivat harjoitelleet venäjän 
sanojen kirjoittamista. 

Pystymme määrittämään melko tarkkaan päivän, jolloin 
saksalais-unkarilainen vartiosto ja Jurovski tulivat paikalle. Ta- 
vanomaista antiaan tuovia maallikkoasuisia sisaria kohtasi 
omituinen vastaanotto luultavasti heinäkuun 10. päivänä, noin 
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viikko ennen murhaa. Avdejev ei tullut heitä vastaan. Joitakin 
heidän tuntemiaan venäläisiä vartijoita seisoi oven vieressä, ja he 
olivat hyvin häkeltyneen näköisiä eivätkä olleet aluksi halukkaita 
ottamaan lahjoja vastaan. Lopulta he kuitenkin ottivat. Sisaret 
kävelivät sitten pois. Sotilaat tulivat pian juosten heidän peräänsä. 
”Olkaa hyvä ja tulkaa takaisin”, he sanoivat. Nunnat palasivat. 
Henkilö, jonka he myöhemmin tunnistivat Jurovskiksi, tiedusteli, 
kenen luvalla he olivat tuoneet elintarvikkeet. ”Avdejevin ja 
Derevenkon”, oli rehellinen vastaus. ”Vai niin, he ovat siis 
molemmat mukana siinä”, hän huomautti enteellisesti. Siitä 
huolimatta hän salli heidän tulla uudelleen ”mutta tuoda vain 
maitoa”, 

Viimeinen viikko oli varmaankin kaikkein raskain Roma- 
noveille. Vaikka venäläiset olivatkin olleet raakoja ja eläimellisiä 
vartija-aikansa alussa, he olivat pahimmillaankin suotavampia 
kuin Jurovski, joka oli myös juoppo ja turvautui hiljaiseen, 
armottomaan kidutukseen. Hän ja hänen joukkonsa katselivat 
Romanoveja sananmukaisesti niin kuin kissa katselee hiirtä. Hän 
oli kohtelias tsaarille ja puhui ystävällisesti Alekseille. Hän jopa 
salli papin tulla lukemaan rukoukset, mikä lohdutti Aleksandraa 
ja vankiparkoja sanoin kuvaamattomasti. On kuitenkin todisteita 
siitä, etteivät he olleet milloinkaan näyttäneet niin perin surkeilta 
kuin tämän juutalaisen alaisina. Miehen veljet ja sisaret kuvaavat 
hänet ”julmaksi tyranniksi, joka ei empinyt yhtään saavuttaakseen 
tavoitteensa”. 

Jurovski ja hänen teloitusryhmänsä odottivat vain merkkiä, 
joka oli tuleva Jakov Sverdlovilta. Kaikki oli valmista murhaa 
varten. Uhreja oli kidutettu riittävästi. Juutalainen sadisti Go- 
loshtshokin nuoleskeli huuliaan ja tunsi suurta iloa etukäteen. 
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9. LUKU 


GOLGATA 


Jakov Jurovski poistui vankilatalosta useita kertoja. Jokainen 
poissaolo kesti monta tuntia. Hän tutki kaupungin ympäristöä 
löytääkseen sopivan paikan, johon voisi toimittaa uhrien ruumiit. 
Hänen seurueenaan oli yksi tai kaksi ”latvialaista”, jotka tulivat 
mukaan ratsain. Useat todistajat kertoivat valaehtoisesti tavan- 
neensa hänet ja hänen henkivartijansa metsässä murhaa edel- 
täneen viikon aikana. Heidät nähtiin juuri sen paikan lähellä, jossa 
maalliset jäännökset hävitettiin. 

Silloin kun Jurovski joutui olemaan poissa, hän jätti vas- 
tuun Medvedeville. Jälkimmäisen lisäksi talossa oli toinen ei- 
latvialainen, muuan Nikulin, josta tiedetään, että hän oli Ju- 
rovskin kanssa peräisin erikoiskomissiosta. Jurovski luotti häneen 
täysin, ja hän oli siellä luultavasti pitämässä silmällä Medvedeviä. 

Maanantaina heinäkuun 15. päivänä maallikkoasuiset sisa- 
ret tulivat niin kuin tavallisesti aamulla tuomaan maitoa keisari- 
perheelle. Jakov otti maidon itse ja ilmoitti heille ystävällisesti, 
että seuraavana aamuna he voisivat tuoda viisikymmentä kanan- 
munaa. Tämän he tekivät mielellään, koska he ajattelivat, että 
vankiraukat saisivat nauttia vankan aterian, aavistamatta kyyni- 
syyttä, joka sai aikaan Jurovskin anteliaisuuden. (Nämä kanan- 
munat keitti Haritonov, mutta niitä ei syöty Ipatjevin talossa vaan 
metsässä.) , 

Tiistaiaamuna, peräti yhdeksän päivää ennen tsekkien saa- 
pumista Jurovski suoritti perheen murhan lopulliset järjestelyt. 
Poika Leonid Sednev siirrettiin varhain sinä päivänä kujan toi- 
selle puolelle Popovin taloon, johon venäläiset vartijat oli 
muutettu. Siellä hänen nähtiin istuvan ikkunanlaudalla ja itkevän 
katkerasti. Ei tiedetä, itkikö hän siksi, että hänellä oli ikävä ilman 
leikkitoveriaan vai siksi, että hän aavisti tämän kohtalon. Poika 
katosi, eikä häntä nähty koskaan enää. Myöhemmin tämä antoi 
aiheen huhuille, että Jurovskin oli käsketty säästää hänet tule- 
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vaisuuteen, ehkä esiintymään kruununperijänä, lyhyesti sanottuna 
näyttelemään väärän Dmitrin osaa. l 

Vankilataloon tuli päivän mittaan kaksi vierasta, nimittäin 
pääinkvisiittori Isai Goloshtshokin ja hänen nöyrä palvelijansa, 
venäläinen työmies Beloborodov, alueneuvoston puheenjohtaja. 
He veivät Jurovskin autollaan johonkin tarkemmin määrää- 
mättömään paikkaan, luultavasti neuvoston puhemiehistön ko- 
koukseen. Jurovski palasi muutamia tunteja myöhemmin illan 
suussa. 

Kello seitsemältä illalla Jurovski antoi Medvedeville 
käskyn koota kaikki ulomman vartioston revolverit. Medvedev 
noudatti käskyä. Hän toi kaksitoista nagania (nagan on Venäjän 
armeijan revolveri) komendantin huoneeseen ja ojensi ne 
Jurovskille. Tämä uskoi silloin hänelle suunnitelman ampua koko 
“tsaarin perhe” sinä iltana. Medvedevin tuli varoittaa venäläisiä 
vartijoita ”myöhemmin”, kun hän saisi sanan asiasta. Siihen asti 
hänen täytyi olla vaiti. Yön tullessa (noin kello 22.30 kesän ai- 
kana näillä leveysasteilla) Medvedev ”kertoi venäläisille”. Mur- 
haajat olisivat ”latvialaisia”. 

Ei ole mitään mainintaa sellaisesta, että nämä miehet, jotka 
olivat joitakin päiviä aikaisemmin ”joutuneet epäsuosioon” 
osoitettuaan ”ystävällisyyttä pääkapitalistille” ja ”verenimijälle”, 
olisivat protestoineet avoimesti. Siinä ei ole mitään yllättävää. 
Beloborodov oli saatu ”suostuvaiseksi” siksi, että hän oli ”va- 
rastanut”. Täällä näiden miesten syyksi ei pantu vain näpistelyä 
vaan ”vastavallankumous”. He tiesivät - ja voimme olla varmoja 
siitä, että heidät pantiin ymmärtämään se - että erikoiskomissio 
osaisi käsitellä heitä, jos he osoittaisivat aggressiivisuutta. ”Varoi- 
tettuaan” venäläisiä Medvedev palasi komendantin luo. 

Nyt ilmaantui kaksi muuta muukalaista. Toinen heistä oli 
Pjotr Jermakov, Verh-Isetskin rautatehtaan sotilaskomissaari ja 
toinen hänen apulaisensa Vaganov-niminen merimies. Molem- 
mat miehet olivat tulleet tunnetuiksi julmuudestaan. He olivat 
ammattimurhaajia, jotka ”tekivät työtä” punaiselle inkvisitiolle 
pelkästä verenhimosta. Mutta oli toinenkin syy siihen, miksi 
nämä teurastajat kutsuttiin lähestyviin veripitoihin. Heidän mo- 
Molemmat olivat Jurovskin ystäviä. Hänen kanssaan he olivat jo 
muutamia päiviä aikaisemmin mietiskellect ja suunnitelleet koko 
hirvittävää esitystä. 

Kun auringon ajan mukainen keskiyö oli jo muutaman 
minuutin päässä takanapäin, Jurovski meni vankien huoneisiin. 
Perhe nukkui. Hän herätti kaikki ja sanoi, että oli kiireellisiä syitä 
siirtää heidät heti, että kaupungissa oli vaikeuksia, jotka saat- 
taisivat vaarantaa heidän henkensä, ja että heidän täytyi pukeutua 
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nopeasti ja tulla alakertaan. Kaikki nousivat, peseytyivät ja 
pukeutuivat. Suuriruhtinattaret pukivat ylleen jalokivillä täytetyt 
vaatteensa. Kaikki perheen jäsenet ja heidän seuralaisensa panivat 
ylleen ulkoiluvaatteensa ja päähineensä. Keisarinnalla oli yllään 
päällystakki. Jotkut vangit ottivat jopa tyynynsäkin - mukavuuden 
vuoksi tai siksi, että heillä oli arvokkaita esineitä piilotettuina 
niihin. 

Jurovski oli johdossa, kun mentiin alakertaan. Perhe ja 
seurue tulivat perässä. Aleksei ei voinut kävellä. Hänen isänsä 
kantoi häntä sylissään. Tohtori Jevgeni Sergejevitsh Botkin tuli 
suoraan perheen jäljessä. Hänen perässään tulivat kamarineiti 
Demidova, kokki Haritonov ja kamaripalvelija Trupp. 

Kulkue laskeutui takaportaita, jotka veivät yläkerrasta 
alakertaan. Alemmalta poirastasanteelta keittiön kautta pohja- 
kerroksen huoneisiin johtava ovi oli laudoitettu, jotta estettäisiin 
suora yhteys niiden entisten asukkaiden - venäläisten vartijoiden 
ja vankien - välillä. Täytyi mennä pihalle ja sitten alakertaan 
erillisestä ovesta. Tätä reittiä kulkivat Jurovski ja hänen uhrinsa. 
Kuorma-auto, joka oli tullut noutamaan ruumiit odotti juuri tämän 
pihamaan ulkopuolella, ja pohjoisen keskiyön himmeässä valossa 
vangit saattoivat luultavasti nähdä ajoneuvon ja tunsivat var- 
maankin olonsa rauhalliseksi, vaikka heidän mieltään olisikin 
vaivannut aavistus lähestyvästä lopusta. 

Vangit kulkivat Jurovskin perässä kaikkien alakerran 
huoneiden läpi, joissa nyt asusti vain latvialaisia, ja he tulivat 
lopulta pieneen eteishalliin, josta pääsi kujan puoleiselle etu- 
ovelle. Tätä eteishallia valaisi pahasti nariseva pikku ikkuna, josta 
näki puutarhaan. Ulkona seisoi vartiomies, jolla oli konekivääri. 
Hän saattoi nähdä kaiken, mitä tapahtui sisäpuolella, varsinkin 
kun sisäosa oli valaistu teloituksen vuoksi. Tämän miehen se- 
lostus oli tärkeä koottaessa ja vahvistettaessa murhaa koskevia 
valaehtoisia todistajanlausuntoja. Ikkunaa vastapäätä oleva ovi 
johtaa pieneen huoneeseen (6 kertaa 5 metriä), jossa on kak- 
sinkertainen kalteri-ikkuna kujalle päin. Tämän ikkunan ulko- 
puolella seisoi myös vartiomiehiä, jotka saattoivat nähdä, mitä 
sisäpuolella tapahtui. Tämä huone on osittain kellarikerrosta. 
Vartijat olivat käyttäneet sitä makuuhuoneena. Lukittu ovi johti 
välittömästi tsaarin vankilahuoneen alla sijaitsevaan kellariker- 
roksen huoneeseen. Tämä kellarikerroksen nurkkaosa oli varas- 
tohuone, jonne oli sijoitettu joitakin keisariperheen tavaroita, ja 
niitä oli sitten näpistelty. Siihen suuntaan ei voinut paeta. Lisäksi 
ulkopuolella oli kaksinkertaiset esteet, jotka eristivät näkymät ja 
äänen. 

Tsaariperhe ja sen seuralaiset ohjattiin puolittain kellarissa 
sijaitsevaan huoneeseen, ja heidän käskettiin odottaa. He eivät 
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epäilleet mitään. Heidän mieleensä ei juolahtanut, että he olivat 
ansassa. Koska huoneessa ei ollut kalustoa, tsaari pyysi joitakin 
tuoleja tuotaviksi. Hän halusi, että kärsivä keisarinna lepäisi ja 
sairas poika istuisi. Huoneeseen tuotiin kolme tuolia. Yksi 
annettiin Aleksandralle, joka oli nojannut eteishallia vastapäätä 
olevaan seinään. Nikolai asetti Aleksein istumaan siihen, missä 
tämä oli seissyt keskellä huonetta ja istuutunut hänen viereensä. 
Aleksandran taakse sijoitettiin tyyny. Demodovan syliin jäi kaksi 
muuta tyynyä. Tsaari ja kruununperillinen pitivät lakin päässään, 
ikään kuin he olisivat odottaneet lähtevänsä ulos millä hetkellä 
tahansa. He luulivat, että ajoneuvot, joiden oli määrä kuljettaa 
heidät pois, eivät olleet saapuneet ja että siellä olevan kuorma- 
auton oli määrä kuljettaa matkatavarat. Tsaarittaren oikealla 
puolella oli kolme hänen tytärtään, hänen vasemmalla puolellaan 
neljäs tytär ja Demodova. 

Melkein heti Jurovski, hänen ystävänsä ja latvialaiset sul- 
kivat eteishalliin johtavan oven. Siellä olivat Nikulin, Jermakov, 
Medvedev ja seitsemän latvialaista - loput kolme olivat vartiossa. 
Siinä oli kaksitoista murhamiestä. Jokaisella oli revolveri. Lat- 
vialaisten vartiomiesten kiväärit oli piilotettu viereiseen huo- 
neeseen, missä he asuivat. 

Jurovski eteni kuolinhuoneeseen ja puhutteli tsaaria. Näistä 
sanoista on monta muunnelmaa. Luotettavimman mukaan hän 
sanoi: ”Teidän sukulaisenne ovat koettaneet pelastaa teidät. Mutta 
he eivät ole voineet hoitaa asiaa, joten meidän on itse pakko 
ampua teidät,” 

Kaikki kaksitoista revolveria ampuivat välittömästi yhteis- 
laukauksen, ja kaikki vangit kaatuivat maahan. Vanhemmat, kol- 
me lasta, tohtori Botkin ja kaksi palvelijaa oli kuollut heti. 
Aleksei jäi henkiin haavoistaan huolimatta ja valitti ja kamppaili 
tuskissaan. Jurovski lopetti hänet colt-revolverillaan. Yksi tytöistä 
- luultavasti nuorin suuriruhtinatar Anastasia vääntelehti ja kirkui 
ja, kun yksi murhaajista lähestyi, taisteli epätoivoisesti hänen 
kanssaan, kunnes tämä surmasi tytön. Vaikuttaa siltä, kuin mur- 
haajat eivät olisi pystyneet tähtäämään suoraan poikaa ja tyttöä. 
Jopa heidänkin paatunut sydämensä oli empinyt. Kamarineiti eli 
kauimmin. Kenties tyynyt olivat tiellä. Ensimmäinen yhteis- 
laukaus ei osunut häneen, ja hän juoksenteli kirkuen, kunnes 
jotkut latvialaisista tarttuivat kivääriinsä ja surmasivat hänet 
pistimellään. Iskujen jäljet peittivät koko hänen ruumiinsa. 
Demidova-raukka kuoli väärinkäsityksen uhrina: punaiset luuli- 
vat, että hän oli hovineiti ja siksi porvari, vaikka hän olikin yk- 
sinkertainen talonpoikaistyttö. 

Muutaman minuutin kuluttua siitä, kun vangit ja heidän 
saattueensa olivat tulleet huoneeseen, kaikki oli ohi. Rikoksen 
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jälkien poistamisessa ei hukattu aikaa. Lattiat ja seinät oli pestävä 
nopeasti ja ruumiit vietävä pois. Päivä valkenisi pian. Kaupungin 
läpi oli pitkä matka. Vaikka Jurovski ja hänen toverinsa olivatkin 
karaistuneita ja säälimättömiä, varmoja siitä, että neuvosto- 
järjestelmä ei rankaisisi murhaajia, he pitivät silti kovaa kiirettä. 
He tiesivät, että Romanovien ”teloittamisen” valmisteluja ei 
voitaisi pitää oikeudenkäyntinä eivätkä ihmiset hyväksyisi tekoa. 
Niinpä he pyrkivät tavallisten murhamiesten tyyliin toivottoman 
innokkaina pääsemään eroon ruumiista. Tässä asiassa Jermakov 
ja Vaganov olivat korvaamattomia. 

Alla esitetään kolmen silminnäkijän todistus, nimittäin 
Medvedevin, joka oli varsinaisia murhaajia, Jakimovin, joka oli 
läsnä, kun vangit ammuttiin, ja Proskurjakov-nimisen punaisen 
vartijan, joka auttoi hävittämään murhan jälkiä. Tutkintatuomarin 
tarpeelliset huomautukset ovat valaehtoisten lausuntojen mukana, 
jotta lukija voisi tutkia niitä oikeassa perspektiivissä. 

Medvedev kertoi vaimolleen kaiken heti murhan jälkeen. 
Hän ei salannut, että hän oli itse ampunut Romanoveja 
revolverillaan. Hän jopa tähdensi aktiivista rikoskumppanin 
osaansa ja kerskasi, että hän oli ainoa venäläinen ”työmies”, joka 
oli ollut mukana ampumassa, ja että kaikki muut Jurovskin ja 
hänen apulaistensa lisäksi olivat ulkomaalaisia. Medvedev saatiin 
kiinni Permissä hänen yrittäessään räjäyttää Kama-joen yli johta- 
vaa siltaa suojatakseen puna-armeijan peräytymistä. Hän vahvisti 
kaikki vaimolleen esittämänsä väitteet yhtä lukuun ottamatta: hän 
kielsi väittäneensä, että hän oli itse osallistunut ampumiseen. 
Tämä on tavanomaista kaikkien niiden osalta, jotka ovat mukana 
yhteisesti tehdyssä ja ennalta sovitussa murhassa. Todistaja 
esittää murhan tosiasiana ja nimeää varsinaiset murhaajat mutta 
ilmoittaa itsepintaisesti, että hän ei itse tappanut ketään, vaikka 
hän myöntääkin pitäneensä kädessään revolveria ampumisen 
aikana. Kääntääkseen todisteet pois itsestään hänen oli keksittävä 
alibi. Lukekaa, mitä hän sanoo allekirjoittamassaan valaehtoisessa 
lausunnossa: 


”Jurovski lähetti minut ulos sanoen: *Mene kadulle. Tutki, 
onko lähistöllä ketään ja voivatko laukaukset kuulua. Minä 
menin pihalle, jota ympäröi iso aita (hän tarkoittaa ulko- 
seinän ja lankkuaidan välistä tilaa) ja ennen kuin ehdin 
kadulle, kuulin laukausten äänen. Palasin heti sisälle taloon 
- vain pari kolme minuuttia oli kulunut - ja astuessani 
huoneeseen, missä ampuminen oli tapahtunut, näin, että 
kaikki tsaarin perheen jäsenet — tsaari, tsaaritar, neljä 
tytärtä ja perijä - makasivat jo lattialla lukuisia haavoja 
ruumiissaan, ja veri virtasi vuolaana. Tohtori, palvelustyttö 
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ja kaksi miespalvelijaa oli myös surmattu. Kun ilmestyin 
paikalle, kruununperijä oli vielä elossa ja voihki. Jurovski 
meni hänen luokseen ja ampui kaksi tai kolme kertaa 
suoraan häneen. Perillinen vaikeni. Kuva murhasta sekä 
veren haju ja sen näkeminen saivat minut voimaan pa- 
hoin...” 


Anatoli Jakimov, toinen todistaja, on se mies, josta oli tullut 
“käännynnäinen” oltuaan muutamia viikkoja tsaarin luona, Hän 
oli ollut venäläisen vartioston kersantti ja pysynyt kersanttina sen 
jälkeen, kun venäläiset oli siirretty ulompiin vartiopisteisiin. 
Hänen tehtävänään oli sijoittaa vartiomiehet ja pitää huoli siitä, 
että he pysyivät vartiopaikoillaan. Koska venäläiset vartiomiehet 
saattoivat nähdä huoneeseen, jossa murhaaminen oli määrä 
suorittaa, heitä ei ollut voitu pitää tietämättöminä loppuun asti, 
niin kuin yllä selitettiin. Jakimov ”suhtautui suopeasti” vankeihin, 
mutta hän ei rohjennut ilmaista näitä tunteita. On syytä uskoa, että 
hän oli läsnä murhan tapahtuessa. Luultavasti Jurovski oli vaa- 
tinut häntä olemaan sisällä talossa siihen aikaan vetääkseen hänet 
mukaan tähän tekoon. Hänen alibinsa muistuttaa Medvedevin 
alibia. Tämän tavoin hänellä oli surmaamisesta perusteelliset 
tiedot, jotka tukevat Medvedevin lausuntoa kaikilta olennaisilta 
osilta ja joita hän ei olisi voinut hankkia, ellei hän todella olisi 
ollut läsnä. Hän selittää, että kaiken kertoivat hänelle vartio- 
miehet, kaksi miestä, jotka seisoivat kuolinhuoneen ikkunan 
ulkopuolella ja kaksi muuta, jotka olivat pihamaalla, kun ruumiit 
vietiin pois. 

Jakimovkin uskoutui perheelleen. Oman selostuksensa mu- 
kaan hän kuuli murhasta kello neljältä aamulla, minkä jälkeen hän 
ei saanut nukutuksi, vaan ”istui vain ja värisi”, niin kuin hän 
sanoo. Kahdeksalta hän meni sisarensa luo. Tämä oli jonkin 
verran kouluja käynyt nainen, joka oli naimisissa Agafonovin, 
oikeusministeriön virkailijan, kanssa. Näin hänen sisarensa to- 
distaa valaehtoisesti: 


”Hän tuli sisään sanomatta sanaakaan ja oli kauhean 
järkyttyneen ja uupuneen näköinen. Huomasin sen heti ja 
kysyin häneltä: *Mikä sinua vaivaa? Hän pyysi minua 
panemaan oven kiinni, istuutui ja pysyi vaiti kauhun ilme 
kasvoillaan ja vapisi kovasti. Kysyin häneltä taas: 'Mikä 
sinua vaivaa? Ajattelin, että jokin suuri onnettomuus oli 
kohdannut häntä. Hän pysyi yhä sitkeästi vaiti, vaikka se 
selvästi aiheutti hänelle kärsimystä. Mieleeni juolahti 
ajatus: 'Ehkä ne ovat tappaneet Nikolain. Kysyin häneltä, 
oliko niin. Veljeni vastasi jokseenkin näin: ‘Se on nyt ohi.’ 
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Vastauksena muihin kysymyksiini hän sanoi, että kaikki oli 
surmattu, toisin sanoen itse tsaari ja koko hänen perheensä 
sekä kaikki, jotka olivat olleet heidän mukanaan lukuun 
ottamatta pientä kokkipoikaa. En muista kysyneeni häneltä, 
oliko hän osallistunut murhaan, mutta muistan hänen 
sanoneen, että hän oli nähnyt murhaesityksen omilla 
silmillään. Hän kertoi, kuinka tämä näky oli järkyttänyt 
häntä niin, ettei hän voinut kestää sitä, ja hän oli aina silloin 
tällöin mennyt talosta ulkoilmaan. Hän lisäsi, että hänen 
vartijatoverinsa olivat toruneet häntä siitä ja epäilleet hänen 
tuntevan katumusta tai sääliä... Silloin minä ymmärsin 
hänen tarkoittavan, että hän oli itse ollut huoneessa tai niin 
lähellä, että saattoi nähdä varsinaisen murhan omin silmin.” 


Tässä on kaksi mielenkiintoista valaehtoista todistusta. Kun Jaki- 
mov oli lähtenyt sisarensa luota, tämä juoksi heti miehensä toi- 
mistoon, Muuan Tomashevski-niminen tutkintatuomari oli vie- 
reisessä huoneessa ja näki naisen seisovan, itkevän ja kuiskivan 
miehelleen. Kun nainen oli mennyt, Agafonov tuli ja kertoi tämän 
saman tarinan luottamuksellisesti Tomashevskille. Agafonov 
tapasi Jakimovin myöhemmin päivällä ja kertoo, mitä tapahtui: 


”Jakimov tuli hyvästelemään. (hän oli menossa rintamalle) 
Minä yllätyin hänen ulkonäöstään: kasvot olivat kireät, 
pupillit laajentuneet ja alahuuli värisi hänen puhuessaan. 
Hänen pelkkä näkemisensä sai minut vakuuttuneeksi siitä, 
että kaikki, mitä vaimoni oli sanonut, oli totta. Anatoli oli 
selvästi kokenut jotakin hirveää yöllä... Minä kysyin 
häneltä vain: 'Kuinka sujuu? Hän vastasi: *Kaikki on 


ohi 339 


Filipp Proskurjakov, nuorukainen, hyväluontoinen talonpoikais- 
tyyppi, todisti valaehtoisesti, että hän oli mennyt Ipatjevin talon 
vartiostoon pääasiassa siksi, että hän oli utelias näkemään tsaarin, 
ei siksi, että hän olisi tuntenut vihamielisyyttä tätä kohtaan; 
vastenmielisyyttä hän tosiaankin tunsi vain juutalaisia kohtaan. 
Hänen kertomuksensa ilmeinen vilpittömyys teki vaikutuksen 
tutkintatuomariin. Hän ei nähnyt varsinaista murhaa, sillä hän oli 
viettänyt iltaa joidenkin ystävien luona ja nauttinut runsaasti 
”denaturoitua” (denaturoitua spriitä, joka oli tullut muotiin 
votkakiellon jälkeen), ja tämän nautiskelun johdosta Medvedev 
oli pidättänyt hänet. Hän oli teljettynä pukukoppiin ja nukku- 
massa päätään selväksi, kun Medvedev tuli herättämään hänet ja 
käski häntä tulemaan taloon. 
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Ruumiit oli viety ulos juuri, ennen kuin Proskurjakov saa- 
pui kuolinhuoneeseen. Hän sai nähdä henkilökohtaisesti kaiken, 
mitä tapahtui talossa heti sen jälkeen. Hän pesi verta lattiasta ja 
seinistä, Sen hän myöntää selvästi. Hän keskusteli murhan yksi- 
tyiskohdista Andrei Strekotinin, erään vartijan, kanssa, joka oli 
Medvedevin ystävä ja jonka tämä oli valinnut vartioimaan 
alakerran konekivääriä “teloituksen” aikana. Tämä sama Strekotin 
kertoi havainnoistaan eräälle Letemin-nimiselle vartijatoveril- 
leen, joka pidätettiin myöhemmin ja jonka hallusta löydettiin ko- 
konainen kokoelma perheelle kuuluneita arvoesineitä ja Aleksein 
spanieli ”Joy” (joka vietiin myöhemmin Englantiin). Leteminin 
tarina oli samanlainen kuin se, jonka Proskurjakov esitti 
silminnäkijä Strekotinin selostuksesta. Vielä tärkeämpää on se, 
että Proskurjakov kuuli myös Medvedevin kertovan tarinan 
surmaamisesta. 

Medvedev kertoi tarinan kaikille vartijoille, jotka olivat 
Proskurjakovin kanssa pesemässä lattiaa: ”Pasha (Paval, toisin 
sanoen Medvedev) kertoi itse, että hän oli irrottanut kaksi tai 
kolme luotia hallitsijasta ja muista henkilöistä.... Minä kerron 
rehellisen totuuden. Hän ei sanonut yhtään mitään siitä, ettei hän 
olisi itse ampunut, koska hänet lähetettiin ulos kuuntelemaan 
laukauksia.... Se on valetta!” 

Yksi liikuttava tapaus jäi kaikilta näiltä todistajilta 
huomaamatta. Suuriruhtinatar Anastasia otti mukaansa king- 
charlesinspanielin ja kantoi sitä sylissään kuolinhuoneeseen. Pik- 
ku Jemmyn ruumis löydettiin tuhkakasan päältä - kaiken sen, mitä 
oli jäljellä perheestä, joka oli rakastanut sitä ja antanut sille oman 
osuuden niukasta ruuastaan. Murhaajat olivat iskeneet tätä us- 


kuiluun vaivautumatta polttamaan sitä. Kuolemassaankin pikku 
koira vahti perhettä, ja sen silvotut jäännökset, jotka olivat vielä 
tunnistettavissa, olivat lopullisena selvänä todisteena perheen tu- 


hosta. 
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10. LUKU 


”ILMAN JÄLKEÄKÄÄN” 


Koko rikoshistoriassa ei liene ollut toista esimerkkiä puoliksikaan 
niin huolellisista varotoimista paljastumisen välttämiseksi kuin 
Romanovien murhajutussa. Vähäisemmät rikolliset ovat kokeil- 
leet kaikenlaisia temppuja melko menestyksellisestikin. Tässä ta- 
pauksessa yhdistettiin kaikki metkut. 

Murhaajat toteuttivat seuraavan laajan ohjelman: 1) He 
julkistivat perättömän ilmoituksen ”teloituksesta”. 2) He hävit- 
tivät ruumiit. 3) He keksivät valehautajaiset. 4) He panivat pys- 
tyyn valeoikeudenkäynnin. 

Menetelmien perusteellisuus tuo mieleen niiden mestarit: 
saksalaiset. Tässä niin kuin toisessakin esimerkissä seurauksena 
oli paljastuminen. Rikollinen paljastaa aina itsensä. Juuri Neuvos- 
toliiton ”varoloimien” monimutkaisuus osoittautui niiden tuhoksi. 

Turhaan murhaajat lahjoivat vääriä todistajia esittämään 
harhaan johtavia tietoja ruumiiden olinpaikasta ilmoittamalla 
virallisesti, että perhe oli siirretty ”turvalliseen paikkaan”, jne. 
Sokolov on paljastanut heidät. . 

Kun murhat oli tehty, kaikki ruumiit kannettiin pihalle ja 
asetettiin odottavaan kuorma-autoon. Ruumiit eivät joutuneet 
perinpohjaiseen tarkastukseen, niin kuin saamme nähdä, siksi, 
että Jurovski oli halukas pääsemään pois kaupungista ennen 
päivän valkenemista. Ne käärittiin rullalle vanhoihin takkeihin ja 
peitettiin matoilla, jotta ”lasti” pysyisi salassa urkkivilta silmiltä. 
Jakov Jurovski, Jermakov ja Vaganov menivät niiden mukana. 

Heti kun kuorma-auto oli lähtenyt, Medvedev kutsui 
venäläiset ”suorittamaan pesun”. Heille ei ollut uskottu muuta 
työtä, ja Jakov oli jopa vienyt heiltä revolverit - latvialaisilla oli 
omansa - kenties siksi, että hän ei ollut aivan varma siitä, miten 
he käyttäytyisivät murhan aikana. Nytkin hänen kannattajansa 
Medvedev kutsui paikalle Sissertin työmiehet - omat ystävänsä - 
poistamaan paljastavat rikoksen jäljet. He pesivät ja luutusivat 
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lattian ja seinät kuolinhuoneessa ja muissa huoneissa, joiden läpi 
ruumiit oli kannettu. (Oli virrannut niin paljon verta, että punatah- 
raisessa lattiarievussa jäljet olivat selvästi näkyvissä vuotta 
myöhemmin, kun kävin Ipatjevin talossa, ja asiantuntijat löysivät 
siitä selviä todisteita, että se oli ihmisverta.) Pihamaan kivet 
puhdistettiin myös. 


Kuorma-auto ja sen traaginen lasti suuntasi kulkunsa 
määrättyyn paikkaan metsään, joidenkin käytöstä pois jääneiden 
rautakaivosten etäiseen nurkkaan. Ne olivat kerran olleet kreivitär 
Nadezhda Aleksejevna Stenbok-Fermorin ja nyt Verkh- 
Isestskin tehtaan omaisuutta. Paikka sijaitsee Permin ja Uralin 
rautatielinjojen koillispuolella, noin 17,5 km:n päässä kaupungis- 
ta lähellä Koptjakin kylään vievää metsätietä. 

Alueen sotilaskomissaari Jermakov sijoitti punavartija- 
ketjun koko metsän ympärille. Sinä ja kahtena seuraavana päi- 
vänä ja yönä kaikki kulku metsän läpi lopetettiin. Niin kuin 
myöhemmin nähdään, tämä ”varotoimi” teki tyhjäksi tarkoi- 
tuksensa. 

Palatkaamme Jekaterinburgiin muutamaksi päiväksi. Jakov 
Jurovski oli taas ilmaantunut kuolintaloon heinäkuun 17. päivän 
aamuna. Kukaan venäläisitä vartijoista ei tiennyt, missä hän oli 
ollut. Medvedev oli kuullut epäselvästi, että hän oli ”mennyt 
metsään”. Samaan aikaan sinne ilmestyivät tuomionsa siirretyksi 
saanut varas Beloborodov ja hänen isäntänsä Isai Goloshtshokin. 

Murhatulle perheelle kuulunut irtain omaisuus tyydytti 
miesten saaliinhimoa. Jotkut todistajat kuvailevat pöytiä, jotka 
olivat täynnä jalokiviä, koruja ja kaikenlaisia muita tavaroita. 
Niitä oli myös hajallaan ympäri komendantin huonetta. Kaikkea 
oli pengottu, ja se, mitä ei todettu pitämisen arvoiseksi, heitettiin 
menemään tai hävitettiin tulisijoissa, joissa loimusi valkea kesän 
lämmöstä huolimatta. 

Jurovski ja Goloshtshokin matkustivat autolla metsään 17., 
18. ja 19. päivänä ja viipyivät tuntikausia - oikeastaan kokonaisia 
päiviä - rautakaivoksilla. Mutta koko tämän ajan miehet olivat 
vartiossa kuolintalon ulkopuolella, ikään kuin mitään ei olisi 
tapahtunut, jotta ihmiset eivät aavistaisi mitään. Heidät poistettiin 
vasta neljäntenä päivänä, jolloin myös metsän ympärillä ollut 
vartijaketju poistettiin. 

Vasta heinäkuun 20. päivänä punaisten kokouksissa ja 
virallisissa julistuksissa ilmoitettiin, että ”Nikolai Verinen” oli 
teloitettu. Uutinen lähetettiin samanaikaisesti bolsevikkihallituk- 
sen radioasemien kautta, ja se ilmestyi heinäkuun 22. päivän 
Times-lehdessä seuraavanlaisena: 
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Neuvostojen viidennen kongressin valitseman toimeen- 
panevan keskuskomitean ensimmäisessä istunnossa julkis- 
tettiin sanoma, joka oli saatu suoraan sähkeitse Uralin 
alueneuvostolta ja joka koski entisen tsaarin, Nikolai Ro- 
manovin, ampumista. 


Jekaterinburgia, punaisen Uralin pääkaupunkia, uhkasi hil- 
jattain tsekkiläisten joukkojen lähestyminen. Samaan ai- 
kaan todettiin vastavallankumouksellisten salaliitto, jonka 
tavoitteena oli tyrannin riistäminen neuvoston käsistä ase- 
voimin. Tämän vuoksi Uralin alueneuvoston puheenjohtaja 


ae, 0 


pantiin toimeen heinäkuun 16. päivänä. 


Romanovin vaimo ja poika on lähetetty turvalliseen paik- 
kaan. Salaliittoa koskevat asiakirjat, jotka löydettiin, on 
erikoislähetti toimittanut edelleen Moskovaan. 


Jonkin aikaa sitten oli päätetty saattaa tsaari oikeuteen tuo- 
mittavaksi rikoksistaan kansaa vastaan, ja vasta myöhem- 
mät tapahtumat johtivat viivytykseen tässä asiassa. Kes- 
kusteltuaan olosuhteista, jotka pakottivat Uralin alueneu- 
voston tekemään päätöksen Nikolai Romanovin ampumi- 
sesta, toimeenpanevan keskuskomitean puhemiehistö päätti 
seuraavaa: Venäjän toimeenpanevan keskuskomitean puhe- 


miehistö hyväksyy Uralin alueneuvoston päätöksen sään- 
töjen mukaan tehdyksi ja lailliseksi. 


Toimeenpanevalla keskuskomitealla on nyt käytössään erit- 
täin tärkeää Nikolai Romanovin tapausta koskevaa aineis- 
toa: hänen omat päiväkirjansa, joita hän piti melkein viime 
päiviin asti, hänen vaimonsa ja lastensa päiväkirjat sekä 
hänen kirjeenvaihtonsa, jossa on kirjeitä Grigori Raspu- 
tinilta Romanoville ja hänen perheelleen. Kaikki tämä 
aineisto tutkitaan ja se julkaistaan lähitulevaisuudessa. 


Tämän virallisen lausunnon jokainen sana on tärkeä, sillä jo- 
kainen lause sisältää valheen, ja jokainen valhe osoittaa räikein 
värein Jakov Sverdlovin ja hänen työrukkastensa ja rikostove- 
reidensa hautoman ja toteuttaman salajuonen pirullisen luonteen. 
Otan esille perättömät väitteet kohta kohdalta: 1) Toimeenpane- 
vassa keskuskomiteassa julkistettu, Uralin alueneuvostolta tul- 
leeksi väitetty viesti oli todellisuudessa Sverdlovin sepittämä. 2) 


uv toes 


Tsekit tulivat Jekaterinburgiin 25. päivänä, yhdeksän päivää 
”teloituksen” jälkeen, eikä aseellista salaliittoa ollut. 3) Uralin 
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alueneuvoston puhemiehistö ei “päättänyt” ampua tsaaria, sillä 
tuo ”päätös” saneltiin Moskovasta käsin. 4) ”Vaimoa ja poikaa” 
ei lähetetty ”turvalliseen paikkaan”, vaan heidät murhattiin 
halpamaisesti. 5) Ei sattunut mitään ”myöhempiä tapahtumia”, 
joista mikään mielikuvituksen temppu saisi perusteen olla saat- 
tamatta tsaaria oikeuteen, vaikka otaksuttaisiinkin, että todella oli 
aiottu tehdä niin (itse asiassa tämä tarina ”oikeudesta” oli kek- 
sitty). 6) Keisarin kirjeenvaihtoa, joka vietiin muun ”ryöstö- 
saaliin” mukana murhatulta perheeltä, ei ole julkaistu tähän 
päivään mennessä. 

Tähän päivään (elokuu, 1920) mennessä ainoa maailmalle 
tullut tieto keisariperheen yksityisistä papereista, jotka siirrettiin 
Moskovaan kuoleman jälkeen, sisältyy kolmeen lyhyeen säh- 
keeseen, jotka julkaistiin Times-lehdessä elokuun 16., elokuun 
28. ja syyskuun 28. päivänä 1918. 


Ensimmäinen esittää otteen tsaarin päiväkirjasta maaliskuun 2.- 
15. päivältä, jolloin hän luopui kruunusta Pskovissa: 


”Kenraali Ruzski tuli tänä aamuna ja luki minulle pitkän 
keskustelun, jonka hän oli käynyt puhelimessa Rodzjan- 
kon kanssa ja jonka mukaan Pietarin tilanne on sellainen, 
että duuman jäsenten kabinetti ei pysty tekemään mitään, 
koska sitä vastaan taistelevat sosialistipuolueet työläisten 
komiteoina. Kruunusta luopumiseni on välttämätön. Ruzski 
on toimittanut tämän keskustelun yleisesikuntaan, ja 
Aleksejev lähetti sen edelleen kaikille ylipäälliköille. Kello 
12.30 tulivat kaikilta vastaukset, joiden mukaan minun täy- 
Venäjän ja pitääkseni armeijan rauhallisena rintamalla. 
Olen suostunut. Yleisesikunnasta minulle on lähetetty julis- 
tuksen luonnos. Tilalla Pietarista saapuivat Gutshkov ja 
Shulgin, joiden kanssa minä juttelin kauan, ja ojensin 
heille allekirjoitetun julistuksen muutettuna (toisin sanoen 
luovuin myös kruununperillisen oikeuksista - tsaarin oma 
päätös). Lähtiessäni Pskovista yhdeltä aamulla minulla oli 
synkkä tunne, mikä johtui kaikesta kokemastani. Minua 
ympäröi kavaluus, pelkuruus ja petollisuus.” 


Toisessa sähkeessä kopioidaan tammikuun 14. päivänä 1916 
päivättyä kirjettä keisarinna Marialta "Nikille', valitetaan 
Witten viivyttelyä duuman koolle kutsumisessa, kehotetaan 
tsaaria pysymään vahvana ja onnitellaan häntä “hänen uudesta 
itseluottamuksestaan”. Huhtikuun 5. päivänä (Tsarskojessa) tsaari 
puhuu päiväkirjassaan Englantiin lähdön valmisteluista ja sanoo, 
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että uutisen tästä ehdotuksesta esittivät hänelle ruhtinas Lvov ja 
Kerenski. 


Kolmas sähke pelkästään luettelee neuvoston anastamat muut 
asiakirjat: ”keisarinnan ja hänen tyttäriensä päiväkirjat, kruunun- 
perijän muistiinpanoja, yli 5000 kirjettä kirjeenvaihdosta tsaarin 
ja hänen vaimonsa välillä, Saksan keisarin ja muiden hallit- 
sijoiden kanssa, Rasputinin ja eri virallisten henkilöiden kanssa 
ja myös isänsä Aleksanteri III:n kanssa vuosien 1877 ja 1894 
välillä.” 


Lopuksi mainittakoon, että Manchester Guardian (heinäkuun 1. 
päivänä 1920) julkaisi Moskovan kirjeenvaihtajansa yhteenvedon 
Aleksandran Nikolai II:lle kirjoittamista kirjeistä, joiden kopiot 
(alkuperäiskappaleet olivat kadonneet) oli salaa lainannut hänelle 
neuvostohallituksen jäsen. Kirjeenvaihtajan siteeraamat otteet 
eivät tuo uutta valoa Aleksandran elämään ja luonteeseen. 


Tässä on käännös virallisesta ilmoituksesta sellaisena kuin se 
esitettiin Jekaterinburgin asukkaille. 


"PÄÄTÖS 


Työläisten, talonpoikien ja punakaartien edustajien Uralin alue- 


Sen johdosta että tsekkiläiset joukot uhkaavat Uralin punaista 
pääkaupunkia Jekaterinburgia ja myös sen johdosta että kruunattu 
pyöveli saattaa välttyä kansan tuomiolta (on saatu selville val- 
kokaartin salajuoni Romanovin koko perheen kaappaamiseksi), 
alueneuvoston puhemiehistö on päättänyt toteuttaakseen vallan- 
kumouksen tahdon, että entinen tsaari Nikolai Romanov, joka on 
kansan edessä syyllistynyt lukemattomiin veririkoksiin, ammu- 


taan. 


Heinäkuun 16. ja 17. päivän välisenä yönä alueneuvoston päätös 
pantiin täytäntöön. 


Romanovin perhe on siirretty Jekaterinbrugista toiseen ja turval- 
lisempaan paikkaan. 


Työläisten, talonpoikien ja punakaartien edustajien Uralin alue- 
neuvoston puhemiehistö. 
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PÄÄTÖS 


jonka on tehnyt Venäjän toimeenpanevan keskuskomitean 
puhemiehistö heinäkuun 18. päivänä. 


Venäjän työläisten, talonpoikien, punakaartien ja kasakoiden 
edustajien neuvostojen toimeenpanevan keskuskomitean puhe- 
miehistö hyväksyy Uralin alueneuvoston puhemiehistön toimin- 
nan, 


Toimeenpanevan keskuskomitean puhemiehistön puheenjohtaja J. 
Sverdlov.” 


Moskovan ja Jekaterinburgin julistusten väliset erot ovat mielen- 
kiintoisia. Toimeenpanevan keskuskomitean ”päätös” pidettiin 
salassa näennäisen julkistamisensa jälkeen. Itse asiassa koko 
murhaa oli ohjattu Moskovasta käsin, ja jopa julistuksen tekstin 
oli aikaisemmin hyväksynyt Sverdlov, joten ci ole yllättävää, että 
Beloborodov ei välittänyt päivämääristä. Todellinen syy oli, että 
punaisten päälliköt pelkäsivät kansaa ja ennen kaikkea yrittivät 
pimittää tosiasioita. 

Minä palaan nyt metsään. Kaupungista vietiin 17., 18. ja 
19. päivänä suuria määriä bensiiniä ja rikkihappoa rautakai- 
voksille, ainakin 680 litraa edellistä ja 180 kiloa jälkimmäistä. 
Koska Jekaterinburg oli platinateollisuuden keskus, tarvittiin suu- 
ret rikkihappovarastot kehittämään tälle metalleista kovimmalle 
tarpeellista kovaa kuumuutta. Talouskomissaarina oli Volkov, 
Leninin Saksan-junan matkustajia. Juuri hän toimitti Jurovskille 
hapon ystävänsä Sverdlovin asiamiehenä. (Muistan, että halusin 
tilata platinasormuksen paikallisesta kultasepän liikkeestä kau- 
pungissa oleskellessani. Kauppias ei voinut toimittaa tilausta, kos- 
ka rikkihappoa ei ollut ”edellisestä vuodesta lähtien”.) 

Fi ole epäilyksen häivettäkään siitä, mitä rautakaivoksen 
tienoilla tapahtui, niin kuin lukijakin vakuuttuu luettuaan seuraa- 
van luvun. Jurovskin apurit paloittelivat ruumiit, liottivat palaset 
bensiinissä ja polttivat ne. Rikkihappoa käytettiin liuottamaan isot 
luut. 

Olen puhunut valehautajaisista, jotka murhaajat keksivät 
harhauttaakseen yleistä mielipidettä Venäjällä ja ulkomailla. 
Tässä on Press-lehdessä syyskuun 23. päivänä 1918 julkaistu 
sähke: 


Amsterdam, 22. syyskuuta. Moskovasta saapuneen sähkeen 
mukaan Izvestija-lehti esittää seuraavan kuvauksen tsaarin 
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hautajaisista, jotka lehtitietojen mukaan kansanarmeijan 
(sic) joukot järjestivät juhlallisesti Jekaterinburgissa. 


”Tsaarin ruumis, joka oli haudattu metsään teloituspaikalle, 
kaivettiin maasta, kun hauta oli löydetty sellaisten henki- 
löiden antamien tietojen perusteella, jotka tunsivat teloi- 
tukseen liittyvät seikat. Maasta kaivaminen, neuvostolehti 
sanoo, tapahtui monien Länsi-Siperian ylimpien hengel- 
listen viranomaisten edustajien, paikallisen papiston sekä 
kansanarmeijan valtuutettujen, kasakoiden ja tsekkiläisten 
läsnä ollessa. Ruumis sijoitettiin sinkkiarkkuun, jonka 
päällyste oli arvokasta siperialaista setripuuta, ja arkku 
asetettiin nähtäväksi Jekaterinburgin tuomiokirkkoon sekä 
paikalle asetettiin kunniavartio, jonka muodosti kansan- 
armeijan tärkein päällystö. Ruumis haudataan tilapäisesti 
erikoissarkofagiin Omskiin,” 


Selityksiä ei tarvita. Neljäs ja viimeinen ”varotoimi” seurasi 
vuotta myöhemmin, ehkä olosuhteiden paineesta, mutta varmasti 
ottamatta huomioon neuvoston aikaisempia tiedotteita. 


Tässä se on: 


Syyskuun 17. päivänä 1919 Permin neuvoston toimeenpanevan 
komitean talossa bolsevikit toivat oikeuden tutkittavaksi kaksi- 
kymmentäkahdeksan henkeä, jotka oli pidätetty syytettyinä tsaa- 
rin ja hänen perheensä murhasta. Seuraava tapahtumaselostus on 
otettu bolsevikkien lehdestä Pravdasta: 


”Vallankumousoikeus on harkinnut edesmenneen tsaarin, 
Nikolai Romanovin, hänen vaimonsa, Hessen prinsessan, 
heidän tyttäriensä Olgan, Tatjanan, Marian ja Anastasian 
sekä heidän seurueensa murhaa koskevaa juttua. Kaikkiaan 
murhattiin yksitoista henkeä. Kahdestakymmenestäkahdek- 
sasta syytetystä kolme oli Jekaterinburgin neuvoston jäse- 
niä: Grusinov, Jahontov ja Malutin. Syytettyjen joukossa 
oli myös kaksi naista: Maria Apraksina ja Elizaveta 
Mironova. Seuraava murhan selostus on koottu vallan- 
kumousoikeuden tutkittavana olevasta aineistosta: 


Tsaari ja kaikki hänen seurueensa jäsenet ammuttiin - 
ilveilyä tai julmuuksia ei esiintynyt. Jahontov myönsi, että 
hän oli järjestänyt murhan saattaaksen rikoksen johdosta 
huonoon valoon neuvostoviranomaiset, joiden vihollinen 
hänestä tuli, kun hän oli liittynyt vasemmistolaisiin sosia- 
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listikumouksellisiin. Tsaarin murhasuunnitelma laadittiin 
jälkimmäisen oleskellessa Tobolskissa, mutta tsaaria var- 
tioitiin liian tiukasti. Jekaterinburgissa tsekkiläisten jouk- 
kojen lähestyessä kaupunkia neuvostoviranomaiset olivat 
siinä määrin pakokauhun vallassa, että hänen oli helppo 
käyttää hyväkseen asemaansa crikoiskomission puheen- 
johtajana ja antaa käsky tsaarin ja hänen perheensä mur- 
haamiseksi. Jahontov myönsi, että hän osallistui hen- 
kilökohtaisesti murhaan ja että hän otti vastuun siitä. Hän 
sanoi kuitenkin, että hän ei ollut vastuussa tsaarin perheen 
omaisuuden ryöstöstä. Hänen valaehtoisen lausuntonsa mu- 
kaan tsaari Nikolai sanoi ennen kuolemaansa: ”Tsaarin 
murhasta Venäjä kiroaa bolsevikit.” Grusinov ja Malutin 
totesivat, etteivät he tienneet mitään Jahontovin suunni- 
telmista ja ainoastaan toteuttivat hänen käskyään. Jahontov 
todettiin syylliseksi murhaan, ja hänet tuomittiin kuo- 
lemaan. Grusinov, Malutin, Apraksina ja Mironova to- 
dettiin syyllisiksi tsaarin perheen ryöstämiseen. Heidätkin 
tuomittiin kuolemaan. Kuolemantuomio pantiin täytäntöön 
seuraavana päivänä.” 


”Useita tsaarin talouteen kuuluneita esineitä löydettiin 
Kiritshevski- nimiseltä varkaalta, joka väitti, että nämä 
esineet oli antanut hänelle Sorin-niminen mies, joka oli 
paikallisen erikoiskomission puheenjohtaja. Murhan aikaan 
Sorin oli vallankumouspataljoonan komentaja. Sorin oli 
Beloborodovin henkilökohtainen ystävä. Beloborodov osal- 
listui keisarin murhaan.” Rossja (Parlisi), numero 1, 
joulukuun 17. 1919. 


Tätä asiakirjaa ovat laajalti siteeranneet juutalaiset järjestöt todis- 
taakseen, että tsaarin murhaa eivät suorittancet bolsevikit, ja tor- 


juakseen kansallisen ”rotukoston”. Tästä asiakirjasta eräs Lontoon 


”Totuuden nimessä on tässä sanottava, että Moskovassa 
oleva Neuvostoliiton keskushallitus on aina sanoutunut irti 
kaikesta osallistumisesta (sic) murhaan ja selittänyt, että 
sen tarkoituksena oli tuomita Nikolai II julkisesti eikä ottaa 
häntä päiviltä salaa kellarissa.” 


Olen huolellisesti verrannut yllä esitettyjä nimiä asiakirjanipussa 
mainitun 164 hengen luetteloon niistä, joiden sanotaan sotkeu- 
tuneen murhaan tai edes epäillään osallistuneen murhenäy- 
telmään. Olen tutkinut tarkoin Jekaterinburgin neuvoston puhe- 
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miehistön kahdenkymmenen neljän jäsenen nimet. Valeoikeu- 
denkäynnissä ei ole ainoatakaan nimeä, joka edes muistuttaisi 
yhtään niistä (Jahontovia ei voi mitenkään samaistaa Jurovskiin). 
Itse syyte on farssimainen, jos verrataan tätä selostusta ”teloi- 
tuksesta” esitetyn virallisen tiedotteen tekstiin. Yksin Belo- 
borodovin nimi on tuttu. Hän oli nimellisesti Uralin neuvoston 
puheenjohtaja murhien aikaan. Otin selvää hänen todellisesta 
asemastaan. Hän oli pelkkä orja, varasteleva työmies, joka 
pidettiin virassa neuvostohallitsijoiden suojaverhona. Murhien 
jälkeen hänet ”ylennettiin” toimeenpanevaan keskuskomiteaan, 
mikä oli neuvostovallan korkein kunnia. Mutta venäläisten 
komissaarien osalta ei pidetä kiinni muodollisuuksista maassa, 
missä Sverdlov hallitsee. Saamme lukea Pravdasta hänet leimatun 
1) varkaan ystäväksi ja 2) juuri sen murhan osapuoleksi, jonka 
vuoksi hänet ylennettiin - aivan saman kauhistuttavan rikoksen, 
jonka Sverdiov oli määrännyt - jonka häpeätahra ahdistaa 
neuvostojohtajia kostonjumalattaren tavoin, niin että he lausuvat 
järjettömyyksiä. 

Sitä paitsi Moskovan neuvosto sai pääosan ryöstösaaliista! 
Heinäkuun 20. ja 22. päivän välisenä aikana se vietiin Ipatjevin 
talosta ja siirrettiin punaiseen metropoliin. Bolsevikit pakenivat 
Siperian joukkojen edetessä. Jakov Jurovski, jolla oli selvästikin 
kiire poistua Jekaterinburgista, sanoi hyvästit kuolintalolle 19. 
päivän iltana. Hänen kuljettajansa on kuvaillut lähtöä näin: 


Sinä iltana hän oli Jurovskin käskystä käynyt erikois- 
komissiossa ja tuonut sieltä kaksi nuorta miestä - toinen 
heistä juutalainen - Ipatjevin taloon, jossa Jakov oli 
odottamassa. Nämä nuorukaiset menivät taloon ja toivat 
sieltä seitsemän matkatavarapakkausta, joiden joukossa oli 
musta sinetillinen nahka-arkku. Kun Jurovski oli asettunut 
istumaan ajoneuvoon, hän käski nuoria miehiä: ”Pankaa 
kaikki kuntoon. Jättäkää kaksitoista miestä vartiopalveluun 
ja lähettäkää muut asemalle.” 


Vartio jäi Ipatjevin taloon 23. päivään asti, mutta senkin jälkeen, 
24. ja 25. päivänä, jotkut entisistä venäläisistä vartijoista kävivät 
vielä talossa. Valkoiset saapuivat Jekaterinburgiin 25:ntenä ja 
ottivat talon haluunsa seuraavana päivänä. 
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11. LUKU 


SALAT TULEVAT JULKI 


Näytettyään toteen rikostovereiden ja kuolintalon todisteiden 
perusteella, että oli tehty murha, tutkintatuomari joutui etsimään 
ruumiit ja osoittamaan, miten niiden oli käynyt. Muutoin koko 
juttu olisi jäänyt ratkaisematta. Tehtävä osoittautui suunnattoman 
vaikeaksi. 

Totuutta epäiltiin yleisesti alusta alkaen. Tiedettiin, että 
käyttöön oli otettu viisi kuorma-autoa, että kaikki olivat olleet 
poissa useita päiviä, että kaksi oli kuljettanut bensiiniä ja että yksi 
oli palatessaan ollut mudan ja veren peitossa. Asiassa oli mukana 
liian monta henkeä, jotta totuus olisi pysynyt salassa pitkään. 
Talonpojat, joiden täytyi tulla metsätietä Koptjakin kylästä, 
havaitsivat heti, että jotakin oli vinossa, ja tekivät nopeasti 
johtopäätöksiään, jotka osoittautuivat oikeiksi. Mutta ”epäilyt” 
eivät ole todisteita... 

Jostakin hylätyn rautakaivoksen alueelta oli saatavissa 
”todisteita”; siitä ei ollut epäilystäkään. Me asetuimme asumaan 
metsään - Sokolov, Diteriks, minä ja muut - ja jäimme sinne 
vuoden 1919 koko loppukevääksi ja alkukesäksi. Mc laskeu- 
duimme kaivokseen, löysimme vettä ja jäätä sekä lattian. Me 
tutkimme maanpinnan ja siivosimme metsän. Elimme päivästä 
päivään välistä epätoivoisina, välistä toiveikkaina siitä, että 
onnistuisimme ratkaisemaan tämän karmean arvoituksen. Metsä 
oli täynnä hylättyjä louhoksia, joista jokaisessa saattoi piillä se, 
mitä me etsimme. 

Joka päivä löysimme uusia jäännöksiä sen kaivosaukon 
ympäriltä, jossa tiesimme ruumiit hävitetyn. Väsymättömänä 
Sokolov tutki tarkkaan jokaisen todennäköisen todistajan; ei 
yksikään talonpoika tai kesäasukas tai rautatieläinen, joka oli ollut 
jossakin lähistöllä, livahtanut häneltä. 

Hitaasti mutta varmasti mahdollisten virheiden alue pie- 


so 


neni. Me olimme päässet eroon kaupunkiin jääneiden Jurovskin 
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asiamiesten levittämistä tulkinnoista, että ruumiit oli haudattu 
yhteen paikkaan ja sitten haudattu uudelleen toiseen paikkaan. 
Yksi alustavassa kyselyssä (ennen kuin Sokolov ryhtyi 


bolsevikkien välisen keskustelun näistä ruumiista. Keskusteli- 
joiden sanottiin olevan seuraavat: Jermakov (jonka me tun- 
nemme), Malyshkin, Kostousov, Partin, Krivtsov ja Levatnyh. 
He puhuivat kyynisesti siitä, miten he koskettivat ruumiita niiden 
vielä ollessa lämpimiä. Levatnyh kerskui, että hän oli kosketellut 
tsaaritarta ja että hän ”voisi nyt kuolla rauhassa”. He puhuivat 
myös ”heidän vaatteisiinsa ommelluista arvoesineistä”. 

Näiden luottamuksellisten tietojen todennäköinen aitous sai 
aikaisemman tutkijan harhaanjohtavasti uskomaan miesten muut- 
kin väitteet tai kenties ne lisäykset, joita niihin teki punaisten 
asiamiehenä ehkä toiminut vakooja, nimittäin ne, että ruumiit oli 
haudattu eri paikkoihin ympäri kaupunkia. Tämä ehkä johti 
tutkijan pois oikeilta jäljiltä. Hän ei mennyt lähellekään metsää. 
Jos hän olisi mennyt, hän ei olisi voinut olla silloin helposti 
löytämättä sitä, mitä meidän oli vaikea löytää vuotta myöhemmin. 
Hänen verukkeenaan oli ollut, että metsä oli ”vaarallinen” 
punaisten joukkojen vuoksi, mutta vaikka niin olisikin ollut, hän 
olisi voinut lähettää sinne rohkeamman henkilön. Monet oma- 
tekoiset ”tutkijat” käyttivät tätä tilaisuutta ”kootakseen” jään- 
nöksiä - ehkä korvaamattomia johtolankoja. 

Oli ryhdyttävä äärimmäisiin toimiin, jopa seulomaan maata 
hävittämisalueella ja tyhjentämään kaivoskuiluja, jonne jäännök- 
siä olisi voitu heittää. Tämä tehtävä ei kuulunut tutkintatuomarin 
toimialaan. Täällä me tarvitsimme kaivosmiehiä ja heidän pump- 
pausvälineitään, metsureita ja maanmittareita; ennen kaikkea tar- 
vitsimme rahaa. 

Amiraali Koltshakin ansiosta rahoja oli tulossa. Minä teen 
hänelle pelkästään oikeutta sanoessani, että ilman hänen vankkaa 
henkilökohtaista tukeaan tutkimuksen olisi kauan sitten kes- 
keyttänyt Omskin hallituksen alituinen juonittelu. Hän antoi rahat 
omista varoistaan, koska hänen ministerinsä ”viivyttivät” hänen 
laillisesti vahvistamaansa avustusta. W 

Kenraali Diteriksin käskystä ja valvonnassa muodostettiin 
valkokaartin komennuskunta suorittamaan tarpeelliset työt. Kaik- 
ki miehet olivat Uralin alueelta, toisin sanoen puunkäsittelyyn 
perehtyneitä kaivosmiehiä ja talonpoikia. Heitä oli useita satoja 
leirissä Ganina Jama -ojan ympärillä, joka sijaitsi lähellä erästä 
mutkaa Kopijakiin johtavan tien varrella, ei sataakaan askelta 
kaivoksesta. Nämä miehet tiesivät, mitä varten he tekivät työtä ja 
panivat tuulemaan aivan vakavissaan. 
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Me jouduimme lähtemään, ennen kuin täydellinen menes- 
tys oli kruunannut miesten ponnistukset. Diteriks sai käskyn pe- 
lastaa armeijat, Minä lähdin hänen mukanaan. Kenraali Do- 
montovitsh, hyvin hieno sotilas, ryhtyi komentajaksi hänen 
tilalleen. (Hän kuoli pilkkukuumeeseen peräytymisen aikana, ja 
hänet haudattiin Tshitaan tämän vuoden alussa.) 

Menestys tuli, ennen kuin meidän täytyi evakuoida Jeka- 
terinburg. Erittäin hankalasti louhittavan kaivoskuilun sisältö 
rauhoitti lopullisesti jokaisen, joka oli vähänkin epäillyt ruu- 
miiden hävittämistä. Sokolov sai ”todisteensa”. 

Tässä on selostus tutkimuksesta. Se on hyvä esimerkki 
arkisesta sanonnasta ”salat tulevat julki”. 

Muistettaneen, että Jermakov lähti kuolintalosta ruumiit 
mukanaan. Nyt Jermakov asui kaupungin lähellä olevassa rau- 
taruukissa, joka sijaitsi Koptjakiin johtavan reitin varrella, toisin 
sanoen Jekaterinburgin koillispuolella. Stenbokin-Fermorin metsä 
on muutaman kilometrin päässä. Tehtaalta Jermakov löysi puna- 
kaartinsa erillisosaston (hän oli sotilaskomissaari) ja useita kulje- 
tusvälineitä valmiina. Koko kulkue lähti liikkeelle Koptjakin tietä. 
Lähiseudulla ei todella ole toista tietä, jota pitkin kuorma-auto 
voisi kulkea. Vaganov, toinen murhaaja, nousi hevosensa selkään 
ja toimi kuorma-auton aseellisena saattajana. 

Pian aamukolmen jälkeen seurue saapui paikkaan, josta 
kääntyy useita kauan käyttämättöminä olleita ja ruohoa kasvavia 
teitä vasemmalle Ganina Jamaan päin. Täällä miehet tunkeutuivat 
aluskasvillisuuden läpi, ja yhdessä paikassa auto melkein kaatui 
ojaan. Sen pyörien jäljet olivat vielä näkyvissä vuotta myö- 
hemmin, ja vieressä oli parru, joka oli tuotu hylätystä kaivoksesta 
nostamaan pystyyn kumoon kellahtanut kuorma-auto. 

Juuri tässä paikassa kaivoskuilujen ympärillä ei ruohikossa 
silloin näkynyt jälkeäkään siitä, että ihminen olisi siinä kulkenut. 
Kotjakin kylän asukkaat eivät yleensä tulleet sitä tietä. Paikka oli 
valittu hyvin. Mutta murhaajat unohtivat talonpoikien tavat, 
varsinkin heinämiesten ja kalastajien. 

Nastasia Z. lähti kylästä aamun koitteessa poikansa ja 
miniänsä kanssa. He lähestyivät karmeaa kulkuetta juuri, kun se 
oli kääntymässä tieltä. Kaksi hevosmiestä ratsasti heidän luok- 
seen. Toisella oli merimiehen univormu. Nastasia tunsi hänet. 
Hän oli Verhin-Isetskin asukas — Vaganov. Tämä karjui: "Kään- 
tykää takaisin!" Hän tuli talonpojan kärryjen viereen ja heilutteli 
revolveria Nastasian pään vieressä. Pelästyneenä talonpoikais- 
nainen kiskaisi hevosensa kääntymään niin jyrkästi, että kärryt 
melkein kaatuivat. Vaganov ratsasti vieressä osoittaen yhä 
aseellaan ja huutaen: ”Älkää katso taaksenne, tai minä ammun...” 
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Seurattuaan heidän perässään noin puolitoista kilometriä kylään 
päin Vaganov ratsasti takaisin. 

Talonpojat eivät olleet heikossa valaistuksessa kyenneet 
saamaan selville, mitä Vaganovin takana oli. ”Jotakin pitkää ja 
harmaata, niin kuin kasa”, he saattoivat vain erottaa. Talon- 
poikaisnainen päätteli, että se oli punakaartin armeija mars- 
simassa Koptjakiin. Hän hoputti hevostaan eteenpäin ja herätti 
heti koko kylän ilmoittamalla asukkaille, että ”armeija” oli tulossa 
mukanaan ”kulkuneuvoja ja tykistöä”. He kuuntelivat tyrmis- 
tyneinä ja huolissaan etenkin heinäsadostaan. Tulossa oleva ar- 
meija merkitsi taisteluita lähiseudulla, ja täällä oli juuri niittoaika. 
Kaikki heinät voitaisiin menettää. 

Kyläläiset keskustelivat asiasta kauan ja kiihkeästi. Sitten 
jotkut rohkeimmista lähtivät vanhan sotilaan johtamina tutkimaan 
asiaa. Tiellä he tapasivat joitakin itävaltalaisia sotavankeja, jotka 
olivat tekemässä heinää, ja kysyivät, olivatko nämä nähneet 
armeijaa. He vastasivat, että heidän ollessaan työssä hyvin 
aikaisin joitakin venäläisiä kasakoita oli ratsastanut paikalle ja 
ajanut heidät pois. Kyläläiset tulivat entistä uteliaammiksi ja 
halusivat tietää, mitä kaikki merkitsi. 

Kun kyläläiset tulivat kaivoksen luo, he kuulivat hevosten 
hirnuvan. Tullessaan erääseen mutkaan he näkivät, että kaikki 
ruoho oli tallattu ja taimet katkenneet. He olivat aikeissa seurata 
tätä omituista jälkeä, kun metsästä ilmestyi ratsastaja, jolla oli 
aseenaan miekka, revolveri, kivääri ja käsikranaatteja, ja hän 
kysyi heiltä, mitä he siellä tekivät. Talonpojat virnistelivät röyh- 
keästi, vaikka olivatkin pahoin pelästyneitä, ja kysyivät, voisiko 
toveri rauhoitella heitä, kun koko kylä oli kuohuksissa. 

Talonpojille ilmoitettiin ystävällisesti, että ei ollut syytä 
huolestua. ”Meidän rintamallemme on tunkeuduttu useista koh- 
dista. Me olemme pelkästään tiedustelumatkalla ja harjoit- 
telemassa. Älkää pelätkö, jos kuulette ammuntaa!” He pitivät 
yhdessä tupakkatauon, juttelivat ystävällisesti, ja sitten talonpojat 
lähtivät. Tuskin he olivat menneet, kun kuului pamaus, niin kuin 
käsikranaatti olisi räjähtänyt, ja sitten jonkin ajan kuluttua toinen 
räjähdys. Pian talonpoikien palattua kylään sama ratsastaja 
ilmaantui ”rauhoittamaan heitä kaikkia”, niin kuin hän selitti. 

Kyläläiset rauhoittuivat heinänteon osalta, mutta esille tuli 
toinen kysymys. Monet heistä kalastivat isolla Isetskin järvellä, 
jonka kauniit vedet levittäytyvät Koptjakiin asti. He olivat saaneet 
hyvän saaliin sinä yönä, ja heidän täytyi viedä se kaupunkiin - oli 
keskiviikko, toripäivä - ja kuumalla ilmalla kala ei säily. Mutta 
venäläiset kasakat” pysyivät lujina. , N 

Kaupungin puolella oli Uralin-radan tasoylikäytävällä väki- 
joukko pyrkimässä Koptjakiin, jonka kauneus veti puoleensa 
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paljon kesäasukkaita. Nämä epäonniset, jotka olivat tällä tavalla 
”juuttuneet paikoilleen”, odottivat tuntikausia turhaan. Joillakin 
rautatievirkailijoilla oli bensiinitynnyreitä odottamassa varastossa. 
Kalastajien virta sekä tulevien ja menevien kesävieraiden joukko 
tekivät mahdolliseksi sen, että tutkinta pystyi määrittelemään 
hyvin täsmällisesti metsän ympärille sijoitetun vartioketjun rajat. 
Se viittasi yhteen suuntaan: Ganina Jamaan. Sitä paikkaa piti 
varjella urkkivilta silmiltä. 

Talonpojat myös löysivät ensimmäisinä paikan, missä ruu- 
miit hävitettiin. Heidän todistuksensa antoivat suunnatonta, kor- 
vaamatonta apua tutkimukselle. Ilman niitä totuutta ei itse asiassa 
ehkä koskaan olisi saatu selville tutkimuksen aikaisempien vir- 
heiden johdosta. 

Heti kun vartioketju oli purettu, jotkut Koptjakin miehet 
riensivät paikalle, jossa hevoset olivat himuneet ja räjähdykset oli 
kuultu. He olivat luulleet, että punakaarti hautasi aseita. Kai- 
voksen ympäriltä löytynyt tuhka viittasi muuhun. Miehet alkoivat 
kaivaa tuhkaa ja löysivät pian keisarinnalle kuuluneen ristin ja 
kruununperillisen vyön messinkisoljen. Jokin vaisto sai heidät 
päättelemään, että se oli ”tsaarin”, vaikka he eivät tienneet mitään 
murhasta. 

Kahdeksan talonpoikaa seisoi kaivosaukon ympärillä 
tutkimassa tekemiään löytöjä kauhistuneina. ”Pojat”, yksi heistä 
sanoi ja tulkitsi kaikkien salaisen ajatuksen, ”sitä se on, ovat 
polttaneet Nikolain täällä. Tuo risti voi kuulua vain hänelle. Tuo 
solki on taatusti Aleksein.” He tekivät ristinmerkin ja tulivat pois 
ääneti. On sanomattakin selvää, että nämä rehelliset miehet luo- 
vuttivat löytämänsä esineet valkoisten viranomaisille. 

Käydessäni ensimmäisen kerran polttokummun luona 
huomiotani herätti teksti, joka oli kaiverrettu yhden tuhkakasan 
ylle ulottuvaan jättiläiskoivuun. Siinä luki: ”T. A. Fesenko”, ja 
päiväys ”11. heinäkuuta 1918”, toisin sanoen kuusi päivää ennen 
murhaa. Puun vieressä istui nuori mies. Minä en tuntenut häntä. 
Pidin häntä yhtenä Sokolovin asiamiehenä, etenkin kun ulko- 
puolisten ei mielellään sallittu oleskella rautakaivosten lähistöllä. 
Katselin tarkkaan maanpintaa havaitakseni, missä ruumiit oli 
poltettu ja kerätäkseni jäljelle jääneitä johtolankoja. 

Vieras huudahti: ”Teidän täytyy katsoa hyvin tarkkaan!” 
Minusta huomautus oli kummallinen. Huomasi tosiaan vielä hy- 
vin selvästi, että maanpinta oli kovettunut ja kärventynyt, vaikka 
oli kulunut melkein vuosi. Mutta minä halusin keskustella ja 
ounastelin yllätystä. Vieras ryhtyi vakuuttelemaan melko innos- 
tuneeseen sävyyn, että kertomus isoista nuotioista ja ruumiiden 
polttamisesta oli tarua. ”Katsokaa itse! Miten he olisivat voineet 
hävittää kaikki ne ruumiit ja jättää noin vähän tuhkaa!” hän väitti. 
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Tietenkään minä en valistanut miestä bensiinistä ja rikki- 
haposta, jotka hyvin tehokkaasti avustivat polttotyötä, tai tuhkan 
todennäköisestä sirottelemisesta kaivoksen ympäristöön ja kai- 
vokseen. Menin suoraan Sokolovin luo, joka ei ollut kaukana, ja 
kerroin hänelle, mitä nuori mies oli sanonut. ”Se oli varmaankin 
Fesenko”, oli hänen huomautuksensa. Kävelimme paikalle. Vie- 
ras oli palannut istumaan koivun viereen ja näytti kärsivän. 
Sokolov jatkoi: ”Niin, hän se on. Hän toi Jurovskin tähän paik- 
kaan. Hän on vain nuori bolsevikkitomppeli. Jurovski otti hänet, 
koska tämä metsä oli hänen vastuullaan, ja hän oli niin ylpeä 
saadessaan saattaa komissaaria, että hän teki käynnistä merkinnän 

”Miksi hän sitten on vapaalla jalalla?” minä tiedustelin. 
“No, asia on niin, että me toivomme hänen paljastavan itsensä tai 
joitakin murhaajia. Me pidätimme hänet ja päästimme hänet me- 
nemään, Hän käy tässä paikassa yhtenään ja yrittää aina todistaa, 
että täällä ei ole voinut tapahtua mitään!” Minä säälin tuota 
miesparkaa. Ehkä hän ei ollut epäillyt Jurovskin aikeita. Jurovski 
ei uskonut kenellekään semmoisia salaisuuksia. Missään tapauk- 
sessa en halunnut tuomita häntä ja olin varma siitä, että hän ei 
saisi piinaltaan rauhaa tässä elämässä. 

Sokolov karkotti kuitenkin minun myötätuntoni: ”Asia on 
niin, että Fesenko koskettaa arkaa kohtaa. Missä tuhka on? Siinä 
kysymys. Olemme löytäneet liian vähän. Sen täytyy olla piilossa 
jossakin. Fesenko ei ole mitenkään voinut itse keksiä tätä heikkoa 
kohtaa meidän panssaristamme. Luultavasti murhaajat tai heidän 
vakoilijansa ovat kertoneet hänelle siitä. Siksi me annamme 
hänen kuljeskella täällä.” Fesenko ei kuitenkaan paljastanut 
itseään tai tovereitaan. 

Vajaan sadan metrin päässä polttopaikalta huomasin pienen 
aukeaman, jossa oli mukava kanto. Siinä saattoi istua rauhassa 
kaivoksen suulla olevien ihmisten näkemättä. Miellyttävä koivu- 
ja mäntylehto levitti mahtavan, tuoksuvan sokkelonsa tämän 
luonnon lehtiholvin ja kauhutekojen kammottavan tapahtuma- 
paikan väliin. Tällä kannolla Jurovski oli istunut uskollisten 
seuralaisten esittäessä tämän murhenäytelmän viimeisen näy- 
töksen. Tämän istuimen vierestä me löysimme (vuotta myö- 
hemmin) munankuoria - niiden viidenkymmenen munan 
jäännökset, jotka Jurovski tilasi nunnilta, näennäisesti Roma- 
noveille. Mutta tämä ruoka ei ollut riittänyt herkkusuu- 
komissaarille. Paikalla oli myös kananluita. Siinä oli myös 
saksankielisestä anatomiaa käsittelevästä kirjoitelmasta revittyjä 
sivuja. Jottei olisi epäilystäkään näiden eri johtolankojen 
alkuperästä, kävi niin, että Jurovski jätti jälkeensä saksankielisen 
sanomalehden, joka oli ilmestynyt mainittuna aikana ja oli täynnä 
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tsekkejä herjaavia kirjoituksia. Näitä syytettiin orjamaisesta 
alistumisesta liittoutuneiden ylimmälle johdolle ja siitä, että he 
suhtautuivat sotaan kuin pääoman etujen nimissä toimeenpantuun 
teurastukseen. 

Edellisissä luvuissa on viitattu tapaan, jolla suuriruhti- 
nattaret olivat kätkeneet korunsa. Kaksi heidän uskottua pal- 
velijaansa, kamarineidit Tutelberg ja Ersberg, tuli metsässä 
olevaan leiriimme tunnistamaan muistoesineitä. He olivat om- 
melleet kiinni pukujen miehustat, napit, hatut ja muut säily- 
tyspaikat ja tiesivät täsmälleen, missä korut olivat uhreissa 
murhan tapahtuessa, sillä oli selvää, että Ipatjevin talossa 
ollessaan kukaan vangeista ei rohjennut avata tai muuttaa näitä 
säilytyspaikkoja, koska vankeja tarkkailtiin jatkuvasti. Suuri- 
ruhtinattarilla Olgalla, Tatjanalla ja Anastasialla oli yllään puvut, 
joiden miehustassa oli kaksinkertainen toppaus. Niihin oli 
tungettu useita kilojakin painavia koruja. Olgalla oli kaulassaan 
olkalaukku, jossa oli joitakin jalokiviä, ja hänellä oli useita 
helminauhoja piilossa olkapäillään. Tapa, jolla kätkeminen oli 
tehty, johti ensimmäisen, pinnallisen ruumiintarkastuksen suo- 
rittajat harhaan. 

Tutkimme nyt ruumiiden paloittelun ja hävittämisen anta- 
maa karmeaa kuvaa. Kaikkein ensimmäiseksi vaatteet riisuttiin 
osittain. Pukujen miehustat herättivät heti huomiota painonsa 
vuoksi. ”Ruumiinryöstäjät” alkoivat repiä niitä auki. Niiden 
sisältö putosi maahan, ja jotkut esineet vierivät ruohikkoon, tai ne 
poljettiin maahan. 

Miehet eivät vaivautuneet riisumaan ruumiita täysin ja 
alkoivat paloitella niitä savikumpareella, joka ympäröi kaivoksen 
suuta. He iskivät ja samalla irrottivat vielä jäljellä olevia arvo- 
esineitä. Suuret timantit, jotka oli naamioitu napeiksi, ovat 
kadonneet yhtä lukuun ottamatta. Ne on ehkä poltettu suuri- 
ruhtinattarien vaatteiden mukana tai ryöstetty. Yksi löytyi maahan 
poljettuna polttopaikan luota. Siitä löytyi myös keisarinnan 
smaragdinen rintaristi. Jotkut luodeista putosivat ruumiista pa- 
loittelun aikana, toiset vasta liekeissä. 

Ruumiit poltettiin kahdessa paikassa. Toinen oli lähellä 
kaivoskuilua, toinen lähellä koivua. Kun polttaminen oli suori- 
tettu, molemmista polttopaikoista kerättiin tuhka, ja se heitettiin 
kaivoskuiluun. Jää säilyy koko kesän tällaisissa syvissä kai- 
voksissa. Sitä oli kokeiltu käsikranaateilla ja sitten rikottu, jotta 
tuhka vajoaisi pohjaan. Tuhkan päälle oli kiinnitetty tukevasti 
hyvin mitatut lattialaudat. 

Lukemattomat todistajat näkivät kuorma-autojen tulevan ja 
menevän. ”Ruumiinryöstäjät” pysyivät metsässä, kunnes heidän 
tehtävänsä oli tehty. Heidän suojansa ja leirinsä löydettiin. Heidän 
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nähtiin lähtevän ja kiertelevän kuorma-autolla niin kuin kuole- 
manväsyneet miehet. Laudoitus oli johtanut harhaan kaikkea 
kaivoksessa tapahtunutta etsintää. Vasta kun yllä kuvaamani 
toimet olivat tuoneet kaivoskuilun tärkeimmän aineksen pinnalle, 
kaikki sai selityksensä. Pikku Jemmyn ruumis oli juuri valelattian 
alla. Jää oli säilyttänyt sen. Kun Domontovitsh teki tämän löydön, 
hän sähkötti heti meille. Me tajusimme kaikki, että ruumiiden sa- 
laisuus oli ratkaistu. 

Nyt oli kirjaimellisesti satoja johtolankoja saatavilla. 
Sokolov teki ahkerasti työtä luokitellakseen ja tunnistaakseen ne. 
Olisi aivan mahdotonta luetella niitä kaikkia. Asialle on omistettu 
useita asiakirjaniteitä. Jokaisesta ”löydöstä” ja jokaisesta tunnis- 
tuksesta on olemassa pöytäkirjat. Esitän nyt lyhyen mutta 
täsmällisen yhteenvedon johtolangoista: 


1) Iso erittäin hienohohtoinen timantti, joka muodosti tsaarit- 
tarelle kuuluvan kaulakorun riipuksen. Arvioitu 20 000 kulta- 
ruplan hintaiseksi. Hiukan palamisjälkiä. 

2) Aleksandralle kuuluva smaragdiristi, joka tunnistettiin kei- 
sarinna Marian antamaksi lahjaksi ja jonka asiantuntijat totesivat 
edustavan erittäin korkeatasoista ammattitaitoa. Arvioitu 2000 
kultaruplan hintaiseksi. Rikkoutunut ja kärventynyt. 

3) Koskematon helmikorvakoru, joka oli heitetty mullan mukana 
kaivoskuiluun ja tunnistettiin toiseksi keisarinnan aina käyttä- 
mästä parista. Ilmoitettiin olevan erittäin hienoa ammattityötä ja 
arvioitiin 3000 kultaruplan arvoiseksi. 

4) Neljä palasta suuresta helmestä ja sen kehyksestä. Edellisessä 
kohdassa mainitun pari. 

5) Kaksi palasta smaragdista, jonka asiantuntijat selittivät muo- 
dostaneen osan suurta ja hyvin hienoa kiveä. Jonkin kovan ja 
raskaan esineen irrottamat ja maahan poljetut. 

6) Yksitoista smaragdin palasta. 

7) Kolmetoista pyöreää helmeä, kaikki hienolaatuisia. Kuuluneet 
samaan nauhaan. 

8) Viisi helmen palasta, jotka kuuluvat yhteen isoon, hyvin hie- 
nohohtoiseen helmeen ja jotka raskas paino tai askel on erottanut. 
9) Rikkoutunut hienolaatuinen helmi. 

10) Kaksi hienoa briljanttia, joiden selitettiin muodostaneen osan 
suurikokoista koriste-esinettä. 

11) Osa suuresta hopeaan istutetusta timanttikoristeesta, jossa oli 
jälkiä raskaista iskuista. 

12-21) Jalokiviä - timantteja, safiireja, rubiineja, topaaseja ja 
almandiini - sekä niiden kehyksiä. Asiantuntijoiden mukaan 
kaikissa oli merkkejä siitä, että raskaat tai terävät esineet olivat 
murskanneet tai irrottaneet ne. 
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22-28) Vaatteisiin kuuluvia esineitä ja tarvikkeita, mukaan 
luettuna kankaan palasia, jotka tunnistettiin osiksi keisarinnan 
hametta, Aleksein sotilastakkia ja Botkinin päällystakkia. Kuudet 
kureliivin teräsjouset. (Keisarinna ei antanut tyttäriensä tai pal- 
velijoidensa - eikä itsensäkään - kulkea kureliivittä. Koska 
Demidova käytti niitä myös, niitä oli kuudet.) Kureliivin sukka- 
nauhojen metalliosia sekä silkin ja kuminauhan palasia, tsaarin ja 
Aleksein vyön solki, molemmat tunnistetut, kolme taitavasti 
tehtyä kengänsolkea, yksi tsaarittaren, kaksi suuriruhtinattarien 
kengistä, suuri joukko nappeja, hakasia, metallirenkaita yms., 
jotkin tunnistettu keisarinnan pukuun kuuluviksi, myös sotilas- 
nappeja, jotka vastasivat tsaarin ja Aleksein univormuihin 
kuuluneita - univormuja heille valmisti pietarilainen hovivaatturi. 
Naisten pukujen lisälaitteet olivat sellaisia, joita hoviompelija 
käytti. Oli myös sellaisia asusteiden osia, joita hovin palvelijoiden 
puvut valmistanut vaatturi käytti. Jalkineiden jäännökset olivat 
liekit melkein kokonaan tuhonneet. Asiantuntijat saattoivat kui- 
tenkin panna merkille, että siellä oli korkkia ja hienoja messin- 
kiruuveja, molemmat todisteita laatutavaroista. Heidän mielestään 
jäännökset saattoivat hyvinkin edustaa seitsemää kenkäparia. 
29-41) Yhtä mielenkiintoisia, ellei mielenkiintoisempiakin 
todistuskappaleita. Niistä mainittakoon taskukotelo, jossa tsaari 
piti aina vaimonsa kuvaa, kolme pientä suuriruhtinattarien ikonia, 
joista kustakin oli tuhottu pyhimyksen kasvot, ikään kuin niihin 
olisi isketty jollakin, keisarinnan Lancerin rykmentin juhla- 
merkki, Botkinin silmälasien kultakehykset, iso monokkeli, 
sellainen, jota keisarinna käytti Tobolskissa, kruununperillisen 
selkärepun jäännökset - hän oli tottunut pitämään aarteitaan 
repussa - useita hajusuolapulloja, joita suuriruhtinattaret 
kuljettivat aina mukanaan, ja vaihteleva valikoima nauloja, 
tinapaperia, kuparikolikoita yms., jotka askarruttivat Sokolovia 
valtavasti, kunnes joku, luultavasti herra Gibbs, muistutti häntä 
siitä, että Aleksei keräsi mielellään rihkamaa ja oli isänsä tavoin 
luonteeltaan hyvin säästäväinen. 

Sitten tuli paljon erityisen tärkeitä jäännöksiä. Ensiksikin 
joukko naganin luoteja, jotkut ehyitä, mutta niissä oli rihlauksen 
merkkejä, jotkut vailla lyijysisusta, jotkut möykkymäistä, su- 
lanutta lyijyä. Toiseksi, itse kaivoskuilusta löytyi ihmisen sormi, 
kaksi palasta ihmisen ihoa ja kumpareen savesta monta kappaletta 
hakattuja ja sahattuja ihmisen luita, mitkä oli vielä mahdollista 
tunnistaa, vaikka ne olivat olleet alttiina tulelle ja ehkä 
hapollekin. Asiantuntijat totesivat, että iho oli ihmisen kädestä. 
Sormi kuvataan kuuluneeksi keski-ikäiselle naiselle. Se on pitkä, 
hoikka ja hyvin muodostunut niin kuin tsaarittaren käsi. 
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Kaivoskuilun läheltä löydettiin tekohampaat (yläleuka ja 
kitalevy), jotka tunnistettiin tohtori Botkinille kuuluneiksi. Etu- 
hampaita peitti paksu mutakerros, niin kuin ruumista olisi laahattu 
kasvot alaspäin, ja niin hampaat tarttuessaan kovaan savimaahan 
olisivat kiskoneet kitalevyn kuolleen miehen suusta. 

Kun kuolintalo tarkastettiin ensimmäisen kerran — kymme- 
nen päivää murhan jälkeen - siellä oli merkkejä siitä, että sen 
olivat rosvonneet ihmiset, jotka olivat ensiksi teurastaneet omis- 
tajat. Lukija voi kuvitella sen, mutta hänen mielikuvituksensa ei 
yllä todellisuuteen. Ryöstelyn merkkien ja sekasorron keskellä 
tuntui, että huolellinen käsi oli tuhonnut kaiken, mikä voisi olla 
avuksi tutkinnassa. Silti päivänvaloon tuli tärkeitä johtolankoja, 
muun muassa täydellinen luettelo punakaartilaisista, jotka olivat 
toimineet vanginvartijoina, tsaarin yksityinen salakirjoituskoodi, 
jonka hän oli piilottanut, aivan kuin hän olisi odottanut voivansa 
noutaa sen jonakin päivänä. 

Kuolinhuoneessa oli kummallinen saksankielinen kirjoitus, 
jonka oli kirjoittanut melkoisen sivistynyt mies - ei siksi Jurovski 
vaan ehkä toinen niistä kahdesta miehestä, joiden huostaan hän 
oli jättänyt talon lähtiessään. Se oli mukaelma Heinen säkeistä, 
jotka koskevat Belsassarin kohtaloa: 


Belsatzar war in selbiger Nacht 
Von seinen Knechten umgebracht. 


Kirjoittaja oli jättänyt pois aber-konjunktion, joka runoilijan 
säkeessä on war-sanan jälkeen, ja sitten kirjoitettuaan ensiksi 
sanan selbigen oli muuttanut sen seinen-sanaksi, koska hänestä 
ehkä tuntui, että nämä muutokset olivat tarpeellisia tilanteen 
vuoksi. Hän muutti ehkä tietämättään myös nimen Belsazar, niin 
kuin Heine sen kirjoittaa, nimeksi Belsatzar. Kirjailija siteerasi 
juutalaista, jonka runo kertoo laveasti erään Israelia loukanneen 
pakanahallitsijan kukistumisesta. Danielin kirja ei ole niin 
täsmällinen. Siinä sanotaan: ”Samana yönä tapettiin Belsassar, 
kaldealaisten kuningas.” (Danielin kirjan 5. luku, 30. jae.) Mutta 
kirjoituksen tekijä halusi tehdä ”selväksi”, että ”Belsatzarin” 
surmasi hänen oma väkensä. 
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12. LUKU 


KAIKKI ROMANOVIT 


Nikolai II:n ja hänen perheensä kuolema ei riittänyt, kun Neu- 
vostoliitto suunnitteli hallitsemista Saksan kanssa tai ilman sitä. 
Ainoastaan kaikkien Romanovien perinpohjainen tuhoaminen 
saattoi tyydyttää ”Belsatzarin” vihollisia. Milloin tahansa toi- 
meenpaneva keskuskomitea tai inkvisitio sai käsiinsä tsaarin 
yhdenkään sukulaisen, hänen kohtalonsa oli sinetöity. Ei ollut 
väliä, missä onnettomat ruhtinaat ehkä olivat tai mikä paikallinen 
viranomainen sattui näennäisesti joutumaan mukaan, kun toi- 
meenpaneva keskuskomitea ja Jakov Sverdlov, koko Venä- 
jänmaan punainen juutalainen itsevaltias, johti heidän hävittä- 
mistään. 

Neuvostohallinnon puolustelijoiden on aivan hyödytöntä 
vihjailla, että paikalliset hallintoelimet saattoivat mennä liialli- 
suuksiin keskushallinnon tietämättä ja hyväksymättä, sillä näissä 
suuriruhtinaiden ja suuriruhtinattaren - kaikkiaan yksitoista hen- 
keä, joissa oli kuninkaallista verta - murhissa näkyy selvästi 
keskushallituksen käsiala. Sitä paitsi heidät kaikki surmattiin 
kylmäverisesti, harkitun tarkoituksellisesti, ei niin kuin Permin 
verilöylyn uhrit, koska Moskova oli käskenyt hallita ankaran 
terrorin turvin. 

Minun sieluni ja käteni värisevät vieläkin, kun nyt olen 
kertonut Jekaterinburgin kellarin ja metsän kauhuista ja kun otan 
esille tämän murheellisen tarinan, joka on sitäkin surullisempi, 
koska rikoksille ei edes yritetä keksiä syitä. Ne ovat vain 
halpamaisia murhia, joita ei lievitä poliittisen tarkoituksen- 
mukaisuuden tai ärsykkeen häivekään. 

Otan ensiksi puheeksi suuriruhtinas Mihail Aleksandro- 
vitshin tapauksen. Hän ”katosi” ennen muita - noin kuukausi 
ennen tsaaria - ja hän oli näennäinen perillinen, vaikka olikin 
virallisesti luopunut oikeuksistaan kansan hyväksi. Olen koonnut 
kaiken hänen viimeisiä Permissä viettämiään päiviä koskevan 
aineiston. 
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Tsaaarin veli oli pysynyt tavallisessa asunnossaan Hat- 
sinassa bolsevikkihallinnon ensimmäisinä kuukausina. Sieltä 
hänet pidätettiin maaliskuussa 1918 ja karkotettiin. Hänen 
sihteerinsä Nikolai Nikolajevitsh Johnson ja eversti Znave- 
rovski, Hatsinan santarmiston entinen päällikkö, pidätettiin 
samanaikaisesti ja vietiin pois yhdessä Mihailin kanssa latvia- 
laisten vartioimina. Heidän määränpäänsä oli Perm, ja tuossa kau- 
pungissa he asuivat seuraavat kaksi kuukautta. 

Lukuun ottamatta sitä, että karkotettuja valvottiin, heillä oli 
verraten vapaat olot. Suuriruhtinas kävi kävelyllä sihteerinsä 
kanssa. Vaikka häntä vaivasikin krooninen sairaus (mahahaava), 
joka vaati säännöllistä liikuntaa ja erikoisruokavalion, hänellä ei 
ollut aihetta valittaa terveyttään Permissä ollessaan. Tosiasia oli, 
että monet lähettivät hänelle herkkuja, esimerkiksi vasta Kama- 
joesta pyydystettyjä sterlettejä, niin että hänen huoneensa Koro- 
levskje Nomerassa olivat aina täynnä ruokatarvikkeita. Hän tunsi 
olevansa niin terve, että hän turvautui harvoin lääkkeeseen, jonka 
piti lievittää niitä kauheita kipuja, jotka vaivasivat häntä taudin 
äkillisten kohtausten aikana. 

Kansansuosiossa on haittansa. Permiläiset eivät tajunneet, 
että heidän karkotettuun kohdistamansa huomio ehkä herättäisi 
epäluuloja hänen punaisissa vihollisissaan. Kun asiat menivät 
siihen jamaan, että tsaarin veli totesi itseään arvosteltavan kansan- 
suosiosta, kävi tarpeelliseksi välttää liian runsasta esiintymistä 
kaduilla. Znaverovski varoitti suuriruhtinasta, että esikau- 
pungissa olevan Motovilihan asevaraston punaiset alkoivat käydä 
kärsimättömiksi ja agitoivat avoimesti karkotetuille sallittua 
vapautta vastaan. Niinpä sen jälkeen ei enää nähty Mihail 
Aleksandrovitshin tuttua hahmoa nukkavierussa harmaassa pu- 
vussaan ja kaulussaappaissaan, ja kävelyllään hän kävi pimeyden 
turvin. 

Suuriruhtinas oli jättänyt vaimonsa ja lapsensa Hatsinaan. 
Kreivitär Brasova, hänen morganaattinen puolisonsa, tuli käy- 
mään miehensä luona toukokuussa. Rouva Znamerovskaja oli 
myös saapunut Permiin. Se oli harkitsematon askel. Kreivitär 
Brasovalla oli vaikeuksia päästä pois. Hän onnistui siinä 
oikeastaan vain pienen sotajuonen avulla. Komissaareille sa- 
nottiin, että jos he sekaantuisivat asiaan, siinä vedottaisiin Mos- 
kovaan. Tämä pelästytti heidät. N 

Saavuttuaan Moskovaan toukokuun 22, tai 23. päivänä 
kreivitär Brasova päätti tehdä jotakin vielä rohkeampaa miehensä 
pelastamiseksi. Tietoisena siitä, että suuriruhtinas pysytteli täysin 
erillään politiikasta, kreivitär kuvitteli, että jos hän juttelisi 
henkilökohtaisesti punaisten päälliköiden kanssa, he antaisivat 


Mihailin olla rauhassa. Tietenkin tämä oli vain hätääntyneen 
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aviovaimon harhakuvitelmaa. Mainitsen sen siksi, että Lenin itse 
puuttui asiaan. Neuvostovallan ylevä idealisti kieltäytyi ehdot- 
tomasti sallimasta Mihailin lähtöä ja otti siten vastuulleen sen, 
mitä tapahtui. 

Rouva Znamerovskaja ci lähtenyt Permistä. Hän oli siellä, 
kun hänen miehensä ammuttiin, ja hän sai myöhemmin saman 
kohtalon. Mutta minä menen tapahtumien edelle, 

Kenenkään perheen jäsenen tai edes N. N. Johnsonin 
tietämättä eversti Zhamerovski oli laatinut pakosuunnitelman, 
jonka hän aikoi panna täytäntöön, mutta pelkäsi, että Motovilihan 
työläiset voitaisiin yllyttää väkivaltaan. Minulla on hallussani 
tämän suunnitelman yksityiskohdat, ja minä voin todeta erittäin 
varmasti, että sitä ei toteutettu, ei edes yritetty. 

Kesäkuun 13:ntena Permistä tuli Hatsinaan sähkösanoma, 
jossa ilmoitettiin, että ”meidän yleinen suosikkimme ja Johnny on 
viety pois. Ei tiedetä, kuka ja minne.” Tämän viestin otaksutaan 
tulleen Znamerovskilta - se olisi voinut tulla vain häneltä. En- 
simmäinen tunne oli vilpitön ilo, mutta sitten alkoi syntyä 
epäilyksiä ja melkoista huolta todennäköisistä sortotoimista, jotka 
kohtaisivat suuriruhtinaan väkeä. Pian tämän jälkeen Uritski 
tosiaankin pidätti kreivitär Brasovan. Hän oli veren tahraama 
Pietarin komissaari, jonka murhasi toinen juutalainen kaksi 
kuukautta myöhemmin. Lukemattomien koettelemusten jälkeen 
kreivitär onnistui pakenemaan lapsineen Venäjältä. 
tilapäisen edustajan, sähke Vladivostokista helmikuun 13. päivä- 
nä 1919 ilmoitti: ”Herra T. on juuri saapunut tänne... Permissä 
ollessaan hän sanoo asuneensa samassa hotellissa kuin suuri- 
ruhtinas Mihail ja hänen sihteerinsä herra Johnson, joka oli 
venäläinen. Kello kahdelta aamuyöstä kesäkuun 16:ntena tai siinä 
paikkeilla hän näki Permin miliisin tai poliisin vievän heidät pois 
ja on varma siitä, että heidät tapettiin.” 

Myöhemmin oli mahdollista saada silminnäkijöiden todis- 
teet, jotka vahvistivat ja täsmensivät herra Alstonin sähkettä. 
Suuriruhtinaalla oli Permissä mukanaan kaksi palvelijaa: Bo- 
runov ja Tshelyshev. He asuivat eräässä viereisessä huoneessa. 
Herra Johnson asui yläkerrassa. Tshelyshev pääsi pakenemaan ja 
esitti tapahtumista seuraavan muunnelman: 


Suunnilleen yllä mainittuna päivänä (kesäkuun 12.-16. - 
tämä kohta oli hänelle epäselvä) hän oli eräänä yönä 
nukkumassa, kun hänen huoneeseensa tuli kolme sotilas- 
pukuisia, täysin aseistautunutta miestä, herätti hänet ja 
karskisti käski hänen viedä heidät Mihail Romanovin luo. 
Turhaan hän protestoi, että suuriruhtinas oli nukkumassa. 
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He uhkasivat häntä erikoiskomissiolla. Hänen täytyi suos- 
tua. Hän herätti ensiksi herra Johnsonin. Sitten hän vei mie- 
het suuriruhtinaan huoneeseen. Tämä nukkui. Tshelyshev 
herätti hänet ja selitti syyn. Suuriruhtinas katsoi aseistau- 
tuneita miehiä. 


Yksi miehistä sanoi: ”Meillä on käsky viedä teidät — 
kansanedustajien neuvoston käsky.” Suuriruhtinas vastasi: 
”Minä en tule, ellette esitä minulle paperia.” Yksi miehistä 
astui silloin eteenpäin ja pannen kätensä kovakouraisesti 
suuriruhtinaan oikapäälle huudahti: ”Voi näitä Romano- 
veja! Me olemme kyllästyneet teihin kaikkiin!” 

Suuriruhtinas tajusi, että vastarinta oli turhaa, ja hän 
nousi ja pukeutui. Herra Johnson oli myös valmistautunut 
sillä välin ja vaati, että miehet veisivät hänetkin mukanaan. 
Kiisteltyään hiukan he suostuivat siihen. Tshelyshev selit- 
tää pyytäneensä, että hänetkin vietäisiin, mutta miehet kiel- 
täytyivät. 

Kun sotilaat ja heidän molemmat vankinsa olivat 
poistumassa huoneesta, Tshelyshev muisti lääkkeen ja 
tarttui pulloon sekä meni miesten perään huutaen: ”Teidän 
korkeutenne, olkaa hyvä ja ottakaa pullo mukaanne.” Hän 
tiesi, että ilman lääkkeitä suuriruhtinas saattaisi joutua 
kokemaan kovaa ja tarpeetonta kärsimystä. Sotilaat työn- 
sivät hänet rajusti syrjään, huomauttivat jotakin raakaa 
keisariperheestä ja veivät vangit pois. Sen jälkeen heitä ei 
näkynyt. Monet tarinat Mihailin paosta ja siitä, että hänet 
olisi nähty Omskissa, Semipalatinskissa, Tshitassa, Har- 
binissa jne., on kumottu. 


Pakotarinaa vastaan on hyvin vahvoja todisteita. Suuriruhtinas ei 
olisi koskaan ollut mukana yrityksessä vältellä vangitsijoitaan, 
sillä hän tiesi oikein hyvin, että sekä tsaari, jota kohtaan hänen 
uskollisuutensa ja kiintymyksensä olivat tunnettuja koko maassa, 
että hänen oma perheensä joutuisivat kärsimään hänen vuokseen. 
Toisaalta voidaan väittää, että valepukuiset ystävät veivät hänet 
pois vastoin hänen tahtoaan, mutta tämä teoria ei pysty se- 
littämään, miksi he eivät antaneet hänen ottaa mukaansa hänen 
terveydelleen ja kenties hänen elämälleenkin välttämätöntä lää- 
kettä. Minulla on syytä uskoa, että hänen pakonsa järjestämiseksi 
oli punottu salajuonia, mutta suunnitelmat olivat kuitenkin 
paljastuneet. Eversti Znamerovski tiesi tämän. Hän ei uskonut 
suunnitelmaansa kenellekään, mutta ilmeisesti se kariutui, sillä 
hän joutui itse lähtemään Mihailin mukana, ja me tiedämme, että 
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hänet murhattiin. Znamerovski ammuttiin jokseenkin heti suuri- 
ruhtinaan katoamisen jälkeen. 

Tshelyshev tunnusti myöhemmin uskoneensa isäntänsä 
pakoon, mutta siihen aikaan hänellä ei ollut sellaista harha- 
kuvitelmaa. Oikeastaan hän oli silloin varma, että suuriruhtinas 
oli joutunut ansaan, sillä kun hän oli ehtinyt toipua yllätyksestään, 
hän meni paikalliseen neuvostoon valittamaan, että suuriruhtinas 
oli ryöstetty. Hän kertoo, että aluksi häneen ei kiinnitetty 
ollenkaan huomiota mutta että myöhemmin suoritettiin jonkin 
tapainen etsintä, josta luovuttiin nopeasti. 

Molempien vankien lopullisesta kohtalosta kiertää yhtä 
monia ja erilaisia tarinoita kuin heidän paostaankin. Minun ei 
tarvitse mainita niitä. Riittäköön maininta, että suuriruhtinas 
Mihail, mitä ystävällisin mies, jolle pelkkä ajatuskin vallasta tai 
edes kunnianhimosta oli vastenmielinen, katosi lopullisesti. 

Perm ja sen lähiseutu sai todistaa muita kauheita mur- 
henäytelmiä. Monet muut Romanovien suvun jäsenet olivat olleet 
sinne eristettyinä, muiden muassa 1) suuriruhtinatar Elisabet, 
keisarinnan pyhimyksen kaltainen sisar, jota kiitolliset venäläiset 
kunnioittivat syvästi, kun taas Aleksandrasta ei pidetty, 2) 
suuriruhtinas Sergei Mihailovitsh, hyvin kaukana politiikasta, 3) 
ruhtinas Igor, 4) ruhtinas loan, 5) ruhtinas Konstantin, kaikki 
kolme lahjakkaita nuoria miehiä, edesmenneen suuriruhtinas 
Konstantin Konstantinovitshin poikia, joista kukaan ei ollut se- 
kaantunut politiikkaan, ja 6) ruhtinas Vladimir Pavlovitsh 
Palei, suuriruhtinas Paavalin poika ja suuriruhtinas Dmitri 
Pavlovitshin velipuoli. Tämä 17-vuotias nuorukainen oli antanut 
toiveita siitä, että hänestä tulisi yksi maailman suurimmista 
runoilijoista. 

Ruhtinas Ioan oli naimisissa Serbian prinsessa Jelenan 
kanssa, joka oli tullut Uralin alueelle ollakseen yhdessä kar- 
kotetun miehensä kanssa. Häntä oli taivuteltu palaamaan omaan 
maahansa, sillä bolsevikit epäröivät vangita häntä, ja hän oli 
Jekaterinburgissa, kun hän kuuli kesäkuun lopulla, että ruhtinas 
Ioan ja muut vangit oli pantu nälkäkuurille. Hän päätti olla 
jättämättä miestään, kävipä miten kävi. Sitten bolsevikit pidättivät 
hänet. Hän oli Jekaterinburgin vankilassa, kun tsaari ja hänen 
perheensä murhattiin. Samassa vankilassa oli väkeä, joka oli 
seurannut keisarillisia vankeuteen: kreivitär Anastasia Hend- 
rikova, neiti Schneider ja keisarin kamaripalvelija Volkov. 
(Ruhtinas Dolgorukov ja kenraali Tatishtshev olivat "kadonneet" 
aikaisemmin.) Tietenkään kukaan heistä ei tiennyt mitään Ipat- 
jevin talon hirveistä tapahtumista. 

Kun juutalaiset murhaajat ja heidän rikostoverinsa, sak- 
salais-unkarilaiset "latvialaiset", olivat lentäneet tiehensä ennen 
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valkoisten etenemistä, nämä vangit lähetettiin Permiin hävitet- 
täviksi tulevaisuudessa, kun taas he itse olivat kiirehtineet länteen 
päin autettuaan toteuttamaan juutalaisen paholaisen, Jakov Sverd- 
lovin, helvetillisen suunnitelman tuhota ”kaikki Romanovit”. 
Käskyt olivat jo ennättäneet ennen heitä Permiin, ja suunnitelma 
oli pantu täytäntöön kokonaan. Permin Romanovien murha 
tapahtui täsmälleen 24 tuntia Jekaterinburgissa olleen perheen 
murhan jälkeen. 

Tässä ovat tämän uuden verilöylyn pelkät tosiasiat. Kuusi 
Romanovin sukuun kuuluvaa yllä mainittua vankia sekä suuri- 
ruhtinattaren seuralainen, nunna Varvara ja S. M. Remes, 
ruhtinaiden raha-asioiden hoitaja, eristettiin Permin ympäristössä 
sijaitsevaan Alapajevskin kyläkouluun. 

Heinäkuun 17. päivän vastaisena yönä 1918 vankien 
vartijat tulivat kertomaan heille tarinan, jonka Jurovski oli 
kertonut yksityiskohtaisesti tsaarille: sen että heitä uhkasi vaara, 
että vihollinen (ts. tsekkiläiset) lähestyivät ja että heidän henki- 
lökohtaisen turvallisuutensa vuoksi heidät siirrettäisiin. Heille 
uskottiin myös tieto siitä, mihin he olivat menossa, nimittäin 
Sinjatshihinin tehtaalle. Pahaa aavistamatta he kaikki myös suos- 
tuivat. Murhan ohjelma oli täällä jonkin verran erilainen. Sitä ei 
sopinut panna täytäntöön tehtaan alueella. Seurue asettui istu- 
maan kotiseutunsa pieniin tarantasseihin ja aloitti matkan poh- 
joiseen. 

Kun karavaani pysähtyi lähes 12 virstan (lähes 13 km:n) 
päässä metsässä, jossa oli useita hylättyjä rautamalmikaivoksia - 
murhaajien suunnitelmasta näkyy samanlaisia yksityiskohtia - ja 
siellä nämä onnettomat tapettiin, ja heidän ruumiinsa heitettiin 
kaivoskuiluihin. 

Esitys oli kolkompi kuin Jekaterinburgissa. Varsinaiset 
murhaajat olivat täällä yksinkertaisesti venäläisiä rikollisia, 
karanneita rangaistusvankeja, jotka ”tekivät työtä” erikoisko- 
missiolle, punaiselle inkvisitiolle. He vain teurastivat uhrit ja 
hankkiutuivat eroon ruumiista edes tutkimatta heidän taskujaan. 

Sillä välin koulussa ryhdyttiin eräisiin ”varotoimiin” kuten 
tavallista. Pantiin pystyyn tekaistu ”pako”. Koulurakennukseen ja 
sen tuloteille järjestettiin ”tekaistuja” merkkejä todistukseksi 
punakaartien ja niin sanottujen valkokaartien välisistä taisteluista, 
ja antaakseen esitykselle todellisuuden tuntua bolsevikit ottivat 
erään talonpojan, joka oli lukkojen takana paikallisessa putkassa, 
murhasivat hänet ja sijoittivat hänen kuolleen ruumiinsa kouluun 
edustamaan valkoisia ”rosvoja”. 

Konsuli Preston sähkötti Jekaterinburgista lokakuun 28. 
päivänä 1918, että valkoisten joukkojen vallattua takaisin Ala- 
pajevskin syyskuun 28. päivänä Romanov-sukuisten ruhtinaiden, 
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suuriruhtinattaren ja heidän palvelijoidensa ruumiit oli löydetty 
riittävän hyvin säilyneinä tunnistettaviksi ja että ne oli haudattu 
suuren väkijoukon läsnä ollessa. 

Löytö oli tehty erään paikallisen poliisin ansiosta. En 
paljasta hänen nimeään erityissyistä. Ruumiinavaus osoitti, että 
uhrit oli hakattu kuoliaaksi jollakin raskaalla, nuijamaisella 
esineellä ja että he olivat kokeneet pitkällistä tuskaa ennen 
kuolemaansa. Suuriruhtinas Sergeitä oli ammuttu päähän, ehkä 
hänen vapauttamisekseen kärsimyksistä, sillä murhaajat olivat 
vain teurastajia, jotka eivät pyrkineet kiduttamaan uhrejaan. Ei 
heissä ollut mitään hienostunutta julmuutta. He olivat vain 
venäläisiä, Ei ole totta, että he heittivät uhrinsa kaivoskuiluun, 
ennen kuin elämä oli sammunut. Ruumiinavaus on karkottanut 
kaivoskuilussa varmistuakseen asiasta kaksinkertaisesti. 

Tutkimus on selvästi osoittanut murhien lähtökohdan. 
Käskyt tulivat Moskovasta samoja kanavia pitkin, joita oli 
käytetty tsaarin murhassa, nimittäin juutalaiselta Sverdlovilta 
juutalaiselle Goloshtshokinille, ja niin kuin tavallisestikin ve- 
näläinen työmies Beloborodov toimi Jekaterinburgin neuvoston 
hallituksen näennäispuheenjohtajana, kanava, jonka välityksellä 
Moskova toimi Uralin alueella. Näiden käskyjen toteuttajia olivat 
Permin johtavat komissaarit, heidän joukossaan oikeuskomissaari 
Solovjov. 

Niin kuin kävi Jekaterinburgin murhan yhteydessäkin, 
Permin bolsevikkien katalaa rikosta seurasi ilmoitus, että oli 
paljastettu salaliitto. Maailmalle kerrottiin, että valkokaartin jou- 
kot olivat ryöstäneet ruhtinaat. (Kun valkoiset joutuivat eva- 
kuoimaan Permin, kenraali Diteriks siirrätti marttyyrikuoleman 
kärsineiden ruhtinaiden ruumiit itään. Ne lepäävät turvallisessa 
paikassa, Pekingin venäläisessä tuomiokirkossa.) 

Yli puoli vuotta myöhemmin tehtiin Pietarissa yhtä inhot- 
tava rikos. Uhreina olivat suuriruhtinaat Pavel Aleksandrovitsh, 
Dmitri Konstantinovitsh, Nikolai Mihailovitsh (historioitsija) 
ja Georgi Mihailovitsh. He olivat olleet jonkin aikaa vangittuina 
kenenkään esittämättä mitään syytettä heitä vastaan. Tammikuun 
29. päivänä 1919 heidät siirrettiin Pietarin-Paavalin linnoitukseen, 
ja siellä samana päivänä ilman tutkintaa tai minkäänlaista oi- 
keudenkäyntiä heidät ”surmasi punakaatti revolvereilla” - sellai- 
nen on saatavissa oleva tieto. Mutta Jekaterinburgin rikos ja 
Alapajevskin teurastus antavat vihjeen tämän hirmuteon alku- 
lähteestä. Viimeiset juutalaisten hallitseman Neuvostoliiton valta- 
piiriin kuuluneista Romanoveista olivat kuolleet. N. A. Sokolov 
voi ehkä jonakin päivänä tutkia Pietarin rikosta. 
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Me lähestymme nyt tämän pitkän marttyyrihistorian lop- 
pua. Murhat, joista aion puhua, muodostavat osan Neuvostoliiton 
järjestämästä punaisesta terrorista Uritskin murhan ja Leniniin 
kohdistuneen murhayrityksen kostamiseksi. Tämä tapahtui noin 
kuukausi Jekaterinburgin rikoksen jälkeen. 

Viittasin edellä eräiden vankien siirtämiseen Jekaterin- 
burgista Permiin. Tsaarin kamaripalvelija Volkov on todistanut 
valaehtoisesti, että vankijunassa matkusti kaikkiaan 36 henkeä. 
Heidän joukossaan olivat kreivitär Hendrikova, neiti Schneider ja 
prinsessa Jelena. He kaikki totesivat olevansa samassa vankilassa 
Permissä. Siellä Volkov tapasi Tshelyshevin, joka oli myös pantu 
lukkojen taakse, ja kuuli häneltä selostuksen suuriruhtinas 
Mihailin ryöstöstä. He näkivät prinsessan lähtevän. Suurten 
vaikeuksien jälkeen Serbian hallitus oli onnistunut pelastamaan 
hänet. Tietenkään hän ei tiennyt, että hänen miehensä oli 
murhattu. Hän luuli tämän paenneen ja lähti aivan mielellään tällä 
kertaa. 

Terrori oli julistettu syyskuun 1. päivänä 1918. Virallinen 
Izvestija ilmoitti, että ”proletariaatti (sic) vastaa....tavalla, joka saa 
koko porvariston värisemään kauhusta.” Krasnaja (punainen) 
Gazeta -lehti ilmoitti: ”Me tapamme vihollisiamme tuhansit- 
tain..... Hukkukoot he omaan vereensä.” 

Pietarin erikoiskomissio, jonka puheenjohtajana oli juu- 
talainen Peters, julisti, että ”englantilaisten ja ranskalaisten 
ohjaileman sosialistisen vallankumouspuolueen rikollinen käsi on 
rohjennut ampua työväenluokan johtajaa. ... Tähän rikokseen vas- 
tataan joukkoterrorilla.... pääoman edustajat lähetetään pakko- 
työhön.... — vastavallankumoukselliset tuhotaan...” Sisäasiain 
komissaari Petrovski sähkötti kaikille paikallisneuvostoille ja 
arvosteli niitä ”vakavien sortotoimien (vihan täyttämä juutalainen 
ei voinut sietää venäläisten synnynnäistä ystävällisyyttä) sekä 
valkokaartilaisten ja porvariston joukkoampumisten mitättömästä 
määrästä”. Petrovski tuomitsi nämä isoäitimäiset menetelmät, 
Hän määräsi, että ”kaikki oikeistososialistiset vallankumouk- 
selliset täytyy heti pidättää. Porvaristosta ja entisistä upseereista 
täytyy ottaa huomattava määrä panttivankeja. Kun valkokaartin 
piirissä ilmenee vähäisintäkään vastarinnan yritystä tai vähäi- 
sintäkään liikehdintää, täytyy heti turvautua panttivankien jouk- 
koampumisiin. Paikallisneuvostojen epäröivään ja horjuvaan 
toimintaan tässä asiassa suhtaudutaan vakavasti.” Zinovjev 
(Appelbaum), yksi neuvostovallan sivistyneistä johtajista, julisti 
sitten, että sadasta miljoonasta asukkaasta 90 miljoonaa täytyy 
”voittaa omalle puolelle”, mutta ”mitä muihin tulee, meillä ei ole 
heille mitään sanottavaa. Heidät täytyy tuhota.” 
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”Syyskuun 3:nnen vastaisena yönä” - sileeraan Volkovia — 
”meidät vietiin pois vankilasta, kahdeksan meistä. Siinä olivat 
kreivitär Hendrikova, neiti Schneider, rouva Znamerovskaja, 
minä ja neljä muuta. Meidät ympäröi 22 aseellista vartijaa, osaksi 
latvialaisia, osaksi unkarilaisia.” 

”Meille oli sanottu, että meidät oli määrä siirtää toiseen 
vankilaan. Kuljetimme mukanamme pientä omaisuuttamme. Kun 
näimme, että meitä vietiin pois kaupungista, tajusimme, että 
viimeinen hetkemme oli tullut. Se oli erityisen vaikeaa naisille. 
He raahautuivat eteenpäin vaivalloisesti paksussa mudassa. Kul- 
jettuamme useita kilometrejä tulimme kapulatielle, jonka mo- 
lemmin puolin oli suo.” (Se oli jäteveden käsittelylaitos.) ”Jotkut 
vartijoistamme tarjoutuivat yhtäkkiä kantamaan meidän laukku- 
jamme. Tiesin sen merkitsevän, että he aikoivat ampua meidät 
suoraan, joten jokainen halusi varmistaa saaliinsa etukäteen. Nyt 
tai ei koskaan. Heidän riidellessään saaliista, minä syöksyin 
vauhtiin.” 

Volkov hyppäsi ojan yli ja livisteli iljanteisilla jätteillä, kun 
unkarilais-latvialaiset avasivat tulen. Hän kaatui, juuri kun ensim- 
mäinen laukaus kajahti, ja jäi makaamaan. Miehet luulivat hänen 
kuolleen ja jatkoivat matkaansa. Volkov pyrähti uudelleen liik- 
keelle ja pääsi lopulta pois. Kuljettuaan noin 43 päivää hän tuli 
valkoisten vyöhykkeelle ja pelastui. 

Me löysimme kreivitär Hendrikovan ja neiti Schneiderin 
hirvittävän runnellut jäännökset viime vuonna kesällä ja hau- 
tasimme ne Permiin, paikkaan, josta näkee esteetömästi sen 
vankilan ikkunat, missä he olivat olleet prinsessa Jelenan vanki- 
tovereita. 

”Toveri” Petrovskin syytöksiin ei Permissä ollut aihetta. 
Punainen terrori juoksutti verta kokonaisena virtana sillä seudulla. 
Talonpojat, joita bolsevikit pitivät pahimman laatuisina porva- 
reina, muodostivat ”tuhansien? uhrien pääosan. Näiden 
kauheuksien osalta pyytäisin lukijaa tutustumaan Bolsevismin 
valkoiseen kirjaan, joka ilmestyi huhtikuussa 1919. 

Kreivi Tatishtshevin ja ruhtinas Dolgorukovin kuolinta- 
vasta ei tiedetä mitään. Volkov oli Jekaterinburgin vankilassa 
Tatishtshevin kanssa, ja hänen mukaansa tämä kutsuttiin toimis- 
toon kesäkuun 8. päivän tienoilla, ja siellä hänelle ilmoitettiin, 
että hänet oli määrä lähettää neuvoston käskystä Ufan maa- 
kuntaan. Sen jälkeen hänet vietiin pois vankilasta, eikä häntä 
nähty enää. 

Ruhtinas Dolgorukov pysyi jonkin aikaa pidätettynä Jeka- 
terinburgissa. Hän oli usein yhteydessä kunnianarvoisaan herra 
Prestoniin ja yritti näin helpottaa Ipatjevin talon vankien 
kärsimyksiä. Todennäköisesti tämä seikka joudutti hänen lop- 
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puaan. Tiedämme, että Englannin konsulia uhattiin kuolemalla, 
jos hän vielä ”sekaantuisi asiaan”. Dolgorukov katosi kuten häntä 
vanhempi kreivikin. Heidän muistonsa samoin kuin Hendrikovan 
ja Schneiderinkin elää kautta aikojen niin kuin niiden, jotka ovat 
olleet ”uskollisia kuolemaan asti”. 
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13. LUKU 


SAKAALIT 


Neuvostotiikerien ja heidän verijuhliensa ympärillä väijyivät sa- 
kaalit, yksittäin, kaksittain ja kolmittain sekä laumoittain odottaen 
pääsevänsä sieppaamaan jonkin suupalan. 

Olisi mahdotonta mainita kaikki haaskaeläimet, jotka 
tungeksivat Romanovien ympärillä ennen heidän marttyyri- 
kohtaloaan ja sen jälkeen. Viittaan vain sellaisiin, jotka vai- 
kuttivat jollakin tavalla murhenäytelmän kulkuun ja sen tutkin- 
taan. 

Kirjaan aikajärjestyksessä ensiksi Sololjovin nimen, koska 
mies esiintyy asiakirjoissa näyttelijänä perheen ollessa vielä 
Tobolskissa. Solovjovin vahvistamat lukuisien todistajien 
valaehtoiset lausunnot osoittavat, että hän sai 40 000 ruplan 
palkkaa eräältä X:ksi kutsutulta pankkiirilta (joka oli hyvin 
tunnettu Pietarissa ja jonka sanottiin olevan juutalainen), jonka 
sanotaan toimineen saksalaisten hyväksi sodan aikana, koska 
hänellä oli käytössään salaisten berliiniläisten rahastojen varat. 

Mentyään naimisiin Rasputinin Matrena-nimisen tyttären 
kanssa ”pyhimyksen” kuoleman jälkeen ja luotuaan yhteyden 
Anna Vyrubovaan, joka oli silloin vapaana punaisten pääkau- 
pungissa, ja muihin Grishan ystäviin, tämä nuori mies, entinen 
Venäjän armeijan upseeri ja entinen Gutshkovin adjutantti, lähti 
Siperiaan suorittamaan ”tehtävää”. Näennäisesti hän meni 
vaimonsa kotiin. Hänen oma selityksensä on, että hän oli 
kiinnostunut Ob-joen kalastuksesta ja myös että hän vei rahaa ja 
lahjoja keisariperheelle Tobolskiin keisarin Pietarissa olleilta 
ystäviltä. Hän esittää valaehtoisesti, että hän ojensi rahat pappi 
Vasiljeville, myös lahjat. Hän syyttää pappia molempien anas- 
tamisesta. (Pappi esittää vastasyytöksiä.) 

Näyttää olevan aihetta uskoa, että keisarinna tiesi tästä 
”tehtävästä” ja, koska hän säilytti loppuun asti kuvitelmansa 
Grishasta ja Annasta, luotti Solovjoviin, Grishan vävyyn ja 
Vyrubovan kumppaniin. Saamme nähdä, miten Solovjov palkitsi 
tämän luottamuksen. 
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X:n agentti piti luonnollisesti Sovoljovin ja saksalaiset 
perillä kaikesta, mitä tapahtui Tobolskissa, mutta voi olla aivan 
varma siitä, ettei hän jättänyt asiaa siihen. Saksalaisille annetut 
tiedot merkitsivät tietysti sen yhteydenpitoa, kun Berliini sitä 
toivoi, bolsevikkeihin, sen palvelijoihin. Näissä oloissa on 
yllättävää, että jokainen neljästä itsenäisestä keisarillisten karko- 
tettujen vapauttamiseksi muodostetusta järjestöstä paljastettiin, 
ennen kuin mitään voitiin yrittää, sillä Solovjoveja oli paljon ja 
X:n lonkerot ulottuivat kauas. 

Ei voinut olla pelkkä yhteensattuma, että punaiset pidättivät 
upseerit, joita Solovjov tapasi Tjumenissa ja että he ”katosivat”. 
Kaksi tällaista tapausta on merkitty muistiin asiakirjoihin. On 
epäilemättä enemmän kuin yhteensattumaa, että ennen Kotshakin 
hallituksen kaatumista ja sen jälkeen Solovjov oli salaperäisessä 
yhteistoiminnassa sellaisten kanssa, joita epäiltiin vahvasti sak- 
salaisten agenteiksi, eikä hän pystynyt esittämään tyydyttävää 
selontekoa tulojensa lähteestä, sitten kun häneltä oli poistettu X:n 
määrärahat. 

N. A Sokolov löysi Solovjovin ja Matrenan Tshitasta. Hei- 
hin luotti ja heitä tuki Maria Mihailovna, niin sanottu ”Ruutu- 
kuningatar”, joka johti kasakkapäällikön talouteen kuuluvien 
henkilöiden vaiheita ja jonka sormet olivat ratkaisevalla tavalla 
pelissä Baikalin toisella puolella olevien alueiden asioissa. 
”Kuningatar” oli yllättävän samannäköinen kuin muuan juuta- 
laisnainen, joka oli vakoillut Venäjän lounaisrintamaa sodan 
aikana. Hän tuli henkilökohtaisesti vapauttamaan Solovjovit eris- 
tysvankilasta, johon heidät oli siirretty Sokolovin laillisesta 
käskystä. Sokolov joutui itse pakenemaan Tshitasta välttyäkseen 
pahemmilta seurauksilta. MN 

Pappi Vasiljev oli toisenlainen. Hänen entisten vaiheittensa 
olisi pitänyt vapauttaa hänet kirkon virasta. Hän oli tappanut sen 
kirkon suntion, jonka palveluksessa hän oli aikaisemmin ollut. 
Hän vetosi onnettomuuteen turvatakseen itselleen tavallisen 
katumusrangaistuksen. Tästä johtuu, ettei hänen syyllisyyttään 
tunnistettu. Mies oli oman edun tavoittelija. Romanovien van- 
keudessa hän näki tilaisuuden edistää omia ja poikansa etuja. Hän 
ryhtyi kaikenlaisiin uskollisuuden osoituksiin - kellojen soittoon 
ja rukouksiin - ottamatta huomioon, mitä ne vaikuttivat vankeihin 
ja heidän vartijoihinsa. Itse asiassa ne aiheuttivat paljon haittaa 
perheelle. Solovjovin häntä vastaan esittämää syytettä näyttää 
tukevan osaksi se, että Vasiljevin talosta löydettiin keisari- 
perheelle kuuluvia tavaroita. A . 

Tsekkiläisellä apteekkari Gaidalla, joka komensi tsekkien 
jälkijoukkoa, kun Berliinistä ja Moskovasta tulleet käskyt pysäyt- 
tivät sen, ja joka myöhemmin meni Omskin hallituksen palve- 
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lukseen, oli ikävä osuus tsaarin murhan tutkinnassa. Heti 
valkoisten miehitettyä Jekaterinburgin Gaida otti Ipatjevin talon 
omaan käyttöönsä sekä tsaarin ja hänen vaimonsa käyttämän 
huoneen itselleen. Tuomarit selittivät, että oli hyvin tarpeellista 
oikeuden edun vuoksi jättää talo koskematta. Heidän pyyntöään ei 
otettu huomioon. Gaida uhkasi käyttää väkivaltaa, ellei häntä 
jätettäisi rauhaan. Asiasta laadittiin pöytäkirja. Se on asiakirja- 
nipussa. 

Tämän tapauksen valossa on outoa lukea punaisten ju- 
listuksia, joissa tuomitaan tsekkiläiset vastavallankumouksen 
agenteiksi, jotka olivat tulossa vapauttamaan Nikolai Romanovin. 
Romanovit ja heidän kohtalonsa olivat yhdentekeviä sekä 
Gaidalle että hänen maanmiehilleen, ja on erittäin epävarmaa, 
olisivatko he käyttäytyneet Romanoveja kohtaan paremmin kuin 
he käyttäytyivät myöhemmin Koltshakia kohtaan. 

Tshekit luovuttivat amiraali Koltshakin punaisille Irkuts- 
kissa amiraalin ollessa matkalla itään helmikuussa 1920 liitto- 
laisten lippujen turvin. Luovuttamiskäskyn vahvisti nimikir- 
joituksellaan tsekkien ”ylipäällikkö”. Amiraali Koltshak ammut- 
tiin pian tämän jälkeen erittäin julmalla tavalla. 

Gaidan käyttämien vakoojien ja upseerien joukossa tie- 
detään olleen bolsevikkiagentteja. Yksi hänen tiedustelupalve- 
lunsa virkailijoista osoittautui Nikolskiksi, joka oli käyttäytynyt 
raa'asti Tobolskin karkotettuja kohtaan ja oli myöhemmin 
paikallisneuvoston puheenjohtaja. Kun Jekaterinburgin venäläiset 
upseerit kuulivat hänen aikaisemmista urotöistään, he tappoivat 
hänet antamatta tutkijoille tilaisuutta saada hänen valaehtoista 
lausuntoaan. 

Toinen vihamielinen tsekki oli muuan Zaicek, entinen 
itävaltalainen upseeri, joka johti tärkeää tiedustelupalvelun osas- 
toa. Kun entinen erikoiskomissaari Jakovlev, joka katui osuuttaan 
tsaarin siirrossa Tobolskista, siirtyi valkoisten puolelle ja kääntyi 
kenraali Shenikin puoleen astuakseen palvelukseen, hän sattui 
joutumaan Zaicekin käsiin. Koska tämä oli petturi ja vakooja, hän 
ryhtyi toimenpiteisiin lähettääkseen Jakolevin pois ehkä tietoisena 
siitä, että tämä oli ollut Mirbachin uskottu ja saattaisi paljastaa 
saksalaisten puuhat. 

Omskin hallitus, joka muodostui suurelta osalta sosialisti- 
vallankumouksellisista, kannusti tuskin lainkaan tutkintaa. Heistä 
tsaarin murha tuntui olevan melko vähäarvoinen asia. Kun 
tutkintatuomari oli rahavaikeuksissa, hän pyysi Uralin kenraali- 
kuvernööriltä, P:ksi kutsutulta kaivosinsinööriltä, 100 ruplan 
summaa konekirjoittajan kuukausipalkkaa varten. Koska tämä 
korkea virkamies oli sosialistivallankumouksellisen puolueen 
jäsen, hän kieltäytyi selittäen, että hänen mielestään ei tarvittu 
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mitään tutkimusta, sillä kyseessä oli selvästi ”yksinkertainen 
panttivankien ampumistapaus”, liian yleinen juttu antaakseen 
aihetta huoleen. 

Kun kenraalikuvernööri myöhemmin oli menossa itään 
päin ylellisessä autossa, joka oli täynnä ”ryöstösaalista”, kasakka- 
päällikkö Semenovin upseerit tutkivat sen. He löysivät useita 
miljoonia Romanovin ruplia, lisäksi kultaa ja platinaa. He am- 
puivat kenraalikuvernöörin siihen paikkaan ”keinottelijana”. 

Tutkintatuomari sai selville Ilmer-nimisen tunnetun 
bolsevikin olinpaikan, miehen, joka oli tullut Moskovasta salaa 
Siperiaan suorittamaan tärkeää tehtävää. Hän oli yhteydessä 
Omskin salaiseen palveluun ja pyysi, että joku upseeri lähe- 
tettäisiin ottamaan Ilmer kiinni. Mutta Ilmeriä ei löytynyt. Saatiin 
selville, että upseerin sijasta salainen palvelu oli lähettänyt 
sähkeen, mikä sai aikaan sen, että Ilmer pakeni. 

Tutkimuksen pahimmat viholliset olivat ehkä oikeusminis- 
teriössä. Koska Kotshakin hallituksen pääajatuksena oli, että sillä 
oli ylin määräysvalta Venäjän alueilla siihen asti, kun perustus- 
lakia säätävä kokous olisi kutsuttu koolle ja kun edistykselliset 
poliitikot siunasivat tämän idean ja liittolaisvallat hyväksyivät sen 
välttämättömäksi edellytykseksi, oikeusministerin täytyi olla 
sosialistivallankumouksellinen. M. Starynkevitsh, asianajaja, 
jonka entinen hallitus oli karkottanut maasta, täytti ”tarpeelliset” 
vaatimukset. 

Itsepintaisesti ja harkitusti M. Starynkevitsh kieltäytyi 
käsittelemästä tsaarin murhaa muuna kuin tavanomaisena rangais- 
tavana tekona eikä suostunut nimittämään erikoistutkijaa. Tut- 
kimusta johdettiin sen vuoksi satunnaisesti. Eräällä Jekate- 
rinburgin tuomioistuimen jäsenellä, jolla ei ollut koulutusta 
rikostuikinnassa, oli tapaus hoidossaan. (Kumma kyllä, hän oli 
juutalaista syntyperää.) Silloin tehdyt virheet ovat Starynkevitshin 
syytä. 

Vasta hallituksen päämiehen (amiraali Koltshakin) suora ja 
ehdoton määräys varmisti erikoistutkijan (N.A.Sokolovin) nimit- 
tämisen. Mutta kun Koltshak tajusi, että tutkinta yritettäisiin 
uudestaan ja yhtenään mitätöidä, hän antoi Sokoloville erityiset 
nimitysvaltuudet ja tuki häntä muutenkin hänen työssään. Se oli 
hyvin tarpeellista, sillä Omsk myönsi hänelle vain 4,50 ruplaa 
päivässä, ja kun hän saapui Jekaterinburgiin, hänellä oli hallus- 
saan tasan 165 Siperian ruplaa kaikkiin menoihin. . | 

Ikävä kyllä, tämä ei ollut mitään verrattuna siihen, mitä 
tapahtui myöhemmin. Tutkintaa vaikeutti alituiseen amatööri- 
salapoliisien liika into. Joissakin tapauksissa heidän tiedon- 
janoaan ei voitu sivuuttaa, koska he väittivät esittävänsä jonkun 
Omskin hallitukselle ystävällismielisen merkkihenkilön vaati- 
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muksia. Viime vuoden helmikuussa Sokolov valmisti luot- 
tamuksellisen raportin lähetettäväksi ulkomaille ja ojensi sen 
amiraali Koltshakille. Seuraavana aamuna se ilmestyi täydellisenä 
sosialistisen vallankumouspuolueen paikallisessa äänenkannatta- 
jassa. Lehden levittäminen kiellettiin muutamia tunteja myöhem- 
min, mutta vahinko oli jo tapahtunut. Murhaajat tiesivät täs- 
mälleen, missä vaiheessa tutkinta oli. Kaikki syytettyjen ja 
todistajien nimet olivat painettuina koko maailman luettavaksi, ja 
siinä oli myös mainittu tutkija Sokolov, jonka nimittäminen oli 
tahansa houkuteltiin tulemaan ja tappamaan hänet. (Yhteenveto 
paljastuneista tiedoista julkaistiin Times-lehdessä helmikuun 18. 
päivänä 1919.) 

Sama Starynkevitsh, nyt entinen ministeri, on äskettäin 
tullut esiin erään toisen ”paljastuksen” yhteydessä. Hän on il- 
moittanut juutalaisten edustajille, ettei ainoakaan juutalainen ollut 
sekaantunut keisariperheen murhaan. Se tuntuu miltei uskomat- 
tomalta, mutta tässä on todistuskappale. Se on juutalaisten edusta- 
jiston ja anglo-juutalaisen seuran yhteiskomitean sihteerin kirje, 
jossa esitetään yksityiskohtia M. Starynkevitshin haastattelusta. 

Kirjeessä sanotaan: ”ministeri” selittää omakätisesti kirjoi- 
tetussa ja minulle annetussa lausunnossa, joka on tässä sanan- 
mukaisesti käännettynä, että; 


”Alustavan tutkimuksen kulkua selosti minulle joka viikko 
kruununjuristi. Saatujen tietojen nojalla voin todistaa, että 
niiden joukossa, joiden alustavan tutkimuksen tiedot todis- 
tavat olleen syypäitä edesmenneen tsaari Nikolai II:n ja 
hänen perheensä murhaan, ei ollut ketään juutalaissyn- 


tyistä,” 
Kirje jatkuu: 


”Minä esitin hänelle kysymyksen siitä, kuinka hän selittää 
sen, että kenraali Knox on lähettänyt Englannin sotaminis- 
teriölle aivan päinvastaisia tietoja sisältävän raportin. 
M.Starynkevitsh..... sanoi, että Venäjän sotilaspiirit olivat 
kiivaasti väittäneet alusta asti, että tsaarin perheen murha 
oli juutalaisten työtä ja että tämä kohta täytyy vahvistaa 
tutkimuksella. Ne aloittivat oman tutkinnan ja vaativat, että 
koko tutkimus jätetään heidän tehtäväkseen. 


Oikeusministeri joutui kamppailemaan suurten vaikeuksien 
kanssa, ennen kuin hän onnistui järjestämään, että hänen 
ministeriönsä asianmukaiset elimet suorittaisivat tutkimuk- 
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sen. Sotilashenkilöt eivät lakanneet häiritsemästä edes 
puolueetonta tutkintaa. Niinpä kun ensimmäinen tutkinta- 
tuomari Sergejev ei ollut onnistunut löytämään merkkejä 
juutalaisten osallistumisesta rikokseen, sotilaspiirit pro- 
lestoivat äänekkäästi ja vihjailivat, että herra Sergejev oli 
itse juutalainen. Tämä kampanja oli niin raju ja sitkeä, että 
oikeusministerin oli siirrettävä herra Sergejev pois jutusta 
ja uskottava jatko toiselle tutkintatuomarille. Hänen seu- 
raajansa ei myöskään kyennyt löytämään jälkeäkään juuta- 
laisten osallisuudesta tsaarin perheen murhaan.” 


Olen esittänyt tämän ”lausunnon” täydellisenä estääkseni myö- 
hemmät väärinkäsitykset. Herra Starynkevitshin tarina on tuttu 
lukijalle. Kirjallisessa ”kieltävässä vastauksessaan” hän osoittau- 
tuu saivartelijaksi. Asiaan sekaantuneiden ”syyllisyyden” astetta 
ei ollut osoitettu täysin tutkinnan alkuvaiheissa, mutta heidän 
tiedettiin sekaantuneen murhaan ja tiedettiin olevan juutalaisia. 
Jurovskin, Goloshtshokinin, Safarovin ja Volkovin nimet ovat 
Sergejevin omissa pöytäkirjoissa ja hän tiesi erinomaisesti heidän 
olevan juutalaisia. 

On aivan luonnollista, että väite tutkinnan johdossa olevan 
Sergejevin juutalaisuudesta teki levottomiksi kaikki, jotka olivat 
huolestuneita totuuden julkitulosta, mutta herra Starynkevitsh 
salaa huolellisesti vielä yhden tärkeämmän huolestuneisuuden 
syyn. Sergejev oli tuomari, mutta ei tutkintatuomari. Hänen oli 
sanottu = siirtäneen itselleen tutkinnan johdon ensimmäiseltä 
tuomarilta (Nametkin) elokuun alkupäivinä 1918 ja vastoin sekä 
Venäjän että muiden maiden lakia ja rikostutkinnan sääntöjä oli 
edelleen johtanut tutkimusta Omskin hallituksen muodostamisen 
jälkeen ja siitä huolimatta, että saatavilla oli täysin päteviä 
tutkintatuomareita. 

Se, että ministeri kieltäytyi itsepintaisesti vapauttamasta 
Sergejeviä tehtävästä, voitiin ymmärtää vain yhdessä mielessä. 
Vasta seuraavan vuoden helmikuussa Starynkevitsh suostui 
noudattamaan lakia, mutta ei silloinkaan omasta aloitteestaan. 

Pian tämän jälkeen Starynkevitsh joutui itse lähtemään. 
Tästä johtui, että hän oli täysin tietämätön tutkinnan myöhem- 
mistä vaiheista. Hänen halventavat huomautuksensa sotilas- 
henkilöistä ovat kaiken arvostelun alapuolella. Mutta Sokolov ja 
asiakirjanippu ovat täällä antaakseen hänelle vastauksia tähän 
kysymykseen ja mihin tahansa muihinkin tarpeen tullen. 
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14. LUKU 


TSIKIN KÄSKYSTÄ 


Romanovien murhaajat on paljastettu edellisissä luvuissa mutta ei 
kaikkia heistä. Jurovskin ja Goloshtshokinin osuudet ovat selvät. 
He olivat Jakov Sverdlovin, punaisen tsaarin luottoagentteja. 
Muita hyvin tärkeitä näkyviä hahmoja olivat komissaarit Safrov, 
Voikov ja Syromolotov, vaikka he pysyivätkin taustalla. Heillä 
oli huomattava asema Uralin aluehallituksessa puhemiehistön tai 
neuvoston hallituksen jäseninä. 

Juuri puhemiehistö päätti, että Romanovien perhe ammut- 
taisiin. Paikallisneuvosto, ts. ”kansan edustajat”, ei tiennyt tapah- 
koko kaupunki olisi tietenkin saanut kuulla siitä. Me tiedämme, 
että se tuli tietoon vasta neljäntenä päivänä. 

Esitän tässä täydellisen luettelon niin sanottujen ”tuoma- 
reiden” nimistä tai lisänimistä: 1) Beloborodov, 2) Golosht- 
shokin, 3) Sakovitsh, 4) Voikov, 5) Bykov, 6) Syromolotov, 7) 
Safarov, 8) Ukraintsev, 9) Kiselev, 10) Vainer, 11) Hotimski, 
12) Vorobjov, 13) Andreonikov, 14) Andrejev, 15) Shimasko, ` 
16) Avdejev, 17) Karjakin, 18) Zhilinski, 19) Tshufarov, 20) 
Jurovski, 21) Jefremov ja 22) Anutshin. Yllä olevat muo- 
dostivat alueneuvoston. He olivat toisin sanoen koko Uralin 
alueen edustajia. Hallituksen muodosti viisi jäsentä: Beloborodov, 
venäläinen ”nukkepresidentti”, ja neljä tavallista jäsentä: 
Goloshtshokin, Safarov, Voikov ja Syromolotov, kaikki neljä 
juutalaisia. Tshrezvytshaikaa (inkvisitiota) ”johtivat” Golosht- 
shokin, Jurovski, Jefremov, Tshustkevitsh ja kolme muuta 
juutalaista. 

”Sisäpiirin” muodostivat miehet, jotka "käsittelivät" tsaarin 
jutun ”oikeudessa” ja tuomitsivat hänet kuolemaan, toisin sanoen, 
katsoivat velvollisuudekseen toteuttaa Sverdlovin käskyt. He 
lähettivät Moskovaan jälkeenpäin asiakirjoja, jotka saattoivat 
tsaarin huonoon valoon: kirjeitä, joita väitettiin vaihdetun salaa 
tsaarin ja ulkopuolisten upseerien kesken. Ne ovat kömpelöitä 
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väärennöksiä. Yksi niistä viittaa ”viiteen aukion puoleiseen 
ikkunaan” mahdollisina pakoteinä, kun taas tsaarin asunnossa oli 
vain kaksi ikkunaa sillä puolella, ja jos väitetyt salaliittolaiset 
olisivat onnistuncet selviytymään kaksoisesteistä, kiivenneet talon 
yli ja menneet sisälle niin kuin käskettiin, he olisivat joutuneet 
todelliseen ampiaispesään. Kuinka he olisivat sitä paitsi voineet 
toivoa selviytyvänsä katolla olleesta konekiväärimiehestä? 

Tämän oikeudenkäynnin irvikuvan ovat ikuistaneet sensaa- 
tion tavoittelijat ja mielikuvituskirjailijat. Eräs yritteliäs ulkomaa- 
lainen lähetti kaapeliteitse tuhansia sanoja Jekaterinburgista pian 
murhan jälkeen. Hän kuvaili lentokoneita, jotka lentelivät kau- 
pungin yllä — luultavasti kuljettaakseen tsaarin pois - ja pommien 
pudottamista yms., mikä kaikki oli tietysti silkkaa pötyä, mutta 
hän esitti myös mainion, ”tsaarin uskollisen palvelijan” selos- 
tuksen. Palvelijan nimeä ei ollut kukaan kuullut miiloinkaan 
aikaisemmin, ja hän kertoi hyvin yksityiskohtaisesti, miten tsaari 
noudettiin ”oikeudenkäyntiin” ja miten hän tuli takaisin ja jätti 
liikuttavat jäähyväiset vaimolleen ja lapsilleen, ennen kuin hänet 
ammuttiin aivan yksin....Tätä tarinaa on sivukaupalla, ja se on 
kaikki ehdottomasti hölynpölyä, mutta sitäkin ilkeämielisempää. 

Minkäänlaista oikeudenkäyntiä ei järjestetty. Ei oikeuden- 
käyntiä eikä siksi tuomioita eikä muutakaan senkaltaista - ei 
papereiden lukemista tsaarille, ennen kuin perhe lähetettiin 
viimeiselle tuomiolleen. Niin sanottu ”paperi” on murhaajien 
keksintöä, jonka piti sopia tarinaan, jonka Moskova oli kehitellyt 
aiotusta oikeudenkäynnistä. Ainoa murhaajien laatima ”paperi” 
oli ”teloituspäätös”. Jekaterinburgin neuvoston päämajasta 
löydettiin myöhemmin lukuisia luonnoksia tästä asiapaperista, ja 
ne ovat mukana asiakirjanipussa. Ne osoittavat, miten huoles- 
tuneita murhaajat olivat yrittäessään keksiä valheen, jonka Mos- 
kova julkisesti hyväksyisi. 

Miksi tsaari siirrettiin Tobolskista ja miksi häntä ei tuotu 
Moskovaan, niin kuin Jakovleville oli ilmoitettu? Pintapuolisesti 
tarkastellen on mieletöntä vihjata, että Uralin alueneuvosto 
sivuutti Moskovan päätökset. Olemme juuri nähneet, että Uralin 
todelliset hallitsijat olivat Jakov Sverdlovin juutalaistoverit ja 
seuralaiset, jopa alaiset. 

Vastauksen tarjoaa Neuvostoliiton äänenkannattaja touko- 
kuun 4. päivänä 1918. Se selittää sen "johtuvan siitä, että väi- 
tettiin olevan merkkejä paikallisten talonpoikien ja monarkisti- 
ryhmien yrityksistä edistää pakoa”. Me näemme tässä Solovjovin 
ja Vasiljevin kätten jälkiä. Lisäksi siinä sanotaan: ”Uralin 
paikallisneuvostolle annetaan tehtäväksi keisariperheen valvon- 
ta.” (Times-lehti toukokuun 6:ntena 1918.) 
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Vaikka tämä vastaus pätee jossakin määrin ja siihen 
selvästi sisältyy Moskovan hallituksen vastuu kaikesta, mitä 
tapahtui Uralissa, se ei suinkaan kerro koko totuutta. Jakolevin 
salainen tehtävä on selitetty. Jakolev oli Sverdlovin asiamies. 
Mutta toimeenpanevan keskuskomitean*) puheenjohtajana Sverd- 
lov hallitsi neuvostovallan sekä ulko- että sisäasioita ja oli itse 
asiassa pääministeri. Olihan Sverdlov ollut Saksan palkka-agentti, 
ja hänellä oli vieläkin erittäin läheinen yhteys ja suhde Mir- 
bachiin. Tsaarin oma määritelmä Jakolevin tehtävästä oli kiistat- 
tomasti oikea pääkohdiltaan: hänen tuli hankkia tsaarin hyväk- 
syntä Brest-Litovskin sopimukselle. 


*) Tätäkin korkean tason elintä (punainen hallitus) hallitsi 
niin kuin kaikkia neuvostolaitoksia sisäpiiri (puhemiehistö 
tai toimeenpaneva komitea), jonka muodostivat (ja muo- 
dostavat) poikkeuksetta juutalaiset. Mukana on pari taval- 
lista venäläistä. 


Neuvostolehdet julkaisivat pitkiä selostuksia Jakovlevin matkasta. 
Niissä hänet esitetään perättömästi kansankomissaarien neuvos- 
ton, toisin sanoen Leninin parlamentin edustajana. Se tapahtui 
pelkästään jälkien peittämiseksi. Jakovlevin kerrotaan pitäneen 
Nikolai Romanovia varsin miellyttävänä mutta ”älyllisesti har- 
vinaisen pienenä” ihmisenä. Hän ei nimittäin ollut tarpeeksi 
älykäs ymmärtääkseen niitä etuja, joita hänelle tarjottiin. 

Saksalaiset olivat tietenkin äärettömän tyytymättömiä tähän 
vastoinkäymiseen, varsinkin kun se tuli samaan aikaan kun he 
epäonnistuivat Venäjän älymystön puijaamisessa ja Ludendorffin 
toivoman ”uuden hallituksen” nimittämisessä. Yksi Mirbachin 
tärkeimmistä avustajista, muuan tohtori Ritzler huomautti silloin 
yhdelle näistä venäläisistä, että ”bolsevikit ovat vielä tarpeellisia”. 
Muutamia kuukausia myöhemmin punainen terrori kosti Sverd- 
lovin saksalaisille tovereille aiheutetun loukkauksen. 

Juutalainen Voikov kerskaili naisystävilleen Jekaterin- 
burgissa murhan jälkeen, että *maailma ei saa koskaan tietää, 
mitä me teimme ruumiille”. Hänen rikostoverinsa mainitsivat 
tunnonvaivojen ahdistamalle Fesenkolle, että ”tuhka ei ollut 
siellä”. Voikovin osoittama yletön luottamus heidän ”varotoi- 
miensa” paremmuuteen on ominaista hänen rodulleen. 

Murhaajat keksivät Permissä toisen tarinan, josta en ole 
vielä puhunut. Heidän agenttinsa esittivät sellaisen tiedon, että 
yksi suuriruhtinattarista oli nähty kaupungissa ja että hänet oli 
ammuttu terrorin aikana joitakin kuukausia Jekaterinburgin 
”teloituksen” jälkeen. He olivat aivan varmoja tästä. He jopa 
näyttivät paikan, johon ”Anastasia” oli haudattu. Ruumiit - niitä 
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oli monta - kaivettiin maasta. Ainoa, joka oli nuoren naisen, 
tunnisti aivan varmasti paikallinen poliisi ”Nastia Vorovkan” 
(varas Nastia), tunnetun rikollisen, ruumiiksi. 

Komissaari Safarov, myöhemmin virallisen Izvestija- 
lehden toimittaja, kirjoitti teloitusta koskevan artikkelin, joka on 
mukana asiakirjanipussa mielenkiintoisena lisävalaistuksena 
rikoksen motiiveista ja sen menetelmistä. On vain oikeuden- 
mukaista, cttä syytetyt puhuvat omasta puolestaan. Esitän tässä 
IAN kaunistelemattoman tulkinnan tästä ”puolustuspu- 

eestä”: 


”Tsekkiläisten ja Siperian sekä Etelä-Uralin valkokaarti- 
laisten joukkojen haltuunsa ottamissa paikoissa valta on 
joutunut niiden sadan sokean väkivallan kannattajan käsiin, 
jotka koostuvat mitä puhtaimmista monarkisteista. Neljän 
vallan liiton valkokaartien todelliset aikeet selventää pel- 
kästään se, että kaikkien niiden johdossa, ylimpänä sota- 
päällikkönä, on tsaarin kenraali Aleksejev, Nikolai Verisen 
uskollisin palvelija, vakaumuksellinen verenvuodattaja....” 


”Nikolain ympärillä oli koko ajan levittäytyneenä taitava 
salaliittoverkosto. Yksi niistä keksittiin siirrettäessä perhet- 
tä Tobolskista Jekaterinburgiin.” (Tässä Safarov esittää, 
että Jakovlev oli petturi, ja sivuuttaa mitään sanomatta 
koko matkan keskeytyksen. Tämä johtaa pakostakin päätel- 
mään, jota tukevat kymmenet selvät todisteet, että toi- 
meenpaneva keskuskomitea, toisin sanoen Sverdlov, lähetti 
Romanovit harkitusti kuolemanloukkuun.) Safarov jatkaa: 
"Toinen salaliitto keksittiin juuri ennen Nikolain teloitusta. 
Viimeisen salaliiton osallistujat, jotka halusivat vapauttaa 
työläisten ja talonpoikien murhaajan talonpoikaistyöläisen 
vankilasta, samaistivat toiveensa siihen toiveeseen, että 
tsekkiläisten valkokaartin väkivallan kannattajat miehittäi- 


sivät Uralin punaisen pääkaupungin.” 


”Kenraali Aleksejev halusi tuoda päämajaansa oman tsaa- 
rinsa.” (Kenraali oli ollut kauan kuolleena, kun Safarov 
kirjoitti tämän artikkelin.) ”Hänen laskelmansa eivät ole 
osoittautuneet oikeiksi. Kansan tuomioistuin on tuominnut 
venäläisten murhaajan ja ennättänyt vastavallankumouksen 
edelle. Vallankumouksen tahto on toteutunut, vaikka monia 
laillisen porvarillisen oikeudenkäyntijärjestyksen virallisia 
puolia on rikottu eikä ole noudatettu *kruunupäiden" te- 
loituksen perinteistä historiallista kaavaa. Talonpoikaistyö- 
läisen valta ilmeni tässä myös äärettömän demokraattisena. 
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Se ei pitänyt erikoisasemassa venäläisten murhaajaa ja 
ammutti hänet aivan kuin tavallisen rosvon. Nikolai Veristä 
ei ole enää, ja työläiset sekä talonpojat voivat oikeutetusti 
sanoa vihollisilleen: "Te pelasitte keisarin kruunusta. Te 
olette hävinnect. Teille jäi vain tyhjä kruunupää."" 


Näin sovellettiin silloin demokratiaa. Siteeraan bolsevikkikir- 
jailijoita: 


Venäjän erikoiskomission maakuntien erikoiskomissioille 
julkaisema ”ohje” sanoo: ”Yleisvenäläinen erikoiskomissio 
on täysin itsenäinen työssään ja suorittaa kotietsintöjä, 
pidätyksiä, teloituksia, joista se myöhemmin ilmoittaa kan- 
sankomissaarien neuvostolle (Sovnarkomille) ja toimeen- 
panevalle keskuskomitealle (Tsikille). Maakuntien ja aluei- 
den erikoiskomissiot ovat itsenäisiä toimissaan ja paikal- 
lisen toimeenpanevan neuvoston (Ipsolkomin) kääntyessä 
niiden puoleen esittävät raportin työstään. Mitä kotietsintöi- 
hin ja pidätyksiin tulee, jälkeenpäin tehty raportti voi johtaa 
siihen, että oikaistaan säännösten vastaisuudet, jotka joh- 
tuvat itsehillinnän puutteesta. Samaa ei voi sanoa teloi- 
tuksista....”Ohjeesta” voidaan myös nähdä, että henkilö- 
kohtainen turvallisuus taataan jossakin määrin vain halli- 
tuksen, toimeenpanevan keskuskomitean (Tsikin) ja pai- 
kallisten toimeenpanevien komiteoiden (Ipsolkomien) 
jäsenille. Näitä harvoja henkilöitä lukuun ottamatta puo- 
lueen — paikalliskomiteoiden, — valvontakomiteoiden ja 
puolueen toimeenpanevan komitean kaikki jäsenet voidaan 
ampua milloin tahansa minkä tahansa pikkukaupungin 
erikoiskomission päätöksen perusteella, jos he sattuvat 
olemaan sen alueella ja asiasta tehdään raportti myö- 
hemmin. (Herra Alminskin Pravdassa lokakuun 8. päivänä 
1918 julkaistusta artikkelista.) 


Toveri Bokiv esitti yksityiskohtia Pietarin aluekomission 
työstä siitä lähtien, kun Venäjän erikoiskomissio eva- 
kuoitiin Moskovaan. Pidätettyjen kokonaismäärä oli 6 220 
henkeä. Kahdeksansataa ammuttiin (noin kuuden kuu- 
kauden aikana). (Erikoiskomission kokousta koskevasta 
raportista. Izvestija, lokakuun 19. päivä 1918, nro 228.) 


Jekaterinburgin talonpojat katselivat asiaa eri tavalla. He ottivat 
kiinni Vaganovin, yhden tsaarin surmaajista, ja tappoivat hänet 
siihen paikkaan. Se oli hyvin tuskallista tutkintatuomarille, mutta 
hän ei voinut panna talonpoikia syytteeseen: heitä oli liian monta, 
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eivätkä he olisi ymmärtäneet. Heistä oli tuntunut oikealta surmata 
se venäläinen, joka oli käynyt tsaarin kimppuun. 

Mutta Safarov väistää kysymyksen, jonka hän itse asettaa. 
Miksi tsaaria ei ollut lähetetty oikeuteen Moskovaan, pääkau- 
punkiin? Se oli varmasti paikka, jossa ”vallankumouksen tahtoa” 
olisi voitu esitellä asianmukaisesti. Kaikki hienot salaliitot, joista 
hän puhuu, tekivät sitäkin tarpeellisemmaksi lähettää hänet sinne 
ja päästää Uralin neuvosto vastuusta. Valkoisten lähestyminen 
olisi aiheuttanut sen, että paikalliset johtajat eivät olisi viivytelleet 
päivääkään. Mikseivät? Siksi että Sverdlov oli jo kutsunut 
Syromolotovin hoitamaan murhan. 

Kyyniset viittaukset ”porvarilliseen oikeudenkäyntijärjes- 
tykseen” ja historialliseen kaavaan tekevät toivottavasti pysyvästi 
lopun ”oikeudenkäyntiä” koskevasta tarinasta. 

Jakov Sverdlov keskusteli Jekaterinburgin agenttiensa 
kanssa suoralla lennätinlinjalla ennen murhaa ja sen jälkeen sekä 
antoi tarvittaessa ohjeita. He unohtivat tuhota kaikki todisteet 
näistä keskusteluista. Kun tutkinta uskottiin kokeneisiin ja 
pelottomiin käsiin, ensimmäisiä toimenpiteitä oli lennätin- 
toimiston perusteellinen tutkiminen. Tulokset olivat yllättäviä. 
Esitän joitakin asiapapereita tässä luvussa ja seuraavissa. 

Tässä on merkintä punaisen tsaarin ja ilmeisestikin Belo- 
borodovin välisestä keskustelusta. Edellinen oli Moskovassa, 
jälkimmäinen Jekaterinburgissa. Tämä merkintä oli kirjoitettu 
lyijykynällä sähkelomakkeiden kääntöpuolelle. Sellaisia lomak- 
keita on kuusi. Käsiala on selvästi yhden ja saman henkilön. 
Kirjoitus käsittää Sverdlovin tekemiä kysymyksiä ja niiden 
vastaukset. Merkintä on ilmeisesti tehty heinäkuun 20. päivänä, 
neljä päivää murhan jälkeen. Tässä se on sanatarkasti käännet- 
tynä: 


Mitä sinulle kuuluu? 


Tilanne rintamalla on jonkin verran parempi kuin, miltä se 
näytti eilen. On saatu selville, että vastustaja on riisunut 
kaikki rintamat ja keskittänyt kaikki voimansa Jeka- 
terinburgia vastaan. Voimmeko pitää Jekaterinburgin kau- 
an? Vaikea sanoa. Me teemme voitavamme pitääksemme 
sen. Kaikki tarpeeton on evakuoitu Jekaterinbrugista. Eilen 
lähti pikalähetti mukanaan asiakirjat, jotka kiinnostavat 
teitä. Ilmoittakaa Tsikin päätöksestä. Saammeko tiedottaa 


väestölle tekstin, jonka tiedätte? 


Tsikin puhemiehistön kokouksessa 18:ntena päätettiin 
tunnustaa Uralin alueneuvoston päätös lailliseksi. Saat 
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julkaista oman tekstisi. Meillä oli eilen kaikissa lehdissä 
vastaava ilmoitus. Olen tällä hetkellä tilannut tarkan tekstin 
ja ilmoitan sen sinulle. (Sverdlov sinuttelee, sillä hän puhuu 
alemmalleen.) 


Tällä hetkellä julkaisemamme tekstin täsmällisenä..... 


En toista sitä. Se ei ole tarpeen. Times-lehdessä heinäkuun 22. 
päivänä 1918 julkaistu sähke on täsmällinen ja oikea käännös 
terinburgissa muistiin merkityssä keskustelussa. (Moskovan ja 
Jekaterinburgin tekstit esitetään 10. luvussa.) 

Voitaisiinko yllä olevan muistiinpanon aitoudesta löytää 
parempaa todistetta? Se loppuu siihen. Se puhuu selvää kieltään. 
Se on salaliittolaisten kieltä, rikostovereiden ja ylemmässä asc- 
massa olevan, jonka käskyillä ja aloitekyvyllä yksistään on mer- 
kitystä. Jakov Sverdlov saa todelliset mittasuhteensa. Hän ja 
bolsevikkihallitus, jossa hän oli kaikkivaltias toimeenpanevan 
keskuskomitean puheenjohtajana ja käytännössä myös punaisen 
inkvisition johtaja, samastetaan aina tässä teoksessa kuvailtuihin 
murhiin, 

Pikalähetti, johon viitataan, on Jurovski. Me tiedämine, että 
hän lähti 19. päivänä mukanaan ryöstösaalis ja, niin arvellaan, 
”päät”. Valkoiset olivat vasta aloittamassa joukkojensa kes- 

Mutta miksi kaikki nämä varotoimet? Jos kansa yrittää 
innokkaasti rangaista entistä hallitsijaansa, miksi turvaudutaan 
kaikenlaisiin temppuihin sekä ”teloituksen” suorittamisessa että 
ilmoitettaessa kansalle sen ”sortajan” kuolemasta? 

Vastaus on yksinkertainen: Sverdlov ja hänen kumppaninsa 
eivät olleet varmoja kansasta. Syy on yhtä yksinkertainen: he 
eivät olleet venäläisiä; he olivat juutalaisia. He olivat ”interna- 
tionalisteja”, jotka hylkäsivät kansallisuuden, mutta piiloutuivat 
venäläisten nimien suojaan. Heidän keskuudessaan venäläiset 
olivat nollia tai narreja. Krassin saattoi tulla raivaamaan perus- 
tan, mutta Apfelbaumn-Kamenev ilmaantui vakavaan työhön. Se, 
mitä tapahtui Lontoossa vuonna 1920, on jossakin määrin 
verrattavissa punaiseen mekanismiin itse Venäjällä. 

Väestön määrään verrattuina juutalaiset edustivat kymme- 
nettä osaa. Bolsevikkien Venäjää hallitsevien komissaarien jou- 
kossa heitä on yhdeksän kymmenestä — tai juutalaisten osuus on 
pikemminkin vielä suurempi. 

Nämä miehet pelkäsivät Venäjän kansaa, he pelkäsivät 
Romanoveja siksi, että nämä olivat venäläisiä, he pelkäsivät 
Nikolai Romanovia, koska hän oli ollut Venäjän tsaari, ja kun hän 
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kieltäytyi luopumasta uskollisuudesta kansalleen ja liittolaisilleen, 
he päättivät, että hänen olisi kuoltava - hänen ja kaikkien 
Romanovien. Tämä päätös pantiin toimeen, kun bolsevikkien 
vastaisten joukkojen eteneminen antoi kohtalaisia toiveita siitä, 
että rikosta voitaisiin vääristellä ja oikeudenmukainen rangaistus 
välttää. Juutalaisten hallitsema Moskova oli niin ehdoton tsaarin 
kuoleman välttämättömyydestä, että kokonainen kuukausi ennen 
murhaa huhuttiin sitkeästi, että Nikolai LI oli kuollut. 

Kesäkuun 21. päivänä Stark-niminen lehdistökomissaari 
sähkötti Jekaterinburgin kansanedustajien neuvoston puhe- 
miehistölle: ”Ilmoittakaa kiireellisesti, ovatko huhut Nikolai 
Romanovin surmaamisesta tosia.” Kesäkuun 23. päivänä kansan- 
komissaarien neuvoston sihteeri Bontsh-Brujevitsh sähkötti 
Jekaterinburgin neuvoston puheenjohtajalle, toisin sanoen 
Beloborodoville: ”Moskovassa kiertävä tieto väittää, että entinen 
keisari Nikolai Toinen surmattu. Lähettäkää tietoja” Muuan 
Boyard saapui Jekaterinburgiin heinäkuun 9:ntenä ja sähkötti 
Moskovassa olevalle Ranskan konsulille: ”Asun Englannin 

Saksalaiset tiesivät, mitä he tekivät, kun he lähettivät 
Leninin juutalaisjoukon Venäjälle. He valitsivat heidät hävitys- 
agenteiksi. Miksi? Siksi että juutalaiset eivät olleet venäläisiä ja 
heille Venäjän tuhoaminen oli liikeasiana kumouksellista tai ta- 
loudellista. Koko Venäjän bolsevismia koskevaan tarinaan on 
lyöty vieraan maahanhyökkäyksen lähtemätön leima. Tsaarin 
murha, jonka harkitusti suunnitteli juutalainen Sverdlov (joka tuli 
venäjälle Saksan palkka-agenttina) ja toteuttivat juutalaiset Go- 
loshtshokin, Syromolotov, Safarov, Voikov ja Jurovski, ei ole 
Venäjän kansan vaan tämän vihamielisen maahanhyökkääjän 
työtä. 
Juutalaisten ylivaltaa Venäjällä kannattavat eräät venä- 
läiset: porvari Uljanov, alias Lenin* (katso huomautus sivulla 
154), ”aatelinen” Tshitsherin ja ”toisinajattelija” Bontsh- 
Brujevitsh. He ovat pelkkiä suojaverhoja ja statisteja, joiden 
takana Sverdlovit ja neuvostovallan tuhat yksi juutalaista jatkavat 
tuhotyötään. Nujerrettuaan ja ryöstettyään Venäjän vetoamalla 
työväestön oppimattomuuteen he käyttävät nyt narrejaan pys- 
tyttääkseen uuden tyrannian, pahemman kuin mikään, minkä 
maailma on kokenut. 

Neuvostovalta on pyhittänyt kolme sankaria, joille on 
pystytetty muistomerkki: Karl Marx, Juudas Iskariot ja Leo 
Tolstoi, kolme nimeä, jotka yhdistetään vallankumoukseen, 
uskosta luopumiseen ja anarkismiin; kaksi heistä on juutalaisia. 

Kun juutalainen Kanegisser murhasi juutalaisen Uritskin, 
neuvostot määräsivät terrorin koko maahan. Venäläisen veren 
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virrat saivat pyyhkiä pois tahran, jonka aiheutti juutalainen, joka 
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rohkeni vastustaa onnettoman Venäjän juutalaisia hallitsijoita. 
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15. LUKU 


PUNAINEN KEISARI 


Kun Jakovlevin ei onnistunut siirtää kruununperijää Tobolskista 
eikä ”käännyttää” tsaaria, hän tuotti suuremman pettymyksen 
Mirbachille kuin Sverdloville. 

Juutalaiset pelkäsivät venäläisiä, mutta saksalaiset halusivat 
käyttää heitä. Punainen tsaari suunnitteli Romanovien tuhoamista, 
mutta punainen keisari aikoi palauttaa Nikolain valtaan. 

Jonkin aikaa miesten suunnitelmat menivät eri suuntiin. 
Lopulta Wilhelmin asiamiehet oivalsivat, että he eivät voineet 
irrottautua punaisesta isaarista, ja jälkimmäisen suunnitelma pääsi 
voitolle. Mutta sekä moraalisesti että käytännössä saksalainen 
käsi, joka oli tuonut juutalaiset murhaajat Venäjälle, valvoi ja 
ohjasi murhaajien työtä. Vasta kun Berliini tajusi, että Romanovit 
olivat peruuitamattomasti liittolaisten puolella, murhaajien kädet 
päästettiin vapaaksi. 

Jakovlevin Tobolskiin tuoma ehdotus oli kavalampi kuin 
tsaari tajusi. Nikolain ei pitänyt ainoastaan vahvistaa Brestissä 
tehty rauha, vaan hänen piti tarttua vallan ohjaksiin saksalaisten 
pistinten avulla ja sallia ainoan poikansa päästä saksalaisten 
ohjailemaksi lailliseksi tsaariksi. Tämä merkitsi Venäjän puut- 
tumista sotaan uudelleen mutta saksalaisten puolella. Punainen 
keisari ja hänen esikuntansa eivät enää luottaneet punaisiin asia- 
miehiinsä. 

Samalla kun Jakovlev meni Tobolskiin, Tsikin (mutta to- 
dellisuudessa Saksan pääesikunnan) erikoislähettiläänä, Saksan 
virallinen neuvostohallituksen edustaja kutsui koolle neuvosto- 
vastaisten venäläisten salaista konferenssia, joka järjestäisi 
Ludendorffin toivoman ”uuden hallituksen” valtaantulon. Olihan 
Saksalla sopimus ja varsinainen liittokin neuvostohallituksen 
kanssa. 

Hanke oli hyvin hieno, aivan saksalaisten periaatteiden 
mukainen. Silti se epäonnistui kaikilta osiltaan. Saksalaiset olivat 
taas kerran näyttäneet. että heiltä puuttui täydelleen kyky 
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ymmärtää ihmisluontoa. Nikolai halveksi halpamaisia tunnus- 
teluja. Venäläinen älymystö osoitti tässä tilanteessa velvolli- 
suuksiensa ja etujensa tervejärkistä ymmärtämistä (Katso 7. luvun 
viitettä). Aleksein sairaus oli toinen este, vaikkakaan sillä ei 
sinänsä ollut merkitystä. 

Sverdlovia ei häirinnyt se, ettei Jakovlevin onnistunut 
tuoda Nikolaita ja Alekseita Moskovaan. Hänellä oli agenttejaan 
joka paikassa. Samalla kun Solovjov toimi Tobolskin vankien 
vahtikoirana, niin ettei kukaan saksalaisten suunnitelmat tunteva 
veisi heitä salaa pois, lukemattomat punaiset Solovjovit ympä- 
röivät vankeja. Tavallinen neuvostokansa ei luonnollisestikaan 
tiennyt mitään. Naruja vedettiin viekkaasti ja hillitysti Mosko- 
vasta käsin Potsdamin ja Wilhelmstrassen parhaiden menetelmien 
mukaan. 

Tuskin Jakovlev oli lähtenyt kiireiselle 250 kilometrin 
pituiselle matkalleen yli soiden ja jokien murtuvan jään yli 
Tjumeniin, kun Jekaterinburgin juutalaiskokous sai käskynsä: 
matkaajat oli pysäytettävä mihin hintaan hyvänsä. Omsk ”joutui” 
heti ”paniikin valtaan”, koska väitettiin valheellisesti, että 
Jakovlev yritti vapauttaa vangit. Jakovlev yritti todella välttää 
Pohjois-Uralin ansaa menemällä Etelä-Uralin reittiä. Hänen ei 
tarvinnut mennä Omskin kautta ollenkaan, vaan hän joutui vaih- 
tamaan Permin radalta Samaran radalle. Silloin ei tuota reittiä 
pitkin voinut paeta maasta. Se saattoi viedä vain Moskovaan. 
Kaikesta huolimatta tämä juna kääntyi takaisin Jekaterinburgiin. 
Sverdlov ei todellakaan halunnut Romanovien menevän kauem- 
maksi. Hänellä ei ollut varaa riidellä avoimesti entisten mak- 
sajiensa kanssa, mutta hän oli riittävän ovela ja tarpeeksi hyvin 
perillä asioista, joten hän osasi epäillä heidän salaisia suunni- 
telmiaan. 

Puheet Moskovassa pidettävästä oikeudenkäynnistä alkoi- 
vat paljon myöhemmin, kun Moskovassa jo huhuttiin tsaarin 
kuolleen, ja yksinomaan vastalääkkeenä noille huhuille, koska ne 
uhkasivat tehdä tyhjäksi murhasuunnitelman. 

Sakovitsh, erään husaarirykmentin entinen sotilaslääkäri ja 
entinen äärimonarkisti, kuului Uralin alueneuvostoon terveys- 
komissaarina. Hän todisti myöhemmin valaehtoisesti, että hän oli 
kuullut Goloshtshokinin, Safarovin ja Voikovin keskustelevan 
Beloborodovin kanssa siitä vaihtoehdosta, että tuhottaisiin juna, 
jossa Nikolai Romanov matkusti, tai ”järjestettäisiin” onnet- 
tomuus. Edellisessä tapauksessa vastuu lankeaisi ”vastavallan- 
kumouksellisille”, jotka yrittivät järjestää vapauttamisen. Hän ei 
kuunnellut kaikkia yksityiskohtia, koska asia ei kuulunut hänen 
osastolleen. Mutta juutalaisten ei tarvinnut toteuttaa suunnitelmaa 
silloin. Saksalaiset kannattivat vielä Nikolain henkiin jäämistä. 
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Idea toteutettiin joitakin kuukausia myöhemmin Alapajevskissa. 
Minulla on kopio myöhemmin Moskovaan ja Pietariin lähetetystä 
sanomasta, jossa murhaajat vakavasti kuvailevat murhan jälkeen 
toimeenpanemansa ”vapauttamisen” olleen suuriruhtinaan ”katoa- 
misen” syy. 

Romanovien sallittiin elää. Saksalainen lähetystö (näennäi- 
sesti Punainen risti) tuli Jekaterinburgiin toukokuun lopulla 
ottaakseen selville kaiken ”Ipatjevin talon asukkaiden”- näin 
vankeja virallisesti nimitettiin - elämästä. Nämä vakoojat menivät 
raportteineen suoraan Berliiniin. Punainen keisari tiesi aivan 
hyvin, mitä tuskia joutuivat kestämään ne, joita hän oli 
ilmoittanut hoivaavansa ja jotka loppujen lopuksi olivat hänen 
sukulaisiaan. Hän olisi voinut pelastaa heidät milloin tahansa, 
mutta .... hän ei pelastanut heitä... 

Mirbachin kuolema ei ehkä tuonut muutoksia teurastus- 
suunnitelmaan. Hänet murhattiin viikko ennen käsiteltävänämme 
olevaa tapausta. Bolsevikit selittivät, että hänen kuolemansa oli 
heidän sosialistivastustajiensa suorittama provokaatio, ja päättivät 
juhlallisesti, että heidän ei tule riidellä Saksan kanssa, koska se 
olisi vain murhaajien pussiin pelaamista. Tällä juhlallisella 
farssilla oli syvempi merkitys. 

Saman vuoden kesällä Siperian bolsevikkien vastaiset 
yksiköt alkoivat kasvaa ja voimistua. Saksalaiset olivat itse tyh- 
mästi tukeneet tätä muutosta estämällä tsekkien lähdön ja 
pakottamalla heidät taistelemaan. Siperian armeija oli nopeasti 
heräämässä henkiin. Se saattoi karkottaa punaisen tsaarin Mosko- 
vasta, ja sen sijaan, että punaisella tsaarilla olisi ollut siellä 
liittolainen tai asiamies, hän joutui näin toteamaan saaneensa 
vastaansa vihamielisen Venäjän. Sota eteni hitaasti kohtalokasta 
loppuaan kohti. Jokainen pataljoona oli tärkeä. Liittolaiset 
tiesivät, mitä Venäjän avustaminen merkitsi, joten liittoutuneet 
menivät tsekkien ja siperialaisten avuksi. 

Ludendorff tekee oikeutta tälle murheelliselle pulmatilan- 
teelle War Memories -kirjassaan: 


“Kun liittoutuneet tajusivat, että ne eivät voineet työs- 
kennellä sellaisen hallituksen kanssa, joka etsi tukea Sak- 
sasta, ne ryhtyivät toimenpiteisiin bolsevismia vastaan ja, 
sen sijaan että ne olisivat lähettäneet joukkoja (tsekkejä) 
Ranskaan, viivyttelivät niitä Siperian radan varrella Ve- 
näjän ja Siperian välisellä rajalla taistellakseen Moskovan 
hallitusta vastaan. Sijoittamalla joukkoja rautateille liittou- 
tuneet lisäksi estivät meidän sotavankiemme paluun Si- 
periasta. Tämä oli kiistattomasti vakava tappio meille.” (2. 
nide, s. 654.) 
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Tsekkien viivästyttäminen oli Ludendorffin omaa työtä. Hän 
häpeää myöntää sitä ja toimii nurinkurisesti vedotessaan siihen, 
että liittoutuneet osoittivat kauaskantoista toimeliaisuutta. Sitä 
paitsi juuri saksalais-unkarilaiset sotavangit pysäyttivät tsekkien 
lähdön asettuessaan keisareidensa vetoomuksen taakse. Luden- 
dorff on liian vaatimaton. Mutta hänen lausuntonsa tekee yhden 
asian kristallinkirkkaaksi: saksalaisen näkemyksen mukaan oli 
luovuttava suunnitelmasta hankkiutua eroon merkityksensä me- 
nettäneestä punaisesta tsaarista ja asettaa hänen tilalleen nöyrästi 
alistuva valkoinen tsaari. Punainen tsaari voisi vielä olla 
hyödyllinen. Niin kuin tohtori Ritzler oli huomauttanut: ”Bol- 
sevikit ovat vielä tarpeellisia.” 

Bolsevikkien hyödyllisyyden piti olla kaksinainen: 1) sak- 
salaisen rintaman puolustaminen Venäjällä ja 2) sen estäminen, 
että valkoinen tsaari liittyisi liittoutuneiden venäläisiin jouk- 
koihin. 

Kun tsaarin murhaa koskeva tarina on näin käsitelty, 
keskitymme pääasiassa Jakov Sverdlovin saksalaisen ohjelman 
loiseen osaan. Miten se voitiin toteuttaa niin, ettei tapahtuisi 
virhettä? Ilmeisesti oli vain yksi tie: kuoleman tummien porttien 
kautta. Tsaarin tai kruununperijän Moskovaan tuomiseen liittyisi 
vaaroja. Juutalaiset olivat pelästyneitä. Jekaterinburgista löydetyt 
sähkeet osoittavat, etteivät he luottaneet keheenkään palveluk- 
sessaan olevaan venäläiseen. Siksi Romanovit jäivät Jekaterin- 
burgiin. 

Neljä päivää ennen Mirbachin murhaa punaisen tsaarin 
pitäessä jokapäiväistä audienssiaan punaisen keisarin edustajien 
kanssa Goloshtshokin oli jo Moskovassa Hän oli keskustellut 
murhasta Sverdlovin kanssa ja sähköttänyt Beloborodoville, jotta 
tämä lähettäisi jonkun toisen jäsenen Moskovaan. 

Saksalaiset hyväksyivät murhan. Siitä ei ole epäilystäkään. 
Mirbachin asema Moskovassa, hänen jokapäiväiset raporttinsa 
punaisen inkvisition jäseniltä, jotka tietenkin liittyivät erittäin 
läheisesti murhan järjestelyihin, niin kuin esimerkiksi siihen, että 
he lähettivät kymmenen unkarilais-saksalaista ”latvialaista” 
Jekaterinburgiin teloittajiksi, ovat ratkaisevia todisteita. Punainen 
tsaari ja punainen keisari olivat yhtä mieltä. 

Mutta oli ehdottoman tärkeää, että ketään venäläistä ei 
jätettäisi taloon, jossa Romanovien oli määrä kuolla. On kuitenkin 
epävarmaa, suostuivatko saksalaiset tapahtuneeseen joukkoteu- 
rastukseen. Siihen mennessä Mirbach oli lähtenyt viimeiselle 
matkalleen, ja juutalaisten murhaajien verenhimo oli suurempi 
kuin saksalaiset olivat suunnitelleet. Siitä voi löytyä hyvä syy 
heidän ”turvallisuuttaan” koskevaan raporttiin, mutta punainen 
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keisari ei voi välttää vastuutaan koko rikoksesta yhtään enempää 
kuin punainen tsaarikaan, joka suunnitteli teurastuksen ja neu- 
vostohallitus, joka mahdollisti sen. 

Tässä on käännös Jekaterinburgin lennätintoimiston arkis- 
tosta löydetystä koneella kirjoitetusta alkuperäissähkeestä, joka 
on mukana asiakirjanipussa: 


MOSKOVA 
Tsikin puheenjohtaja Sverdloville sekä Goloshtshokinille. 


Syromolotov on juuri lähtenyt järjestämään asiaa keskus- 
johdon ohjeiden mukaisesti. Pelko perusteetonta. Stop. 
Avdejev syrjäytetty, hänen avustajansa Moshkin pidätetty. 
Jurovski Avdevjevin tilalle. Sisävartio vapautettu tehtä- 
västään, tilalle toiset. 4558. 


Beloborodov. 


Tekstin alle on kirjoitettu mustalla musteella päivämäärä ”4/VII,” 
ja lisäksi samanvärisellä musteella ”Sähke saatu”, minkä jälkeen 
on nimikirjoitus mustalla lyijykynällä. ”Komissaari T---” (nimen 
muusta osasta ei saa selvää), neuvoston edustaja, jolla oli huoleh- 
dittavanaan lennätintoiminta ja joka hyväksyi kaikki viralliset 
sähkösanomat, kun ne tuotiin lähetettäviksi. 

Viesti selittää itsensä. Se on täydellinen ja musertava vah- 
vistus kaikelle edeltäneelle: venäläisten pelolle, murhan valmis- 
telulle, suunnitelman Moskovasta käsin tapahtuvalle ohjailulle ja 
paikallisten juutalaisten innolle, kun he odottelivat teurastus- 
merkkiä. Nukkepuheenjohtaja Beloborodovin hirveä orjamaisuus 
paljastuu kaikessa alastomuudessaan. Hän kiirehtii vakuuttamaan 
juutalaisille isännilleen, että heidän ”pelkonsa” on ”perustee- 
tonta”. Saksalais-unkarilaiset, jotka olivat tehneet parhaansa to- 
teuttaakseen punaisen keisarin kehotuksen vallata Siperia ja 
murskata kaikki toivo Venäjän sotilaallisesta elpymisestä, kut- 
suttiin nyt saattamaan päätökseen punaisen keisarin suunnitelma 
murhaamalla tsaari. 

Kaikesta näissä luvuissa esitetystä on kiistattomat todisteet. 
Asiakirjanippu on olemassa. Valtavana vahvistuksena on myös se 
hirvittävä todellisuus, joka on muuttanut suuren osan Eurooppaa 
ruumishuoneeksi, Venäjän kulkutautisairaalaksi ja muun maail- 
man levottomuuden pesäksi. W 

Ylivoimainen pahantekijöiden, murhaajien ja ryöstäjien 
joukossa on ollut punainen keisari. Wilhelm kirjoitti tsaarille 
vuonna 1915 ja pyysi häntä muistelemaan aikoja, jolloin he olivat 
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ystävyksiä. Nikolai muistaessaan tuon ystävyyden mukanaan 
tuomat katkerat opetukset vastasi, että nuo ajat täytyy unohtaa 
lopullisesti. Wilhelm käynnisti koneiston, joka oli hävittävä 
tsaariuden ja Venäjän sekä huono-onniset Romanovit. 

Syksyllä 1915 Wieniin kokoontuivat Saksan ja Itävallan 
yleisesikunnan edustajat keskustelemaan suunnitelmasta, jonka 
tarkoituksena oli tukea Venäjän vallankumousliikettä. Silloin 
hahmoteltiin kaikki ”Venäjän” vallankumouksen pääpiirteet. 
Siinä kokouksessa valittiin punaisen murhenäytelmän johtavat 
näyttelijät: Leninit ja Sverdlovit sekä juutalaisten tuhoajien 
joukko, joka vietti työhönoton ja Venäjän näyttämöllä esiinty- 
misen välisen ajan Sveitsin lomakeskusten rauhassa tutkimassa ja 
harjoittelemassa rooliaan. 

Raha, jonka turvin ”Venäjän” vallankumous oli mahdol- 
linen, oli saksalaista rahaa, ja - sanon tämän perusteena erittäin 
vahvat todistect, joille löytyy vahvistus Saksan salaisista 
arkistoista — Jakov Sverdlov sai palkkaa saksalaisilta vuoden 
1917 marraskuun 7. päivään asti, jolloin tullessaan koko 
Venäjänmaan punaiseksi tsaariksi hänellä oli käytössään käsittä- 
mättömän suuri ryöstösaalis. 

Kävi niin, että saksalaiset, jotka surmasivat tsaarin, ja juu- 
talaiset, jotka organisoivat murhan ja olivat siinä osallisina, 
jättivät kumpikin jälkensä Ipatjevin talon seiniin. 
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16. LUKU 


EPILOGI 


Oikeuslaitos ja erityisesti armeija, valkoisen hallituksen upseerit, 
keräsivät sadoittain muistoesineitä Jekaterinburgista ja sen ym- 
päristöstä. Valtaosa oli arvotonta todisteena. Siinä oli henkilö- 
kohtaista omaisuutta - koruja, asusteita, liinavaatteita - jotka oli 
varastettu ennen murhaa ja sen jälkeen. Amiraali Koltshakin 
käskystä tämän omaisuuden vei Vladivostokiin kenraali Diteriks 
helmikuussa 1919, ja se lähetettiin tsaarin sisarelle, suuriruhti- 
natar Ksenialle, joka oli lähin sukulainen. 

Ne Romanovit, jotka eivät olleet neuvostoliittolaisten val- 
lassa ja olivat onnistuneet lähtemään maasta, olivat rutiköyhiä. 
Tsaarin Englannissa oleva omaisuus kohosi 500 puntaan. 

Kaksi päivää murhan jälkeen neuvostohallitus julkaisi sää- 
döksen, joka määräsi Romanovien kaiken omaisuuden valtiolle 
menetetyksi. Tällä teolla oli kaksinainen tarkoitus. Näin suotiin 
kaikille pankeille, joilla oli perheen varoja, tekosyy olla mak- 
samatta ja ”laillistettiin? ruumiiden metsässä tapahtunut ryös- 
täminen sekä Jekaterinburgiin jääneiden arvoesineiden anasta- 
minen. 

Helminauhat ja vertaansa vailla oleva helmikaulakoru, 
jotka oli tempaistu ruumiista, ovat olleet kauppatavaraa manner- 
maan ja Lontoon markkinoilla. Punaiset valtuuskunnat sala- 
kuljettivat valtavan määrän kruunulle ja sekä Romanoveille 
henkilökohtaisesti että muille kuuluvia koruja, jotka kaikki oli 
”menetctty” samalla tavalla. 

Muistojäänteiden joukossa oli yksityinen koodikirjanen, 
joka löytyi Ipatjevin talon mukavuuslaitoksen tuulettimesta. Siinä 
oli seuraava keisarinnan käsialalla tehty kirjoitus: ”Omalle 
rakkaalle Nikilleni, käytettäväksi, kun hän on poissa 'spitz- 
bubinsa' luota. Hänen rakastavalta Alixiltaan. Osborne, heinäkuu 
1894,” Saksalainen sana oli pyyhitty pois ja kirjoitettu uudestaan 
venäjäksi! Tämän kirjasen omistaja oli ilmeisesti arvostanut sitä 
ennen kaikkea muuta ja pelätessään, että se voitaisiin ottaa pois 
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häneltä, piilottanut sen toivoen epäilemättä jonakin päivänä 
voivansa hakea sen sieltä, 

Hautarovion jäännösten joukosta löytyi myös rubiini, joka 
kuului murhatuile keisarinnalle, Sen tunnisti hänen palvelus- 
tyttönsä, joka kertoi seuraavan tarinan: ”Keisari antoi hänen 
majesteetilleen rubiinisormuksen, kun tämä oli vasta viidentoista 
ikäinen. He rakastuivat jo silloin. Se tapahtui tsaarittaren sisaren, 
suuriruhtinatar Elisabethin, häissä. Sen jälkeen he ajattelivat toi- 
siaan kahdeksan vuotta. Keisarinna piti aina tätä rubiinisormusta, 
joka riippui hänen rinnassaan vitjasta.” 

Spanieli Joy tuli myös Englantiin. Molemmat koirat, joita 
keisariperhe arvosti suuresti, olivat englantilaista rotua. Jemmy, 
joka kuoli isäntäväkensä mukana, oli pienen pieni mustan ja 
ruskean kirjava kingcharlesinspanieli, niin pieni, ettei se voinut 
nousta Ipatjevin talon portaita ilman apua. 

Romanovien kärsimykset Ipatjevin talossa olivat niin hir- 
veitä, ettei ole soveliasta vääristellä niitä halpamaiseen tapaan, 
niin kuin jotkut kirjoittajat ovat tehneet. Minulla on talon ja sen 
sisällön inventaarioluettelo, jonka ovat allekirjoittaneet Ipatjev ja 
komissaarit, minulla on pöytäkirja Sergejevin suorittamasta 
tarkastuksesta, joka suoritettiin kahden viikon kuluessa murhan 
jälkeen, ja minulla on omien silmieni hankkimat todisteet. Itse 
talo sisälsi kaikki mukavuudet: sähkövalon, erinomaiset liedet, 
hyvin varustetun kylpyhuoneen ja mukavuuslaitoksen, sähköllä 
toimivat soittokellot joka paikassa sekä runsaasti hyviä, jopa 
ylellisiä huonekaluja. Kylpyhuone oli käyttökunnossa ja sisälsi 
Sergejevin siellä käydessä halkoja vedenkuumenninta varten, 
pyyheliinoja, joissa oli keisarin monogrammi, ja saippuan 
saippua-alustalla sekä monia muita runsaan käytön merkkejä. 
Raa'at vartijat, jotka olivat tottuneet venäläiseen höyrykylpyyn, 
eivät olleet kiinnostuneita tästä ”ulkomaisesta” keksinnöstä ei- 
vätkä ilmeisesti harrastaneet henkilökohtaista puhtautta. Tirkis- 
telyä he kuitenkin harrastivat. 

Todisteet eivät tue tarinaa siitä, kuinka tyttöjen kiharat 
kerittiin, koska ei ollut mahdollista taistella muilla menetelmillä 
likaa ja sen seurauksia vastaan. Löydettiin neljän eri sävyisiä 
kampaamisen irrottamia hiuskarvoja sekä kylpyhuoneesta joitakin 
lyhyitä hiuskarvoja. Niitä odottaisikin löytyvän. Asiakirjoissa 
todetaan, että talossa kävi parturi palvelemassa tsaaria ja hänen 
poikaansa. 

Jokaisella perheenjäsenellä oli oma vuode. Niissä oli 
lakanat, tyynyt ja huovat. Pihalla oli pesutupa. 

Jostakin syystä talossa oli liian vähän pöytäastioita, lautas- 
ja pöytäliinoja, minkä vuoksi perheelle aiheutui aivan tarpeetonta 
epämukavuutta ateria-aikoina. Talonpoikaisvartijat, joihin oli 
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iskosteitu porvariston vastaisia teorioita, eivät pitäneet hankalana, 
eltä tsaarin seurue söi yhdestä astiasta, koska he olivat itse 
tottuneita tekemään niin kylissä. 

Vankien kärsimä henkinen piina oli paljon pahempaa kuin 
pelkästään puute. Heihin vaikutti hyvin raskaasti, että oli täysin 
mahdotonta nähdä yhtään mitään ikkunoiden maalatun lasin 
takaa. Eräänä päivänä nuorin suuriruhtinatar (Anastasia) ei voinut 
enää kestää ja onnistui avaamaan ikkunan tyttöjen huoneesta. 
Tästä teosta hän sai melkein maksaa hengellään. Sisäaitauksessa 
ollut vartija ampui heti mutta ampui juuri ja juuri ohi. Luoti jäi 
ikkunan kehykseen. Anastasia hankki itselleen vain pelkoa. Hän 
näki vain aitauksen ja vartijan eikä odottanut toista laukausta. 

Huoneeseen, jossa keisaripari ja Aleksei asuivat ja nuk- 
kuivat, sen huoneen viereen, johon heidän neljä tytärtään oli 
ahdettu, Aleksandra sijoitti hyvän onnen merkin. Se oli niin 
huomaamaton, että Gaida, tshekkiläinen komentaja, joka väki- 
valloin asettui tähän huoneeseen, ei luultavasti huomannut sitä. 
Lyijykynällä Aleksandra muotoili arvoituksellisen hakaristi- 
merkin ja kirjoitti päivämäärän ”1730 huhtikuu”, hänen taloon 
saapumisensa päivän. 

”Belsatzar”-kirjoituksen lisäksi kuolinhuoneessa oli kirjoi- 
tus, joka on vielä tulkittava. Se on tehty paksulla mustalla mus- 
teella, sen on kirjoittanut asiantuntijan käsi ja aivan sen ala- 
puolella, ikkunalaudalla, on kolme kuvioryhmää, joilla ehkä on, 
ehkä ei ole merkitystä. 


IN 


Kuolinhuoneen sala- Keisarinna 


peräinen kirjoitus. Aleksandran 
hyvän onnen merkki 
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Jotkut niistä, joihin lukija on tutustunut, ovat menneet viimeiselle 
tuomiolleen, 

Venäläinen tsaarintappaja Medvedev kuoli pilkkukuumee- 
seen viime vuoden alussa. Hänen rikostoverinsa Jakimov kuoli 
vankilassa keuhkokuumeeseen viime vuoden lopulla. Heidän 
kuolin- ja hautaustodistuksensa ovat asiakirjanipussa. 

Jurovski kirjoitti kirjeen eräälle tohtori A:lle, ennen kuin 
hän pakeni Jekaterinburgista, ja pyysi tätä suojelemaan vanhaa 
äitiään, ”joka ei ajattele samalla tavalla kuin minä mutta joka 
saattaa joutua kärsimään vain siksi, että minä olen hänen poi- 
kansa”. Se on samalla syyllisyyden myöntämistä ja todiste siitä, 
että verenhimoisimmassakin roistossa on jotakin hyvää. Tämä 
mies oli kylmäverisesti kiduttanut, murhannut ja paloitellut 


40, voaaa 
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ei unohda äitiään. Ennen kuin Koltshakin armeijat poistuivat 
Jekaterinburgista, kuulimme, että Jurovski oli nähty kaupungissa. 
Oliko hän tullut vaaraa uhmaten etsimään äitiään? Sokolov oli 
siittättänyt äidin Irkutskiin. Tämä pelkäsi ja inhosi poikaansa. 

Jakov Sverdlov, punainen tsaari, kuoli Moskovassa vuoden 
1919 alussa. Häntä iskeä kumauttivat päähän erään Morozovin 
tehtaan työläiset, ja hän menehtyi aivotärähdykseen. Neuvosto- 
valtio oli sekasortoisessa tilassa. Virallisesti ilmoitettiin, että tämä 
”urhoollinen kansan oikeuksien puolustaja” oli menehtynyt keuh- 
kokuumeeseen. Silti erikoiskomissio ei voinut sallia punaista 
tuhannet viattomat uhrit, jotka uhrattiin verilöylyssä hänen 
muistokseen. Punaisen keisarin verisen asiamiehen ja kumppanin 
maalliset jäännökset pantiin yleisön nähtäväksi, ja hän sai 
mahtavat punaiset hautajaiset. Teatteriaukio, joka on vastapäätä 
rakennusta, missä Jakov oli kutonut veriverkkoaan, sai uuden 
nimen, Sverdlovin kirotun nimen. 

Kukaan punaisista juutalaisista ei uskaltanut pitää Jakov 
Sverdlovin manttelia avoimesti. Hänen tehtävänsä siirrettiin 
Kalininille, Beloborodovin tyyppiselle statistille, joka antoi 
tarpeellisen venäläisen suojan verhoamaan heidän rikoksiaan. 
Sillä Venäjän punaisen juutalaishallituksen itsetunnossa ei tapah- 
tunut muutosta, vain menetelmien muokkausta, uhrien vaihtoa: 
ensiksi porvarit, sitten proletaarit. 

Venäläiset, jotka taistelivat ja vuodattivat verta maansa 
puolesta, ovat melkein kuolleet. Yksi viimeisiä, jotka kuolivat 
pyhän asian vuoksi, oli Nikolai II ja punaisten maahan tun- 
keutujien, saksalaisten ja juutalaisten muut Romanovin sukuiset 
uhrit. Rippeet heistä pysyivät sitkeästi elossa loppuun asti. Heille 
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Moskovan punaiset vallananastajat eivät voineet koskaan olla 
muuta kuin ulkomaisen ylivallan edustajia. 

Palautan mieleen Jekaterinburgista lähtöämme edeltäneen 
illan. Punaiset lähestyivät, mutta Sokolov lähti pimeyteen ja 
sateeseen saadakseen tärkeiden talonpoikaistodistajien lausunnot. 
Hän sanoi heille, kuka hän oli ja käyntinsä tarkoituksen. He 
olisivat voineet lukita hänet kellariin ja luovuttaa hänet punaisille. 
Se olisi ollut heidän etunsa. Antamalla hänelle tietoja he joutuivat 
suureen vaaraan. Hän selitti sen heille. ”Ja mitä te nyt teette?” hän 
kysyi. ”Autatteko oikeutta? Muistatteko, että se, joka on kuollut, 
oli teidän tsaarinne?” He eivät empineet hetkeäkään. He valitsivat 
kunnian, oikeuden ja uhrautumisen tien. He esittivät todisteensa 
ja päästivät Sokolovin matkaan. 

Talonpoika saattaa Venäjän uuteen elämään. Aleksandran 
haave saattaa vielä toteutua, eivätkä Nikolai ja muut Romanovit 


ehkä ole kuolleet turhaan. 
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LIITE A: 
KEISARIPERHE VALLANKUMOUKSEN ALKAESSA 


Nikolai II Aleksandrovitsh, Venäjän keisari, keisari Aleksanteri 
H:n vanhin poika, syntynyt Hatsinassa Pietarin lähellä toukokuun 
6./19. päivänä 1867. Nousi valtaistuimelle lokakuun 20. päivänä 
1894. Meni naimisiin Hessenin prinsessa Alixin kanssa marras- 
kuun 14. päivänä 1894. Vallankumouksen alkaessa hän oli 49- 
vuotias. 


Keisarinna Aleksandra (prinsessa Alix) Feodorovna, keisari 
Nikolai H:n vaimo, syntyään Hessen prinsessa Alix, syntynyt 
toukokuun 25. päivänä 1872. Vallankumouksen alkaessa hän oli 
44-vuotias. 


Suuriruhtinatar Olga Nikolajevna, keisarin vanhin tytär, synty- 
nyt marraskuun 3. päivänä 1895. 


Suuriruhtinatar Tatjana Nikolajevna, keisarin toinen tytär, 
syntynyt toukokuun 29. päivänä 1897. 


Suuriruhtinatar Maria Nikolajevna, kcisarin kolmas tytär, syn- 
tynyt kesäkuun 14. päivänä 1899. 


Suuriruhtinatar Anastasia Nikolajevna, keisarin nuorin tytär, 
syntynyt kesäkuun 5. pnä 1901. 


Suuriruhtinas Aleksei Nikolajevitsh, keisarin ainoa poika ja 
kruununperijä, syntynyt heinäkuun 30. päivänä 1904. 


Suuriruhtinas Mihail Aleksandrovitsh, keisarin veli, jota pidet- 


tiin kruununperijänä ennen Aleksei Nikolajevitshin syntymää, 
syntynyt marraskuun 22. päivänä 1872. 
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AIKAJÄRJESTYS 
(Päivämäärät esitetään tässä gregoriaanisen kalenterin mukaan, 
joka otettiin käyttöön Venäjällä vuonna 1918.) 


1917 


Maaliskuun 15. Keisari Nikolai II luopuu kruunusta veljensä, 
suuriruhtinas Mihailin hyväksi. Väliaikainen hallitus muodoste- 
taan. 

Maaliskuun 16. Suuriruhtinas Mihail kieltäytyy kruunusta ja luo- 
puu siitä. 

Maaliskuun 21. Väliaikaisen hallituksen käskystä keisari pidäte- 
tään. 

Elokuun 13. Väliaikaisen hallituksen käskystä keisariperhe lähtee 
Tsarskoje-Selosta Tobolskiin. 

Elokuun 19. Keisariperhe saapuu Tobolskiin. Vietettyään muuta- 
mia öitä höyrylaivalla perhe viedään kuvernöörin taloon. 
Marraskuun 7. Bolsevikit kukistavat Pietarin väliaikaisen halli- 
tuksen ja ottavat vallan. 


1918 


Tammikuun 11. Sotilaat esittävät Tobolskissa vastalauseensa, 
koska jumalanpalvelusta suorittava pappi lukee rukouksen, jossa 
pyydetään pitkää ikää keisariperheelle. 

Helmikuun 25. Bolsevikkihallituksen käskystä keisariperheen 
annokset supistetaan sotilaiden annoksiksi. Puutteenalainen elämä 
alkaa. 

Huhtikuun 12. Bolsevikkihallituksen käskystä keisariperhettä val- 
votaan tiukemmin. 

Huhtikuun 26. Keisari, keisarinna ja suuriruhtinatar Maria lähte- 
vät Jekaterinburgiin. Kruununperijä ja muut tyttäret jäävät tila- 
päisesti Tobolskiin. 

Huhtikuun 30. Keisari ja muut hänen seurassaan olevat saapuvat 
Jekaterinburgiin. Heitä pidetään Ipatjevin talossa, ja heidän omai- 
suutensa tutkitaan huolellisesti. 

Toukokuun 1. Kaikki keisariperheeseen liittyvät henkilöt erote- 
taan lukuun ottamatta perheen lääkäriä. 

Toukokuun 23. Kruununperijä ja kolme suuriruhtinatarta lähtevät 
Tobolskista Jekaterinburgiin. , 
Heinäkuun 16. Keisariperheen jäsenten elämän viimeinen päivä. 
Sverdlovin ja Leninin käskystä heidät murhaa tuona yönä Jakov 
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Jurovskin komentama ryhmä. Heidän ruumiinsa tutkitaan ja 
viedään sitten pois hävitettäväksi salaa eräässä metsässä. 


URALIN NEUVOSTON PUHEENJOHTAJAN ASIAKIRJA, 
JOSSA ILMOITETAAN KEISARIN SAAPUMISESTA JEKA- 
TERINBURGIIN 


poikien hallitus 


Työläisten, talonpoikien ja sotilaiden edustajien Uralin alueneu- 
vosto 


Puhemiehistö 
Jekaterinburg, 30. huhtikuuta 1918 


Huhtikuun 30. päivänä 1918 allekirjoittanut, työläisten, talon- 
poikien ja sotilaiden edustajien Uralin alueneuvoston puheen- 
johtaja Aleksandr Georgivitsh Beloborodov sai koko Venäjän 
toimeenpanevan keskuskomitean komissaarilta Vasili Vasiljevitsh 
Jakovlevilta seuraavat Tobolskista siirretyt henkilöt: 1) entisen 
tsaarin Nikolai Aleksandrovitsh Romanovin, 2) entisen tsaarit- 
taren Aleksandra Feodorovna Romanovan ja 3) entisen suuri- 
ruhtinattaren Maria Nikolajevna Romanovan - kaikki pidettäviksi 
vartioituina Jekaterinburgin kaupungissa. 


(allekirjoitus) 
A. Beloborodov 
Toimeenpanevan aluekomitean jäsen, 


(allekirjoitus) 
D. Didkovski 
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AAKKOSELLINEN NIMILUETTELO 


AKSJUTA, kapteeni, Tsarskoje-Selon ensimmäisen kivääri- 
rykmentin ja Tobolskin vartijoiden komennuskunnan komentaja. 
APRAKSIN, kreivi. Vallankumouksen alkaessa kreivi Apraksin 
oli kiinnitettynä keisarinnan palvelukseen ja hoiti hänen yksityis- 
asioitaan. 

AVDEJEV, Aleksandr, aikaisemmin lukkoseppä, toimi komen- 
danttina Jekaterinburgissa touko-kesäkuussa 1918. 
BELOBORODOV, Aleksandr, työläisten ja sotilaiden edustajien 
Uralin maakuntaneuvoston puheenjohtaja. Hänen välityksellään 
annetusta käskystä keisariperhe murhattiin. 

BENCKENDORFF, kreivi, keisarin hovimarsalkka. 

BOTKIN, Jevgeni Sergejevitsh, lääkäri. Tri Botkin pysyi keisari- 
perheen mukana pidätyksestä murhaan asti. Hänet ammuttiin 
samalla kuin keisariperhe. 

BUXHOEVDEN, Sofia, paronitar, keisarinnan henkilökohtainen 
hovineiti, joka seurasi tsaaritarta Tobolskiin. 

DEHN, Julia, rouva, keisarin huvipurren Standartin ensimmäisen 
perämiehen vaimo, keisarinnan läheinen ystävä. 

DEMIDOVA, Anna, keisarinnan suosikkikamarineiti, joka pysyi 
keisarinnan mukana Tsarskoje-Selossa, Tobolskissa ja Jekate- 
rinburgissa. Hänet ammuttiin yhdessä keisariperheen kanssa. 
DEREVENKO, Vladimir Nikolajevitsh, lääkäri, joka oli keisari- 
perheen mukana Tobolskissa. 

DMITRJEV, erikoiskomissaari, jonka Tobolskiin lähetti Omskin 
neuvosto. 

DOLGUROKOV, Vasili, ruhtinas, keisarin hovimarsalkka, joka 
oli keisariperheen mukana Tobolskissa. 

DOMODZIANZ, vänrikki, armenialaista syntyperää. Tsarskoje- 
Selon neuvosto valitsi hänet avustamaan eversti Kobylinskia. 
DUTZMAN, keisariperheen komissaari. Siperian neuvosto lähetti 
hänet Omskista. 

ERSBERG, Jelizaveta, suuriruhtinattarien kamarineiti. Erotettiin 
keisariperheestä matkalla Jekaterinburgiin. 

GIBBS, Charles Sidney, suuriruhtinattarien ja Aleksein englan- 
tilainen kotiopettaja. Hän liittyi keisariperheeseen Tobolskissa ja 
oli mukana Jekaterinburgiin saapumiseen asti. 

GILLIARD, Pietre, suuriruhtinattarien ja Aleksein ranskalainen 
kotiopettaja, joka oli keisariperheen mukana Tobolskissa ja seu- 
rasi Alekseita Jekaterinburgiin, jossa hänet erotettiin keisari- 
perheen palveluksesta. 

HARITONOV, Ivan, keisariperheen kokki, joka ammuttiin per- 
heen mukana. 
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HENDRIKOVA, Anastasia Vasiljevna, kreivitär, keisarinnan 
henkilökohtainen kamarineiti, joka tuli perheen mukana Tobols- 
kiin. Hänet ammuttiin Permissä. 

HITROVO, Rita, suuriruhtinattarien kamarineiti, joka pidätettiin 
Tobolskissa. 

HLYNOV, tobolskilainen pappi, joka tuli pappi Vasiljevin tilalle. 
HOHRJAKOV, Tobolskin neuvoston puheenjohtaja. Hänestä tuli 
keisariperheen komissaari Jakovlevin erottua. 

JAKIMOV, Anatoli, työmies, joka toimi keisariperheen vartio- 
miehenä Jekaterinburgissa. 

JAKOVLEV, Vasili, bolsevikkikomissaari, joka tuli Pankratovin 
tilalle huhtikuussa 1918. Hän tuli Moskovasta Tobolskiin ja meni 
takaisin jouduttuaan vaikeuksiin Jekaterinburgin bolsevikkien 
kanssa. 

JUROVSKI, Jakov, komendantti. Keisariperheen vangitsija ja te- 
loittaja. 

KERENSKI, Aleksandr Feodorovitsh, väliaikaisen hallituksen 
oikeus- ja sitten pääministeri 1917. 

KOBYLINSKI, Jevgeni, eversti. Hänet nimitettiin Tsarskoje- 
Selon varuskunnan komendantiksi, ja hän oli myöhemmin 
palatsin komendantti. Hän saattoi keisariperheen Tobolskiin ja oli 
vartijoiden komentajana siksi, kunnes keisariperhe siirrettiin 
Jekaterinburgiin. 

KORNILOV, Lavr Georgijevitsh, venäläinen kenraali ja pat- 
riootti. ”Helmikuun” vallankumouksen alkuaikoina hänestä 
tehtiin väliaikaisen hallituksen joukkojen ylipäällikkö. Hän pani 
täytäntöön Kerenskin määräyksen keisariperheen pidättämisestä. 
KOROVITSHENKO, Pavel, eversti, Tsarskoje-Selon komen- 
dantti Kotsebujen jälkeen. 

KOTSEBUJE, kapteeni, Tsarskoje-Selon palatsin komendantti. 
Hänet erotettiin, ja hänen seuraajansa oli Korovitshenko. 
KUZMIN, vänrikki, Pietarin alueen sotajoukkojen komentaja 
Komilovin ja Polovtzovin jälkeen. 

LVOV, Georgi Jevgenevitsh, väliaikaisen hallituksen pääminis- 
teri kolme ensimmäistä kuukautta vuoden 1917 “helmikuun” 
vallankumouksen jälkeen. Hänen seuraajansa oli Kerenski. 
MAKAROYV, insinööri. Hän oli keisariperheen mukana matkalla 
Tobolskiin. 

MEDVEDEV, Pavel. Keisariperheen vartioston johtaja Jeka- 
terinburgissa. Hän osallistui keisariperheen murhaan. 

MOSHNIK, Aleksandr, entinen lukkoseppä, komendantti Avde- 
jevin apulainen Jekaterinburgissa. Hänet vapautettiin tehtävästään 
juopottelun ja keisarin omaisuuden varastamisen vuoksi. 
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MRATSHKOVSKI, Sergei, Puna-armeijan sotilaskomissaari. 
Hän värväsi miehet, jotka toimivat keisariperheen vartijoina 
Jekaterinburgissa. 

NAGORNYI, Klement Gregorijevitsh, Aleksein henkilökoh- 
tainen hoitaja, joka oli aina keisariperheen palveluksessa. Kun 
keisariperhe siirrettiin Jekaterinburgiin, hänet erotettiin, pantiin 
vankilaan ja ammuttiin. 

NARYSHKINA, J.A., keisarinnan hovinainen. 

NIKIFOROV, Aleksei, keisariperheen vartioston johtaja Tobols- 
kissa. 

NIKOLSKI, Aleksandr, vänrikki, sosialistisen vallankumous- 
puolueen jäsen. Hän toimi komissaari Pankratovin apulaisena 
Tobolskissa. 

NIKULIN, komissaari Jurovskin apulainen Jekaterinburgissa. 
PANKRATOV, Vasili, tehtävään määrätty keisariperheen komis- 
saari syyskuussa 1917. Sotilaat erottivat hänet bolsevikkival- 
lankumouksen jälkeen. 

PEREVERZEV, Pavel Nikolajevitsh, lakimies. Hän tuli Kerens- 
kin tilalle oikeusministeriksi vuonna 1917 mutta erosi myö- 
hemmin jouduttuaan vaikeuksiin Pietarin bolsevikkien kanssa. 
Hän pani alulle keisarin paperien etsinnän Tsarskoje-Selossa. 
PIGNATTI, Tobolskin aluekomissaari. Hän piti hallussaan tätä 
asemaa vallankumouksen ensi päivistä amiraali Koltshakin halli- 
tuksen kaatumiseen asti. 

POLOVTZOV, kenraali, joka tuli kenraali Kornilovin tilalle Pie- 
tarin alueen sotavoimien komentajaksi. 

PROSKURJAKOV, Filipp, työmies, keisariperheen vartijoita 
Jekaterinburgissa. 

RASPUTIN, Grigori, surullisen kuuluisa seikkailijamunkki, joka 
sai surmansa joulukuussa 1916. 

RODIONOV, latvialaisen komennuskunnan komentaja Tobols- 
kissa. Hän saattoi Aleksein ja suuriruhtinattaret Tobolskista Jeka- 
terinburgiin. 

SCHNEIDER, Jekaterina, hovilukija. Hänet erotettiin keisari- 
perheestä Jekaterinburgissa. 

SEDNEV, Ivan, suuriruhtinattaren palvelija. 

SVERDLOV, Jakov, huomattava bolsevikki, toimeenpanevan 
keskuskomitean (”Tsikin”) puheenjohtaja, joka kuoli vuonna 
1919. 

TATISHTSHEV, Ilja Leonidovitsh, kreivi, keisarin kenraali- 
adjutantti, joka oli keisariperheen mukana Tobolskissa, vapau- 
tettiin tehtävästään ja ammuttiin perheen saavuttua Jekaterin- 
burgiin. 
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TEGLEVA, Aleksandra, Aleksein ja suuriruhtinattarien hoitaja, 
joka oli perheen mukana siihen asti, kunnes se saapui Jeka- 
terinburgiin. 

TROUPP, Aleksei, keisariperheen palvelija, joka ammuttin sa- 
manaikaisesti perheen kanssa. 

TUTELBERG, Maria, keisarinnan kamarirouva. Hänet erotettiin 
keisariperheestä matkalla Jekateinburgiin. 

VASILJEV, A., tobolskilainen pappi, joka toimitti jumalan- 
palveluksen kuvernöörin talossa. 

VERSHININ, duuman jäsen, joka seurasi keisariperheen mukana 
Tobolskiin väliaikaisen hallituksen komissaarina. 

VOLKOV, Aleksei, palvelija, joka vapautettiin tehtävästään ja 
vangittiin uudestaan keisariperheen saavuttua Jekaterinburgiin. 
VYRUBOVA, Anna, keisarinnan kamarirouva ja henkilökoh- 
tainen ystävä. 
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LIITE B: 
PAVEL MEDVEDEVIN LAUSUNTO 


Sinä aikana, jolloin Jekaterinburg oli tilapäisesti Aleksandr Kolts- 
hakin ”valkoisten” (bolsevikkien vastaisten) joukkojen valvon- 
nassa, pantiin pystyyn Nikolai Sokolovin johtama erikoiskomitea 
tutkimaan tsaarin ja hänen perheensä murhaa sekä vahvistamaan 
tapaukseen liittyvät tosiasiat. 

Helmikuun 21. päivänä 1919 Sokolovin komitea kuuli 
valaehtoisesti Pavel Mecdvedeviä, vankia, joka kuului murhat 
suorittaneeseen ryhmään. Virallisessa lausunnossaan Medvedev 
väitti, ettei hän ollut ottanut osaa keisariperheen varsinaiseen 
surmaamiseen. Kuitenkin, niin kuin Wilton selostaa, Medvedevin 
vaimo kertoi, että mies oli yksityisesti tunnustanut hänelle osal- 
listuneensa varsinaiseen ampumiseen. 

Medvedevin allekirjoittama lausunto (joka ilmestyi Wil- 
tonin teoksen Romanovien viimeiset päivät vuonna 1920 
Yhdysvalloissa ilmestyneessä painoksessa ja osittain Radzinskin 
teoksessa Viimeinen tsaari) esitetään tässä täydellisenä: 


Minä olen Pavel Spiridonovitsh Medvedev, 31-vuotias, ja kuulun 
ortodoksiseen kirkkoon, osaan lukea ja kirjoittaa sekä olen syn- 
tyjäni talonpoika Jekaterinburgin alueella olevasta Sissertin ruu- 
kista. Minä omistan talon ruukin alueella. 

Syyskuussa 1914 minut kutsuttiin palvelukseen ja mää- 
rättiin Opoltshenskaja Drujinaan (33. aluepataljoonaan), jonka 
sijoituspaikka on Verhoturi. Olin pataljoonassa kaksi kuukautta. 
Sitten minut vapautettiin luultavasti sen tähden, että olin töissä 
aseteollisuuden palveluksessa. 

Helmikuun vallankumouksen jälkeen liityin bolsevikki- 
puolueeseen huhtikuussa 1917 niin kuin valtaosa tehtaamme 
työläisistä. Kolme kuukautta maksoin yhden prosentin palkastani 
puolueen kassaan. Sitten lakkasin maksamasta, koska en enää 
halunnut osallistua puolueen toimintaan. 

Lokakuun vallankumouksen jälkeen minut värvättiin puna- 
armeijaan tammikuussa 1918, ja helmikuussa minut lähetettiin 
rintamalle taistelemaan Dutovia vastaan. Komissaari Sergei 
Mratshkovski oli minun joukko-osastoni komentaja. Taistelinune 
Troizkin lähistöllä, mutta me kuljeskelimme enemmän aroilla 
kuin varsinaisesti taistelimme. Huhtikuussa tulin kotiin lomalle ja 
vietin siellä kolme viikkoa. Toukokuun loppupuolella komissaari 
Mratshkovski tuli tehtaaseenmme värväämään työläisiä erityiseen 
komennuskuntaan, jonka tehtävänä oli vartioida taloa, jossa 
entistä keisaria Nikolai II:ta ja hänen perhettään pidettiin. Ehdot 
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tuntuivat minusta houkuttelevilta, ja minä värväydyin. Kaikkiaan 
pestattiin 30 työmiestä. 

Toukokuun 19. päivänä 1919 komissaari Mratshkovskin 
värväämä osasto saapui Jekaterinburgiin ja majoittui uuteen 
markkinataloon, jossa asuimme toukokuun 24:nteen asti. Uralin 
alueneuvoston käskystä valitsimme joukostamme kaksi vanhem- 
paa jäsentä. Aleksei Nikiforov ja minut valittiin. Toukokuun 
24:ntenä osastomme siirrettiin uuteen majapaikkaan Ipatjevin 
talon alakertaan. Samana päivänä saapuivat entinen keisari ja 
hänen perheensä. Heidät määrättiin talon yläkertaan. Talon koko 
yläkerta oli perheen käytössä lukuun ottamatta yhtä huonetta 
(sisäänkäynnin vasemmalla puolella), jota pitivät hallussaan talon 
komendantti ja hänen apulaisensa. Komendanttina oli Aleksandr 
Avdejev, Zlokasovin tehtaan työmies. Hänen apulaisensa oli 
Moshnik (en muista hänen etunimeään). Komendantin huo- 
neeseen majoitettiin myös kaksi muuta miestä. En tiedä heidän 
nimeään mutta tiedän, että he olivat Zlokasovin työmiehiä. 

Heti kun ryhmämme saapui Ipatjevin taloon, komendantti 
käski minun (koska olin vanhempi) ottaa vastaan vangit. Yhdessä 
Avdejevin ja Moshnikin kanssa menin kulmahuoneeseen (tsaarin 
makuuhuoneeseen). Siellä olivat seuraavat henkilöt: keisari, 
hänen vaimonsa, heidän poikansa, heidän neljä tytärtään, tri 
Botkin, kokki, tarjoilija ja eräs poika.(En tunne heidän nimiään). 
Laskettuamme ryhmän ja päädyttyämme siihen, että sen 
lukumäärä oli kaksitoista, lähdimme puhumatta kenenkään kans- 
sa. Tsaarin neljä tytärtä oli määrätty tsaarin makuuhuoneen vie- 
reiseen huoneeseen. Aluksi siellä ei ollut heille vuoteita, mutta 
pari päivää myöhemmin ne tuotiin sinne. 

Komendantti vastasi talon elämästä. Vartijat suorittivat 
vain vartiointitehtävät. Heidän vartiointityönsä oli ensiksi kolmi- 
vuorotyötä, sitten nelivuorotyötä. Oleskeltuamme Ipatjevin ta- 
lossa pari viikkoa meidät siirrettiin Popovin taloon, joka oli aivan 
vastapäätä Ipatjevin taloa. Muutamia päiviä tämän jälkeen var- 
tiostoon tuli 14 työläistä lisää Zlokasovin tehtaasta, joka sijaitsee 
Jekaterinburgissa. Nämä Zlokasovin työläiset valitsivat keskuu- 
destaan vanhimman, Jakimov-nimisen miehen. Vartiopaikkoja oli 
kaikkiaan yksitoista: kaksi talon sisällä, kaksi konekiväärien luo- 
na ja neljä talon ulkopuolella. 

Joka päivä tsaarin perhe tapasi kävellä puutarhassa. Pe- 
rillinen (Aleksei) oli sairaana koko ajan, ja keisari kuljetti häntä 
pyörätuolissa. Jonkin aikaa päivällinen tuotiin perheelle neuvos- 
ton ruokasalista. Myöhemmin he saivat kuitenkin valmistaa oman 
päivällisensä yläkerran keittiössä. Vanhimpien (vartioston kap- 
teenien) velvollisuutena oli järjestää ruokaa ja tarvikkeita var- 
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tijoille, vaihtaa vartiomiehiä ja valvoa heitä. Vartiossa ollessaan 
vanhimman täytyi oleskella komendantin huoneessa. 

Aluksi vanhimmat vuorottelivat kahdentoista tunnin välein 
suorittaessaan tehtäviään. Kun kolmas vanhin, Konstantin Dob- 
rynin, oli valittu, teimme työtä kahdeksan tunnin vuoroissa. 
Kesäkuun lopulla tai heinäkuun alussa - en muista tarkkaan - 
komendantti Avdejev ja hänen apulaisensa Moshnik siirrettiin 
muualle. (Näyttää siltä, että heitä epäiltiin tsaarin omaisuuden 
nimensä oli Jurovski. Uuden komendantin apulainen saapui hänen 
mukanaan. Hänen nimeään en muista. 

Seitsemän ja kahdeksan välillä heinäkuun 16. päivän iltana 
heti työvuoroni alettua komendantti Jurovski käski minun ottaa 
vartijoilta pois nagantyyppiset revolverit ja tuoda ne kaikki 
hänelle. Otin vartiomiehiltä kaksitoista revolveria ja vein ne 
kaikki komendantin toimistoon. Jurovski ilmoitti minulle: ”Mei- 
dän on ammuttava heidät kaikki tänä iltana. Ilmoittakaa vartio- 
miehille, jotteivät he olisi huolissaan, jos he sattuisivat kuulemaan 
laukauksia.” Ymmärsin, että Jurovski aikoi ampua tsaarin koko 
perheen samoin kuin lääkärin ja palvelijat, jotka asuivat perheen 
kanssa, mutta en kysynyt häneltä, missä päätös oli tehty tai kuka 
sen oli tehnyt. Minun täytyy kertoa teille, että Jurovskin käskystä 
kokin apulaisena toiminut poika oli aikaisemmin sinä aamuna 
siirretty Popovin talon vartiomiesten huoneeseen. Ipatjevin talon 
alakertaa pitivät hallussaan latvialaiset, jotka majoittuivat sinne, 
kun Jurovskista tehtiin komendantti. Heitä oli kymmenen. 

Kymmenen maissa illalla ilmoitin Jurovskin käskyn mu- 
kaan vartiomiehille, ettei heidän pitäisi olla huolissaan, jos he 
sattuisivat kuulemaan ammuntaa. Puolen yön tienoilla Jurovski 
herätti tsaarin perheen. En tiedä, sanoiko hän perheen jäsenille, 
miksi heidät herätettiin tai mihin heidät oli määrä viedä. Minä 
vakuutan ehdottomasti, että Jurovski astui huoneisiin, missä tsaa- 
rin perhe oli. Jurovski ei ollut määrännyt minua tai Dobryninia 
herättämään perhettä. 

Noin tunnin kuluttua koko perhe, lääkäri, kamarineiti ja 
kaksi palvelijaa nousi, peseytyi ja pukeutui. Juuri ennen kuin 
Jurovski meni herättämään perheen, kaksi Tsekan jäsentä saapui 
Ipatjevin taloon. Pian yhden jälkeen yöllä tsaari, tsaaritar, pe- 
rillinen, heidän neljä tytärtään, palvelija, lääkäri, kokki ja tarjoilija 
tulivat huoneistaan. Tsaari kantoi perillistä sylissään. Keisari ja 
perillinen olivat pukeutuneet sotilaspuseroihin, ja heillä oli 
lippalakki päässään. Keisarinna ja tyttäret olivat pukeutuneet, 
mutta päässään heillä ei ollut mitään. Keisari lähti ensimmäisenä 
matkaan perillisen kanssa. Keisarinna, hänen tyttärensä ja muut 
seurasivat häntä. Jurovski, hänen apulaisensa ja yllä mainitut 
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kaksi Tshekan jäsentä menivät heidän mukanaan. Minä olin myös 
läsnä. 

Sinä aikana, jolloin minä olin paikalla, kukaan tsaarin 
perheen jäsenistä ei esittänyt kenellekään yhtään kysymystä. He 
eivät nyyhkyttäneet eivätkä itkeneet. Alakertaan mentyämme me- 
nimme pihamaalle ja sieltä menimme toisesta ovesta talon 
alakertaan. Mentyämme kulmahuoneeseen, jonka vieressä oli 
sinetöity varastohuone, Jurovski käski tuoda tuoleja. Hänen 
apulaisensa toi kolme tuolia. Yksi annettiin keisarille, yksi kei- 
sarinnalle ja kolmas perilliselle. 

Keisarinna istui ikkunanpuoleisen seinän vieressä lähellä 
hoivikaaren takapilaria. Hänen takanaan seisoi kolme hänen ty- 
tärtään. (Minä tunsin heidän kasvonsa oikein hyvin, koska näin 
heidät joka päivä heidän kävelyllään, mutta en tunne heitä 
nimeltä.) Keisari ja perillinen istuivat rinta rinnan, melkein 
huoneen keskellä. Tohtori Botkin seisoi perillisen takana. Pal- 
velija, pitkä nainen, seisoi varastohuoneeseen johtavan oven 
vieressä. Hänen rinnallaan seisoi yksi tsaarin tyttäristä (neljäs). 
Kaksi palvelijaa seisoi huoneen sisäänkäynnin vasemmalla puo- 
lella varastohuoneen seinää vasten. 

Kamarineidillä oli tyyny sylissään. Tsaarin tyttäret olivat 
myös tuoneet tyynyjä mukanaan. Yksi pantiin keisarinnan tuo- 
lille, toinen perillisen tuolille. Näytti siltä, kuin he olisivat kaikki 
arvanneet kohtalonsa, mutta yhtään ainoata sanaa ei lausuttu. 
Huoneeseen käveli yksitoista miestä, kaikki samanaikaisesti: 
Jurovski, hänen apulaisensa, molemmat Tsekan miehet ja seitse- 
män latvialaista. 

Jurovski käski minun poistua sanoen: ”Mene kadulle ja 
katso, onko siellä ketään ja kuuluvatko laukaukset.” Menin 
pihalle, jota ympäröi aita, mutta ennen kuin pääsin kadulle, kuulin 
ammunnan. Palasin heti taloon (vain parin minuutin kuluttua). 
Tultuani huoneeseen, jossa teloitus tapahtui, näin tsaarin perheen 
kaikki jäsenet lojumassa lattialla runsaasti haavoja ruumiissaan. 

Veri valui vuolaana. Lääkäri, hovineiti ja palvelijat oli 
myös ammuttu. Minun tullessani sisään perillinen oli vielä elossa 
ja vaikeroi. Jurovski käveli hänen luokseen ja ampui häntä kaksi 
kolme kertaa. Perillinen hiljeni. 

Murhaan liittyvä ilmapiiri sekä veren näkeminen ja haju 
saivat minut voimaan pahoin. Ennen murhaa Jurovski jakoi re- 
volverit. Hän antoi minullekin yhden, mutta niin kuin jo sanoin, 
en ottanut osaa murhaan. Murhan jälkeen Jurovski käski minun 
tuoda muutamia vartiomiehiä pesemään pois veren huoneesta. 
Matkalla Popovin taloon tapasin kaksi vanhinta, Ivan Starkovin ja 
Konstantin Dobryninin, jotka juoksivat Ipatjevin taloa kohti. 
Dobrynin kysyi minulta: ”Onko Nikolai II ammuttu?” Vastasin, 
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että Nikolai II ja koko hänen perheensä oli ammuttu. Toin kaksi- 
toista tai viisitoista vartiomiestä mukanani. Nämä miehet kan- 
toivat ruumiit kuorma-autoon, joka oli talon pääoven lähellä. 

Ruumiit kannettiin paareissa, jotka oli tehty lakanoista ja 
pihalla olleiden rekien aisoista. Kun ne lastattiin kuorma-autoon, 
ne oli kääritty sotilaiden vaatteisiin. Autonkuljettajana oli Ljuha- 
nov, zlokasovilainen työläinen. Tsekan jäsenet asettuivat istu- 
maan kuorma-autoon ja se ajoi pois. En tiedä, mihin suuntaan 
auto meni, enkä tiedä, mihin ruumiit vietiin. 

Huoneessa ollut veri pestiin pois, ja kaikki pantiin kuntoon. 
Aamukolmeen mennessä kaikki oli ohi. Sitten Jurovski meni 
huoneeseensa, ja minä menin vartiohuoneeseen. 

Herättyäni kahdeksalta menin komendantin huoneeseen. 
Tapasin siellä Uralin alueneuvoston puheenjohtajan Beloboro- 
dovin, komissaari Goloshtshokinin ja Ivan Starkovin. Viimeksi 
mainittu oli päivystysvuorossa. (Hänet oli valittu vanhimmaksi 
kaksi kolme viikkoa aikaisemmin.) Talon kaikissa huoneissa 
vallitsi epäjärjestys. Kaikki oli hajallaan. Matkalaukut ja -arkut 
olivat avattuina. Kasoittain kulta- ja hopeaesineitä oli pantu 
komendantin huoneen pöydille. Koruja, jotka oli otettu tsaarin 
perheen jäseniltä juuri ennen murhaa, oli myös siinä samoin kuin 
esineitä, joita heillä oli ollut yllään kuolinhetkellä, esimerkiksi 
rannekoruja, korvarenkaita ja kelloja. Arvoesineet pantiin matka- 
arkkuihin, jotka oli tuotu vaunuvajasta. Apulaiskomendantti oli 
paikalla. Yhdestä huoneesta löysin Pyhän Raamatun alta kuusi 
kymmenen ruplan seteliä ja otin ne itselleni. Otin myös useita 
hopeasormuksia ja joitakin muita pikkuesineitä. 

Vaimoni saapui 18:nnen aamuna, ja minä menin hänen 
kanssaan Sissertiin. Minun käskettiin jakaa palkka vartiomiesten 
perheille. Palasin Jekaterinburgiin heinäkuun 21. päivänä. Kaikki 
tsaarin omaisuus oli jo viety talosta, ja vartiomiehet oli vapautettu 
tehtävästään. Heinäkuun 21:senä lähdin Jekaterinburgista yhdessä 
komissaari Mratshkovskin kanssa. Permissä komissaari Golosht- 
shokin määräsi minut ryhmään, jonka piti valmistella kivisillan 
tuhoamista valkoisten (bolsevikkien vastaisten) joukkojen mah- 
dollisesti ilmaantuessa paikalle. Sain käskyn räjäyttää sillan 
siperialaisten (”valkoisten” Koltshakin) joukkojen tulittaessa sitä, 
ja antauduin vapaaehtoisesti. 

Vastauksena kysymykseen, mihin surmattujen ruumiit vie- 
tiin, voin vain sanoa seuraavaa: matkalla Jekaterinburgin rauta- 
tieasemalta Alapajevskiin tapasin Pjotr Jermakovin ja kysyin 
häneltä, mihin ruumiit oli kuljetettu. Jermakov selitti minuile, että 
ruumiit oli heitetty erään Verh Issetskin tehtaan lähellä sijaitsevan 
kaivoksen kuiluun ja että myöhemmin kuilu oli tuhottu pommeil- 


la ja räjähteillä, ja se oli täyttynyt. En tiedä enkä ole milloinkaan 
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kuullut mitään puukasoista, joita poltettiin kuilun lähellä. En tiedä 
mitään lisää siitä, missä ruumiit ovat. Minua ei kiinnostanut 
tietää, kuka päätti tsaarin perheen kohtalosta tai kenellä oli oikeus 
hävittää perhe. Minä vain toteutin niiden käskyn, joiden pal- 
veluksessa olin. 

Voin vain sanoa yllä olevan minua vastaan esitetystä syy- 
töksestä. En osaa sanoa muuta. Todistukseni on luettu minulle, ja 
se on merkitty muistiin moitteettomasti, 
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LIITE C: 


JUUTALAISTEN — OSUUS — NEUVOSTOHALLINNON 
ALUSSA 


Silmiinpistävä piirre Robert Wiltonin Venäjän melskeistä vuosia 
1917-1919 koskevassa tutkimuksessa on hänen vilpitön tapansa 
käsitellä kriittisen tärkeää juutalaisten roolia bolsevikkihallintoa 
vakiinnutettaessa. 

Seuraavat luettelot mainittuna aikana bolsevikkipuoluee- 
seen kuuluneista ja neuvostohallinnossa toimineista henkilöistä 
korostavat juutalaisten ratkaisevaa osuutta puolueessa ja hallin- 
nossa. Wilton laati luettelot virallisten raporttien ja alkuperäisten 
asiakirjojen pohjalta. Ne ilmestyivät ensiksi Wiltonin kirjan 
harvinaisessa ranskankielisessä painoksessa, joka ilmestyi Pa- 
riisissa vuonna 1921 Les Derniers Jours des Romanoffs -nimi- 
senä. Ne eivät ilmestyneet The Last Days of the Romanovs - 
teoksen vuonna 1920 julkaistussa amerikkalaisessa tai englanti- 
laisessa painoksessa. 

”Jos lukija yllättyy havaitessaan juutalaisten käden jäljen 
joka puolella Venäjän keisariperheen murhajutussa, hänen tulee 
muistaa, miten pelottavan ylivoimaisia juutalaiset olivat luku- 
määräisesti neuvostohallinnossa”, Wilton kirjoitti. 

Neuvostohallitus eli ”kansankomissaarien neuvosto” (josta 
käytettiin myös nimitystä ”Sovnarkom”) muodostui seuraavista 
jäsenistä, Wilton totesi: 


Ministeriö Nimi Kansallisuus 
Puheenjohtaja V.I. Uljanov (Lenin) venäläinen* 
Ulkoasiat G.V. Tshitsherin venäläinen 
Kansallisuudet J.Dzhugashvili(Stalin) georgialainen 
Maatalous Protian armenialainen 
Talousneuvosto Louric (Larin) juutalainen 
Elintarvikkeet A.G. Schlihter juutalainen 
Armeija ja laivasto L.D. Bronstein (Trotski) juutalainen 
Valtion valvonta K.I. Lander juutalainen 
Valtion maat Kaufmann juutalainen 
Työvoima V.Schmidt juutalainen 
Sosiaaliapu E. Lilina (Knigissen) juutalainen 
Koulutus A. Lunatsharski venäläinen 
Uskonto Spitzberg juutalainen 
Sisäasiat Apfelbaum (Zinovjev) juutalainen 
Terveydenhoito Anvelt juutalainen 
Raha-asiat LE. Gukovs juutalainen 
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Lehdistö 
Vaalit 
Oikeus 
Pakolaiset 
Pakolaiset 
Pakolaiset 


(ja G.Sokolnikov) 
Voldarski (Goldstein) 
M.S. Uritski 

I.Z. Shteinberg 
Fenigstein 

Savitsh (apulainen) 
Zaslovski (apulainen) 


juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 


”Sovnarkomin” 22 jäsenestä, Wilton esitti, kolme oli venäläisiä, 


yksi armenialainen ja 17 juutalaisia. 


*(Leninin suhteen Wilton erehtyy. Leninin isä oli juutalainen 
Zederbaum, mutta Uljanov oli adoptoinut hänet. Leninin äiti oli 
juutalainen ja Lenin puhui sujuvasti jiddisiä, mikä oli yleisin kieli 


neuvostohallinnon sisäpiireissä. Suom. huom). 


Toimeenpanevan keskuskomitean, Wilton jatkaa, muodostivat 


seuraavat jäsenet: 


J.M. Sverdlov (Solomon) (puheenjohtaja) 


Avanesov (sihteeri) 
Bruno 

Breslau 

(?) 

Babtshinski 

N.I. Buharin 
Weinberg 

Gailiss 

Ganzberg (Ganzburg) 
Danitshevski 

Starck 

Sachs 

Scheinmann 

Erdling 

Landauer 

Linder 

Wolach 

S. Dimanshtein 
Encukidze 

Ermann 

A.A. loffe 

Karhline 

Knigissen 

Rosenfeld (Kamenev) 
Apfelbaum (Zinovjev) 
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juutalainen 
armenialainen 
latvialainen* 
latvialainen 


juutalainen 
venäläinen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
saksalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
tsekkiläinen 
juutalainen 
georgialainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 


N, Krylenko 
Krassikov 
Kaprik 
Kaoul 
Uljanov (Lenin) 
Latsis 
Lander 
Lunatsharski 
Peterson 
Peters 
Roudzoutas 
Rosine 
Smidovitsh 
Stoutchka 
Nahamkes (Steklov) 
Sosnovski 
Skrytnik 
L. Bronstein (Trotski) 
Teodorovitsh 
Terjan 
Uritski 
Telechkine 
Feldmann 
Frumkin 
Souriupa 
Tshavtshevadze 
Scheikmann 
Rosental 
Atshkinazi 
Karahane 
Rose 
Sobelson (Radek) 
Schlichter 
Schikolini 
Tshklianski 
Levine (Pravdine) 


venäläinen 
juutalainen 
juutalainen 
latvialainen 
venäläinen 
juutalainen 
juutalainen 
venäläinen 
latvialainen 
latvialainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
latvialainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen (?) 
armenialainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
ukrainalainen 
georgialainen 
juutalainen 
juutalainen 
imeretiläinen 
karailainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 


Niinpä, Wilton päätteli, 61 jäsenestä viisi oli venäläisiä, kuusi lat- 
vialaisia, yksi saksalainen, kaksi armenialaisia, yksi tsekkiläinen, 
yksi imeretiläinen, kaksi georgialaisia, yksi karailainen, yksi uk- 
rainalainen ja 41 oli juutalaisia. *(Monet latvialaisiksi nimi- 
letyistä olivat itse asiassa Latvian juutalaisia. Suom. huom). 


Moskovan erikoiskomissio (Tseka) - Neuvostoliiton salainen po- 
liisi ja GPU:n, NKVD:n sekä KGB:n edeltäjä - muodostui 


seuraavista: 


F. Dzerzhinski (puheenjohtaja) 
Y. Peters (varapuheenjohtaja) 
Tshklovski 

Heifiss 

Zeistine 

Razmirovitsh 

Kronberg 

Haikina 

Karlson 

Schaumann 

Leontovitsh 

Jakov Goldine 

Galperstein 

Kniggisen 

Katzis 

Schillenkuss 

Janson 

Rivkine 

Antonof 

Delafabre 

Tsitkine 

Roskirovitsh 

G. Sverdlov (toimeenpanevan keskuskomitean 
puheenjohtajan veli) 

Bjesenski 

J. Blumkin (kreivi Mirbachin murhaaja) 
Aleksandrovitsh (Blumkinin rikostoveri) 
I. Model 

Routenberg 

Pines 

Sachs 

Daybol 

Saissoune 

Deylkenen 

Liebert 

Vogel 

Zakiss 


Näistä 36 Tsekan virkailijasta yksi oli puolalainen, yksi saksa- 
lainen, yksi armenialainen, kaksi venäläisiä, kahdeksan lat- 


vialaisia ja 23 juutalaisia. 
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puolalainen 
latvialainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
latvialainen 
latvialainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
latvialainen 
juutalainen 
latvialainen 
juutalainen 
venäläinen 

juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 


juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
juutalainen 
latvialainen 


armenialainen 


latvialainen 
juutalainen 
saksalainen 
latvialainen 


stan 


”Ei siis”, Wilton esittää, ”ole syytä yllättyä juutalaisten hallit- 
sevasta roolista keisariperheen murhassa. Päinvastainen tilanne 
olisi pikemminkin ollut yllättävä”. 


FINIS 
P.S. 


Joka haluaa ryhtyä levittämään tätä kirjaa, saa ostaa sitä tukku- 
hintaan yhdistykseltä 


Tabernaculum Dei ry 
25860 Björkboda 
(Yhdistys ei turvallisuussyistä avaa tuntemattomien kirjeitä, 
joten yhteys postikortilla, puhelimitse tai sähköpostina) 
puh 040-5905449 
tabernaculum.dei @iobox.fi 
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LIITE D 
KIRJOJA, JOTKA LISÄÄVÄT YMMÄRRYSTÄ 


Kasaarit ovat onnistuneet aivopesemään koko planeettamme 
väestön. Tavallisesta kirjastosta ei saa oikeaa tietoa kasaareista, 
juutalaisuudesta, Talmudista tai kasaarien kansainvälisistä rikok- 
sista. Koko historiankirjoitus on vääristelty kasaarien suhteen. Tä- 
män on saanut aikaan kasaarien julkisten ja salaisten järjestöjen 
sekä kasaarien omistamien ja valvomien tiedotusvälineiden vuosi- 
kymmeniä jatkunut valtava, systemaattinen työ. Tämän työn kaksi 
peruspilaria ovat olleet vastustajien järjestelmällinen vaino ja 
tiedon totaalinen salaaminen. Tämä kasaarien suoritus on ver- 
taansa vailla maaailmanhistoriassa ja sen ylistämisen estää vain 
yksi seikka: sen päämärä on paha, itse pahuus, perkele. 

Seuraavat kirjat sisältävät oikeata tietoa ja ovat pääosin 
kristillisiä, eivät siis mitään natsipropagandaa. Tabernaculum 
Dei ry välittää lähes kaikkia alla mainittuja kirjoja, etenkin 
Swedenborgiin liittyviä. Useimpia kirjoja saa vain englanninkieli- 
sinä. 


Apion: Judaism in Action. USA 1963. Kirjallisia lainauksia 
juutalaisista ja juutalaisuudesta. Sekä juutalaisten että ei-juu- 
talaisten kirjoituksia. Nykyajan ihminen yllättyy, sillä monet his- 
torian kuuluisuudet ovat olleet juutalaisvastaisia. 


Bacgue, James: Crimes & Mercies, The Fate of German 
Civilians Under Allied Occupation, 1944-1950. USA 1999. 
Kasaarien operoimassa kostossa yli yhdeksän miljoonaa saksa- 
laista siviiliä sai surmansa toisen maailmansodan jälkinäy- 
töksessä. Tästä asiasta media vaikenee. 


Beaty, John: The Iron Curtain Over America. USA 1954. 
Kristitty tiedustelu-upseeri ja historioitsija varoittaa amerik- 
kalaisia kasaarien turmiollisesta vallasta USA:ssa. 


veli Benjamin: Ensimmäinen kirjeeni Uuden Jerusalemin 
seurakunnille. Steinkjer 1999. Veli Benjamin varoittaa sweden- 
borgilaisia seurakuntia kasaarien pyrkimyksistä sytyttää kolmas 
maailmansota lietsomalla kriisejä Balkanilla. Kirjettä saa myös 
englannin ja norjan kielellä. 


veli Benjamin: Älykkyyden kehittäminen — henkinen kehitys 
Emanuel Swedenborgin mukaan. Punkaharju 1988. Kirja on 
yleisesitys Emanuel Swedenborgin teologiasta ja filosofiasta. 
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Suomen juutalaisten seurakuntien keskusneuvosto teki kirjasta 
rikosilmoituksen, koska kirjassa kerrottiin myös juutalaisten kan- 
sainvälisestä vallasta parilla sivulla. Syyttäjä hylkäsi rikosil- 
moituksen. Sen jälkeen juutalaismyönteinen Helsingin Sanomat 
(Aatos Erkko on bilderbergiläinen ja Henry Kissingerin kuuliai- 
nen lakeija) teki juutalaisten tilauksesta valheellisen kirja-arvos- 
telun kirjasta, joka vähensi kirjan myyntiä. Kustantaja — Suomen 
Swedenborgin Seura ry - haastoi Helsingin Sanomat oikeuteen. 
Oikeuden puheenjohtajana toiminut korkea-arvoinen vapaamuu- 
rari teki kuitenkin oikeudenkäynnistä farssin. Tabernaculum Dei 
ry myy tätä kirjaa, josta tulee neljäs uusittu ja laajennettu painos 
keväällä 2000. 


Benson, Ivor: The Zionist Factor: The Jewish Impact on 
Twentieth Century History. USA 1992. Kasaarien vaikutusvalta 
vuosisadallamme, Erinomainen kuvaus kasaarien todellisesta val- 
lasta. 


Britton, Frank L.: Behind Communism. Ei painopaikkaa, ei 
painovuotta. Erinomainen esitys kommunismista juutalaisten ope- 
raationa. 


Brzezinski, Zbigniew: Between Two Ages. USA 1970. Strategia 
kasaarien uudesta diktatuurista. Tätä kirjaa pidetään ns. bilder- 
bergiläisten ”raamattuna”. Brzezinsky kuuluu Henry Kissingerin 
tavoin kasaarien valtaeliittiin, joka pani toimeen Irakin ja Jugos- 
lavian terroripommitukset. 


Butz, Arthur R.: The Hoax of the Twentieth Century, the 
Case Against the Presumed Extermination of European 
Jewry. USA 1977. Teloituksiin erikoistuneen insinöörin (Ph. D.) 
perusteellinen tutkimus, joka osoittaa, että tuhoamisleirit ovat 
keksitty valhe. Zyklon-kaasulla tuhottiin pilkkukuumebakteeria 
kantavat täit, ei ihmisiä. 


Cherep-Spiridovitch, kreivi: The Secret World Government. 
USA 1926. Kuvaus Rothschildien ja muiden kasaaripankkiirien 
kansainvälisistä rikoksista. 


Cincinnatus: War! War! War! USA 1984. Juutalaisten eli ka- 
saarien osuus sotien sytyttämisessä. 


Coleman, John: Conspirators? Hierarchy: The Story of the 
Committee of 300. USA 1992. Iso-Britannian sotilastiedustelun 
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MI6G:n eläkkeellä oleva virkailija, tohtori Coleman, paljastaa kan- 
sainvälisen politiikan taustavoimia, henkilöitä ja organisaatioita. 


Dope, Inc. The Book That Drove Henry Kissinger and the 
Anti-Defamation League Crazy. USA 1992. Laaja teos, joka 
paljastaa huumekaupan todelliset taustavoimat eli kasaari- 
pankkiirit ja juutalaisen taistelujärjestön ADL:n. Tekijä joutui 
juutalaisten silmittömän vainon kohteeksi ja istuu vankilassa ri- 
koksista, joita ei ole tehnyt. 


Elmhurst, Ernest F.: The World Hoax. USA 1938. Juutalaisten 


Fahey, Dennis: The Rulers of Russia. USA 1986. Katolinen 
teologian professori paljastaa juutalaiset Neuvostoliiton todel- 
lisiksi valtiaiksi vuosina 1917-1939. 


Findley, Paul: Deliberate Deceptions. USA 1993. Entinen 
USA:n kongressin jäsen osoittaa arkistomateriaalin avulla, että 
Israelin ja amerikanjuutalaisten kaikki politiikka perustuu pe- 
tokseen. 


Findley, Paul: They dare to speak out. USA 1985. 22 vuotta 
USA:n kongressissa istunut P. Findley osoittaa juutalaisten vallan 
USA:ssa. 


Ford, Henry: The International Jew, I-IV. USA 1920-1922. 
Amerikkalaisen suurliikemiehen perusteellinen esitys amerikan- 
juutalaisten vallasta ja politiikasta. 


Freedman, Benjamin: The Truth About Khazars (”Facts are 
facts”). USA 1954. B. Freedmannin perusteellinen kirje tohtori 
David Goldsteinille. Ansiokas kuvaus kasaarien historiasta ja 
Talmud-uskonnosta. Freedman oli juutalainen miljonääri New 
Yorkista, joka kääntyi kristinuskoon ja uhrasi suuren omaisuu- 
tensa kasaarien vastaiseen toimintaan. Hän ei hyväksynyt Israelin 
perustamista, vaan piti sitä historian törkeimpänä kansainvälisenä 
rikoksena: 


Freedman; Benjamin: Esitelmä Williard-hotellissa vuonna 
1961. Hyvä kuvaus kasaarien totaalisesta vallasta USA:ssa ja 
kasaarien osuudesta ensimmäiseen ja toiseen maailmansotaan. 
Freedman tunsi kasaarien sisäpiirin toiminnan, koska oli ollut 
siinä itse mukana. Internet: 


http://www.natvan.com/free-speech/fs965b.htm 
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Grimstad, William: Antizion, A Survey of Commentary On 
Organized Jewry By Leading Personalities Through the Ages. 
USA 1985. Kokoelma lainauksia, joita kuuluisat ei-juutalaiset ja 
juutalaiset ovat sanoneet organisoituneesta juutalaisuudesta. Teos 
osoittaa, että ennen 1900-lukua juutalaisista tiedettiin enemmän 
kuin nykyään, mikä puolestaan ilmaisee juutalaisten tiedotus- 
mafian tehokkuutta. 


Haertman, Charles: There Must be no Germany after War. 
USA 1942. Kasaarien ohjelma saksalaisten sukupuuttoon hävittä- 
miseksi. 


Hoskins, Richard Kelly: War Cycles, Peace Cycles. USA 1985. 
Kuvaus koronkiskontaan perustuvasta pankkitoiminnasta. Ka- 
saarien valta perustuu koronkiskontaan. 


Jensen, B.: The Palestine Plot. USA 1948. Arkistomateriaaliin 
perustuva kuvaus siitä, kuinka kasaarit valtasivat Palestiinan. 


Jewish Encyclopaedia. Funk & Wangnalis, USA 1901. Vain 
kasaareille tarkoitettu tietosanakirja. 


John, Robert: Behind the Balfour declaration. The Hidden 
Origins of Today's Mideast Crisis. USA 1988. Robert John 
osoittaa, että juutalaiset tiedotusvälineet saivat vedettyä USA:n 
ensimmäiseen maailmansotaan ja siitä saivat palkkioksi Balfour- 
julistuksen. 


Kaufman, Nathan: Germany Must Perish. USA 1941. Kir- 
jassaan juutalainen Kaufman vaatii mm. että ”ilmapommitusten 
jälkeen säilynyt saksalainen väestö, sekä miehet että naiset, on 
steriloitava, jotta varmistettaisiin saksalaisen rodun totaalinen 
tuho”. 


Knupfer, Georg: The Struggle For World Power. USA 1986. 
Perusteellinen analyysi kasaarien maailmanvaltauspyrkimyksistä. 
Tekijä varoittaa ajan olevan vähissä pelastaa kansakunnat juu- 
talaisten konspiraatiolta. 


Koestler, Arthur: Thirteenth Tribe. USA 1976. Historiallista 
tietoa kasaareista ja heidän elintavoistaan. A. Koestler on itse ka- 
saarijuutalainen. 
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Luther, Martti: Juutalaisista ja heidän valheistaan. Kerava 
1939. Luther oli perehtynyt Talmudiin ja kutsui juutalaisia 
eläviksi perkeleiksi. Vielä tänäänkin ajankohtainen puheenvuoro, 
jonka luterilainen kirkko on pelkurimaisesti hylännyt. 


Marschalko, Louis: The World Conguerors: The Real War 
Criminals. USA 1958. Kuvaus kasaarien kansainvälisistä rikok- 
sista, erikoisesti kasaarien osuus Niirnbergin oikeudenkäynneissä 
ja toisen maailmansodan jälkipyykissä. Erinomainen kansain- 
välisen politiikan oppikirja, joka lainaa juutalaisia ja ei-juutalaisia 
lähteitä.. 


Nicolov, Nicola M.: The World Conspiracy. USA 1990. Tietoa 
politiikan taustavoimista, Rothschildeista, bilderbergiläisistä jne. 


Ostrovsky, Victor & Hoy Claire: By Way of Deception. USA 
1990. Entisen Mossadin agentin paljastuksia Mossadin toimin- 


nasta. On ilmestynyt myös suomeksi (Petoksen kautta, Hyvinkää 
1991). 


Piper, Michael Collins: Final Judgement. USA 1998. Osoittaa 
presidentti Kennedyn murhan tekijät: Mossad ja USA:n juu- 
talaiset. Perusteellinen tutkimus, josta USA:n media vaikenee. 


de Poncins, Leon, kreivi: Les Forces Secrötes de la 
Révolution. Ranska 1928. Kuvaus kasaarien ja vapaamuurarien 
vallasta. Käännetty myös englanniksi. Myös muut tekijän juuta- 
laisista ja vapaamuurareista kirjoittamat kirjat sisältävät arkis- 
toihin perustuvaa faktaa aiheesta. 


Rami, Ahmed: Vad er Israel? Stockholm 1988. Marokkolaisen 
tiedemiehen kuvaus sionistien ja Israelin rikoksista. 


Reed, Douglas: The Controversy of Zion. Englanti 1978. Laaja 
esitys juutalaisten historiasta, luonteesta, politiikasta ja vaiku- 
tuksesta maailman tapahtumiin. 


Sanning, Walter N.: The Dissolution Of Eastern European 
Jewry. USA 1983. Demografinen tutkimus Itä-Euroopan juuta- 
laisen väestön siirroista. Osoittaa Holocaust-myytin tietoiseksi 
huijaukseksi. 


Shaw, Jim: The Deadly Deception. USA 1988 Jim Shaw 
opiskeli vapaamuurijärjestön huipulle, kääntyi kristityksi ja pal- 
jasti vapaamuurariuden petoksen. 
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Soncino Edititon of the Talmud. Englanti 1935. Englannin- 
kielinen käännös Talmudista. Perkeleellisten iljettävyyksien käsi- 
kirja. Rasistisen maailmanvaltauksen oppikirja. 


The Spotlight. 300 Independence Ave, SE, Washington, D.C. 
20003, USA. Populistinen kerran viikossa ilmestyvä sanomalehti, 
joka paljastaa kasaarien ja Israelin rikoksia. Ikävänä piirteenä 
joidenkin toimittajien negatiiviset asenteet USA:n mustaa väestöä 
kohtaan. Kuitenkin erittäin arvokas tietolähde. 


Swedenborg, Emanuel: Clavis hieroglyphica. Helsinki 2000. 
Suomenkielinen käännös tietyistä Swedenborgin teoksista. Kus- 
tantaja Gaudeamus. 


Swedenborg, Emanuel: Rational Psychology. USA 1950. 
Käännös latinasta (vuodelta 1742). Ylivoimaisesti paras saa- 
tavillla oleva psykologian oppikirja. Päihittää jokaisen nykyajan 
oppikirjan. Tulisi kuulua yliopistojen psykologian peruskursseille. 


Swedenborg, Emanuel: Taivas, sen ihmeet ja helvetti. Hyvin- 
kää 1940. Laaja käsikirja ihmisen kuoleman jälkeisistä tiloista. 
Swedenborgin kirjallinen tuotanto käsittää noin kaksi hyllymetriä 
luonnontieteellisiä ja saman verran henkisiä teoksia (teologia, 
filosofia, psykologia, parapsykologia). Swedenborg on monessa 
suhteessa meidän aikamme yläpuolella. Varsinkin psykologina. 
Hän on ainoa psykologi, joka on selvittänyt, mistä juutalaisten 
perinnöllinen murhanhimo johtuu. Tabernaculum Dei ry myy 
kaikkia Swedenborgin teoksia. Suomeksi on saatavilla lisäksi 
Uusi Jerusalem ja sen taivaallinen oppi sekä Elämänoppi 
Uutta Jerusalemia varten. 


Talmudismi: http://home.arkansasusa.com/dlackey/T almud!.htm 


Asiatietoa kasaarien luonteesta ja uskonnosta. 


Trobridge, George: Swedenborgin elämä ja opetukset. Salo 
1941. Käännös 1907 ilmestyneestä englanninkielisestä laitokses- 
ta. Swedenborgin elämäkerta ja oppien esittelyä. 


Hic Liber est Adventus Domini; Jeremias, Caput XXXVI 
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